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Yeni Bir Yil, Yeni Umutlar ve Yeni Basarilar
A New Year, New Hopes and New Achievements

Bir sehri degerli kilan varettigi marka degerleridir. Ve bu de-
gerlere toplumun tiim kesimlerince sahip cikilmasiysa mar-
kalarin basarisini sehrin basarisina donisttirtr. 2015 yilinda
kentimiz adina alinan degerli odiller yeni bir yilda umutlari-
mizi, beklentilerimizi ve hedeflerimizi daha da artirirken tiim
Trabzon’u da sevindiriyor.

2016-2019 Yillar1 Arasinda Trabzon Sicrama Yasayacak
Calisma ve Sosyal Guvenlik Bakanimiz Suleyman Soylu
Trabzon'u ziyaretinde hem kamu yatirimlarini degerlendir-
me hem de turizmin sorunlari ve geleceginin konusuldugu
toplantilara baskanlik ederek Trabzon'un 2016-2019 yillari
arasinda gerceklestirilmeyi hedefledikleri projeleri tek tek
siraladi. Yeni projelerle Trabzon’un biyiik bir sicrama ya-
sayacagina vurgu yapan Bakan Soylu Yeni Havalimani, Sehir
Hastanesi, Arsin Yatirim Adasi, ikinci Universite, Trabzon Er-
zincan Demiryolu gibi yatirimlari 4 yillik surecte gercekles-
tirmeyi hedeflediklerini belirtti.

Trabzon Yasam Kalitesi Bakimindan Birinci Sirada

Oncelikle FORBES Dergisi tarafindan Trabzon’un en yasana-
bilir ve is yapilabilir sehir secilmesi sehrimizin hayat stan-
dartlarinin ve yasam kalitesinin on siralarda oldugunu gos-
teriyor. Sayin Valimiz A. Celil Oz Trabzon’un en yasabilir ve
is yapilabilir sehir secilmesinin gerekcelerini dergimiz icin
yorumladi.

Daglar ve Yaylalariyla Trabzon Kis Turizminde Oncii
Olabilir

Kis turizmi denilince kis sporlarinida birlikte disiinmek
gerekiyor. Son yillarda Trabzon’da kamp kurmak yada ad-
renalin sporlarindan dag kayagi, helixi, trekking gibi ya da
fotograf cekmeye gelen profesyoneller ile Kis Turizminin ve
kis sporlarinin rotalarini, mekanlarini derledik. Kis turizmi
ve Sporlari icin Karadag, Uzungol, Cakirgol, Saritas yaylasi,
Santa Harabeleri...

Sanatcilar Sehrimizi Bir Giines Gibi Aydinlatiyor

Trabzonlu yonetmen Mustafa Kara'nin Macka’da cektigi Ka-
landar Sogugu filminin Tokyo Film Festivali ile 52. Uluslara-
rasi Antalya film festivallerinde bir cok odul almasi, diinyanin
bir cok (llkesinde Trabzon'un dogal glizelliklerinin ve insa-
nin konu edinmesi ‘Trabzon” markasinin degerini reklamla
yapamayacagimiz élciide yiikseltti. Trabzon'un topragindan,
suyundan, havasindan beslenen butin sanatcilar bu kentin
degerini artirip sehri bir glines gibi aydmlatlyor Bizde Trab-
zon dergisi olarak Sanat, Kentlwdlye adlandlrdlglmlz Trab-
zon’un basarisinin ne kadar yuks‘gk oldugunu kamtlayan Ka-
landar Sogugu €
Haydar Slsman‘t .
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The thing that makes a city valuable is the brand values creat-
ed by the city, itself. Protecting these values by all segments
of society turns the success of the brands into the success of
the city. Valuable prizes received on behalf of our city in 2015
further increases our hopes, expectations and goals in a new
year and makes Trabzon happy entirely.

Trabzon Will Leap Between The Years 2016 and 2019
Siileyman Soylu, the Minister of Labor and Social Security,
chaired the meetings in which public investments and prob-
lems and future of tourism are discussed during his visit to
Trabzon and announced the projects that they aim to carry
out between the years 2016-2019 in Trabzon. Minister Soylu
emphasized that Trabzon will experience a great leap with
new projects, and also stated that they aim to carry out the
projects such as New Airport, City Hospital, Arsin Investment
Island, Second University, Trabzon - Erzincan Railway in the
next 4 years.

Trabzon is in the Lead in Terms of Quality of Life

Selecting Trabzon as the most livable city and the best city
for business by FORBES Magazine shows that the standard of
living and quality of life of our city is in the lead. Our distin-
guished Governor Abdil Celil 0z commented on the reasons
for the selection of Trabzon as the most livable city and the
best city for business for our magazine.

Trabzon Can be Pioneer in Winter Tourism with its Mountains
and Plateaus

When it comes to winter tourism, winter sports should also
be considered. We have compiled the professionals who
came to Trabzon for camping, doing extreme sports such as
mountain skiing, heliskiing, trekking or taking photos and
the routes and spots of winter tourism and winter sports in
this issue. Karadag, Uzungol, Cakirgol, Saritas Plateau, San-
ta Ruins for winter tourism and sports...

Artists Illuminate our City Like the Sun

The movie, Cold of Kalandar, shot in Macka, directed by
Mustafa Kara, who was born in Trabzon, received many
awards in Tokyo Film Festival and 52" International Antalya
Film Festival. With this movie, the natural beauties and sto-
ries of people of Trabzon is shown in many countries of the
world. This has increased the value of the brand ‘Trabzon’ to
the extent that we cannot do with the advertisement. Artists
who take the advantage of soil, water and air of Trabzon are
increasing the value of this city and illuminating the city as
the sun. As Trabzon Magazine, we made an interview with
Mustafa Kara, the director of the movie Cold of Kalandar

# which has proved the success of Trabzon where we call as
Art City, and actor Haydar Sisman and actress Nuray Yesila-

raz played in.the movie.
} W.Slncerely
M
Edltor Canan Aksoy.



“Trabzon Oniimiizdeki Dort Yil Icinde

Hedeflenen Projelerle Sicrama Yasayacak”

Calisma ve Sosyal Guvenlik Bakani Siileyman Soylu'nun katilimiyla, Trabzon Valiligi A Toplanti
salonunda “Kamu yatirimlari degerlendirme toplantisi” yapildi.

Toplantida konusan Bakan Soylu,Trabzon'un 2015-2019 arasi 4 yillik sirecte sicrama

yili olacagini ifade ederek, “Trabzon ilimizin yatirimlarini tekrar gozden gecirmek,

hem de 2016-19 yilina projeksiyonu masaya yatirmak istiyoruz. Projeleri bir sekilde
gerceklestirelebilecegimiz bir doneme adim atiyoruz. Trabzon, bir cok alanda 21. Yuzyila
kendi medeniyet mirasinin sehre biraktigi gliciyle birlikte cok anlamli ve firsatlari oninde
duran bir sehirdir. Bir taraftan Turkiye'nin artan GSMH, diger taraftan yikselen ticaret, dogal
guzellikleri, cevre, tarih, kdulturel - sanatsal zenginlikleri ile birlikte turizmin goz bebegi
olmasi, bir cok spor yatirimin getirdigi avantaji iyi yoneten bir spor sehri olmasi konusunda
sehrin kendi kodlari onimiuizde ciddi avantaj olarak durmaktadir. Ama simdi sadece
yatirimlarla degil insan kaynagi, hevesin ortaya koyacagi bu buyuk heyecaninda bu onimuzde
ki 4 yilicine koymamiz gerek” dedi.

g

"

“Trabzon Will Leap Forward With Projects Targeted
Within Next Four Years”

“Public Investments Evaluation Meeting” was held at the Meeting Hall A of the Trabzon Govenor’s
Office with the participation of Stleyman Soylu, the Minister of Labor and Social Security.

Minister Soylu gave a speech at the meeting saying that 4 years of process between 2015 and

2019 will be the leaping year of Trabzon. "We would like to review the investment of the province

of Trabzon again and discuss the projection of 4 years of process between 2016 and 2019 in detail.
We are taking step in a period that we can undertake projects in a way. Trabzon is a city that has
so many opportunities with its power of own civilization heritage handed down to the 21st century
in many areas. On the one hand Turkey’'s growing GNP, on the other hand, rising trade, natural
beauties, environment, history, cultural-artistic wealth as well as being the pupil of the eye of
tourism, and being a sports city that manages the advantages of several sports-related investments
well, city’s own codes stands as a serious advantage in front of us. But now we need to reveal this
excitement within next 4 years of process with not only investments but also human resources and
enthusiasm,” he said.
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Trabzon’un Kafkasya ve
Ortadogu’ya Hinterland1
Genigletilecek
Bakan Soylu, “Trabzon, turizm, ticaret,
egitim, spor, kiltir ve sanat sehridir. En
onemlilerinden bir tanesi de Trabzon
dogal tarim sehri. Bunlarin hepsini bir
araya getirecek bunun bir taraftan 6nu-
miizde avantaj olarak bilinen Kafkasya
ve Ozellikle Orta Dogu’ya uzanan bir
hinterland1 genisletilecek. Bir taraftan
Balkanlar ve Anadolu ile bir araya gele-

cek alt yapinin tUzerine oturmaltyiz.

Trabzon Havalimani Yiizde 20 Yolcu
Artig1 ile Avrupa’nin Begincisi
Ordu ve Giresun havaalanin olmasi-
na ragmen, Trabzon Havalimani, kendi
havalimant 6lgeginde Avrupa’da 5. Ol-
mustur. Yizde 20 Uzerinde yolcu artist
ile bu cazibesini net bir sekilde ortaya
koydu. Biuytiyen Trabzon var, bunu iyi
planlamaliyrz gelecegi iyi hazirlik yap-
maltyrz. Yaklagtk yarim milyon civarin-
da korfezden Trabzon’a gelen turist var.
Hazirlik yaparken kendi kiltiirel kodla-
rimizi, yoresel mimarimizi, sanatsal zen-
ginliklerimizi 6ne ¢itkarmaliyrz. Hepimiz
goriyoruz. Turkiye’nin ve dinyanin bir
Olceginde nerede yarisma yapilsa, bu
sehrin evlatlari sporda, sanatta, kiltiirde,
resimde her yerde kendi farkindaliklarini
ortaya koyuyotlar. Bir cevher var, bu cev-
heri iyi bir sekilde islemek ve yarina hazir

hale getirmeliyiz.

Rize’de, Ordu ve Giresun’da havalimani
yapilmast bolgesel kalkinmayi, bélgenin
en iyi sekilde kiimelenme denilen bir
model icinde birbirini destekleyen, bir
birinin aciklarint kapatan toplam olarak
yikselten bir planlama ortaya koyuyor.

Rekabetimiz Kendi I¢imizde Degil
Global Olmal1

Rekabetimiz kendi icimizde degil, global
anlamda gerceklesmesi lazim. Birebir her
birimizin emek sarf ederek yapilacak
yollarda, okullarda, saglik hizmetlerinde

utin yapilanlarin tGzerine katarak de-

TRABZON 4

vam ettirebilecegimiz bir 4 yili hep bir-
likte gerceklestirmeliyiz.
Bu 6ntimuzde ki 4 yil Turkiye’nin biyt-
mesi agisindan ¢cok 6nemli. 64. Hikime-
timiz bu 4 yilda gerek yatirimlart arttir-
mada, kararlidir ve gerceklestirecektir.
Bu 6ntmiizde ki 4 yil reformlar yili ola-
caktir. Bundan hem sehrimizin hem de
bélgemizi istifade ettiren anlayisi ortaya
koymaliy1z.
Trabzon avantajlari kendi icinde bulun-
duran bir sehir. Dunyanin her tarafin-
da Avrupa’nin her noktasinda bulunan
hemserileri vasitastyla dinyadaki ve Av-
rupa’daki bitin gelismiglikleri buraya
aktarabilme imkanina sahip.
“Turkiye’nin En Yaganabilir Sehri”
Unvani Trabzon I¢in En Ustte
Tutulmasi Gereken Hedeflerden
Birisi
Yapilan arastirmalarda Turkiye’nin en
yasanabilir sehri unvanini koruyoruz.
Bu bizim i¢in sorumluluk ama en Ustte
tutulmast gereken hedeflerden bir tane-
sidir.
Biz hastanelerde, saglik hizmetlerinde en
tst hizmet kalitesini yakalamaliy1z. Bir
kisinin ben bundan trahatsizim demesi
biri tzmeli. Ciddi sekilde ugras gésteren
bunun sahibi oldugunu her kese hisset-
tirdigimiz kamu olarak devlet olarak bir
anlayisi ortaya koymaliyrz. Egitimde de
en iyisi olmaliy1z.
Biz havalimani yeniden yapilmali derken,
simdi devletin yetkilileri ayni kanaate gel-
di. Yapilan yatirimin karsihigini ¢ok rahat
alabilecek bir destinasyon olustu. Bunlart
top yekiin kalkindirirsak hizmetlerin art-
mast hem karlilik, hem de hizmetlerin
olusturacagi sonuglar agisindan dogal
akisin icerisinde gelisir. Havalimani, Se-
hir Hastanesi, Arsin Yatirim Adasy, Tkin-
ci Universite, Erzincan Demiryolu gibi
yatirimlart  gergeklestirdigimiz ~ zaman
cok onemli bir siireci ge¢mis olacagiz.
Bitiin bunlart hep birlikte gerceklestire-

Trabzon’s Hinterland Will be
Expanded Towards the Caucasus
and the Middle East
Minister Soylu added that, “Irabzon
is a tourism, trade, education, sports,
culture and art city. One of the most
important features of Trabzon is be-
ing a natural agriculture city. By bring-
ing all these features together, Trab-
zon’s Hinterland will be expanded
towards the Caucasus and the Middle
East which ate deemed as an advan-
tage for us, and we will establish an in-
frastructure consisting of the Balkans

and Anatolia for us to live.

Trabzon Airport is Europe’s Fifth
With 20 Percent of Passenger
Increase
Although we have airports in Ordu
and Giresun, Trabzon Airport has
5th

been 5" in the Europe in its scale. It

cleatly demonstrated its attraction
with 20 percent of passenger increase.
There is a growing Trabzon, thus we
need to plan it well and make better
preparations for the future. There are
about half a million tourists coming
to Trabzon from the Gulf countries.
While making our preparations, we
should put forward our cultural codes,
local architecture and artistic wealth.
We all see that sons and daughters of
Trabzon demonstrate their awareness
in all kinds of competitions organ-
ized in Turkey or in the worlds in the
branches of sports, art, culture, paint-
ing and etc. There is an ability in here.
Thus we need to process this ability
in the best way for getting it ready for
tOMOIrow.
With the regional development by the
construction of airports in Rize, Ordu
and Giresun, Trabzon demonstrates a
planning that allows these provinces
to support each other, meet their defi-
cits and increase their development.
Competition Should Not be
Domestic but Global
We should not compete with each oth-
er because we need to compete in the
global arena. We all must take joint ac-
tion and carry out all the projects such
as roads, schools, healthcare services
and etc. for the next 4 years by making
great efforts and doing our part.
This 4 years is very important for Tur-
key’s growth. Our 64" Government
is committed to increase investments

and will carry out these investments



cegimiz bir anlayist 4 yil icinde ortaya ko-
yacaglz. Bu motivasyon 64. Hikimette
mevcuttur.

Diinya Mirasina Emanet
Edebilecegimiz Uzungé6l’i
Korumaliy1z
Uzungdl gibi dinya mirasina emanet
edebilecegimiz ¢ok degerli bir alanimiz
var ama maalesef orada da yapilasmay1
alt Ust etmis durumdayrz. Uzungdl me-
selesine hi¢ kimse girmek istemiyor ve
uzaginda duruyor. Acaba girersek cikar
miyiz diye. Bizim korkularla gidebilece-
gimiz yerimiz yoktur. Herkes bu konuda
sorumluluk hissetmelidit. Ben bu so-

rumlulugu kendimde hissediyorum.

Sehrimizin engelsizligi konusunda yani
engelli vatandaslarimizin rahat edebil-
meleri yoninde de adimlar atmaliyrz.
Turkiye’nin en engelsiz sehri Trabzon
olmalidir. Insant merkeze alan, herkesi
kucaklayan bir sehir olarak en 6n safta
yer almaliy1z.

Haziran aymnim sonuna dogru Akyazi
stadyumu da bitecek. Bu da bize ayr1 bir
heyecan getirecek. Sporun centilmenli-
ginin ortaya koydugu katma degeri hep
birlikte yarina tastyacagiz.

Bir ekip ruhu icerisinde hareket edip
sehrimizi en ileri noktalara tasimaliyiz.
Bunu yapacak irade, kabiliyet, takip ve
ciddi bir kapasite var. Oniimiizdeki 4 yil
Trabzon icin si¢crama yili olacaktir. Her-
kesin ilimizdeki farkindaligi hissedecegi
bir Trabzon’u hep birlikte olusturacagiz”
diye konustu.

Trabzon’da 13 Sekt6rde 714 Proje
Hayata Gegiriliyor
Tlimizdeki kamu yatirimlarinin genel de-
gerlendirilmesinin  yapildigi toplantida
konusan Trabzon Valisi A. Celil Oz, “Tli-
mizde 13 sektérde proje bedeli 2015 yilt
6denegine gore 1.2 milyar lira olan 714
projede calismalarimiz devam ediyor. Bu
projeler icin 2015 yilt aralik ayi itibariyle
yaklastk 1 milyar lira harcama gercekles-

tirilmistir.”” diye konustu.

within 4 years. The next 4 years will be
the years of reforms. We must demon-
strate the understanding of taking ad-
vantage of these reforms by both our
city and region.

Trabzon is a city that bears the advan-
tages in itself. It also has the opportu-
nity to transfer all the developments in
the wortld and in the Europe to itself
through its local people living all over
the world and all corners of the Eu-
rope.

The Title of “Turkey’s Most
Livable City” is one of Trabzon’s
Targets Required to be Kept on
the Uppermost Level
We keep the title of Turkey’s most liv-
able city in the researches made. This
is one of our responsibilities but we
should be keep it on the uppermost

level.

We should provide the highest quality
of services in hospitals and healthcare
services. Even a person’s unsatisfac-
tion should make us upset. We should
put forward an understanding of pro-
viding services the best as much as
we can as public and government. We
must be the best in education.

We were saying that the airport should
be rebuilt, and now state officials think
to the same conviction. A destination
which will be able to get the return of
the investment in a very comfortable
way has created. If we all devel-
op these investments, it would
not only provide profitability
but also quality services. We
will enter in a very important
process when we complete our
investments such as Airport,
City Hospital, Arsin Invest-
ment Island, Second University,
Erzincan Railway and etc. We

will put forward an understanding of
completion all of these investments
within the next 4 years. Our 64" Gov-
ernment has this motivation.

We must Preserve Uzung6l that
we can Entrust to the World
Heritage
We have a very precious area like Uzu-
ngol which we can entrust it to the
world heritage but unfortunately we
devastated the structuring of it. No
one wants to talk about Uzungdl issue
and everyone steps back in this regard.
We have no place we can go with our
fears. Everyone must feel the respon-
sibility in this regard. I feel the respon-

sibility myself.

We should take steps for our disabled
people to be comfortable in our city.
Trabzon should be Turkey’s best city
in providing services for disabled peo-
ple. We should be at the forefront as
an anthropocentric city that embraces
everyone.

Construction of Akyazi Stadium will
be finished towards the end of June.
This will bring us a different excite-
ment. We will bring the added value
of sportsmanship to future together.

We should move our city to the high-
est point in the future by acting in a
team spirit. We have the ability, will,
chase and a serious capacity to do this.
The next four years will be leap years
for Trabzon. We will create a Trabzon
that everyone will feel an awareness all
together,” he said.

714 Projects In 13 Industries Are
Put Into Practice In Trabzon
Trabzon’s Governor A. Celil Oz gave
a speech at the meeting of overall
assessment of public investments in
Trabzon. “We continue to work on
714 projects in 13 industries with a
total project cost of TL 1.2 billion ac-
cording to the appropriation of 2015.
Around TL 1 billion spending was
made as of December 2015 for these

projects.” he said.
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“Turizmde Marka Degerlerimize
Sahip Cikmaliyiz”

"We must protect our Brand Values in Tourism”

Calisma ve Sosyal Guivenlik Bakant Si-
leyman Soylu baskanliginda ikincisi ger-
ceklestirlen Turizm Koordinasyon top-
lantist Ramada Otel’'de yapildi.

“Trabzon Adina Turizm Avantajini
Iyi Yénetmeliyiz”
Toplantida Trabzon’un ¢ok 6nemli bir
turizm firsati ile karst karstya oldugunu
soyleyen Calisma ve Sosyal Giivenlik Ba-
kan1 Stileyman Soylu “Birlikte hareket et-
mek adina turizm avantajint iyi ybnetme-
miz gerekir. Gegtigimiz sezon Trabzon
turizm acisindan verimli bir sezon gecit-
mistit. Bunun neticesinde adimlar atma-
miz gerekir. Hem sehrimiz hem de tu-
ristler bunu bekler. Turizm derneklerinin
disinda daha konsantre bir calisma or-
taya koymamiz gerekmektedir, rakamlar
bunu gosteriyor. Bélgesel sorumlulugu-
muz hem de gelenegimiz geregi hem de
sehrin kalkinmasi adina turizm agisindan
yonetebilecegimiz biz zaman dilimi s6z
konusudur. Bu firsatt kacirmamals, yetkili
konjonkturler bu firsatt degerlendirmeli-
dir. Trabzon cok 6nemli bir turizm firsati
ile kars1 karstyadir. Fakat sOyle bir ikilem
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s6z konusu ya kontrolsiiz iletleyecegiz ya
da herkes sahiplenme duygusunu ortaya
koyarsa bu isi basaririz. Gelen turisti en
yiuksek derecede memnun edene kadar
calisacaglz. Yoresel mimari korunup
glizellestirilmesinden vahsi depolamaya
kadar her seyi ortaya koyacagiz. Biz ba-
kirda, kundura da, Kesan'da, Sirmene
bicaginda, sepet 6rmede, telkari de var
olan markalagmay1 tasiylp tasimayacagi-
miza karar vermeliyiz.

“Sofériinden Esnafina Kadar Turizm
Sektoriinde Herkes Sorumluluk
Almalidir”

“Bélgemizin  sadece Korfez turizmi ile
degil baska alternatiflere de yonelme-
si gerektigini belirten Soylu “Turizmde
standardimizi yukseltmeliyiz. Dun ol-
mayanlar buglin var, bugiin olmayanlar
yarin olacak. Bir taraftan belediyelerimiz,
bir taraftan turizm zabitalarimizla biz
elimizden geleni yapmakla miikellefiz.
Sofériinden, esnafina kadar herkes so-
rumluk almalidir. Bir cocuk gibi bunu
biiytitmeliyiz. Oniimiizde ki sezona neler
yapmamiz gerektigini bir sekilde orta-

22 Tourism Coordination meeting was
held at Ramada Hotel under the chait-
manship of the Minister of Labor and
Social Security Stileyman Soylu.
“We Must Manage Tourism
Advantages Well on Behalf of
Trabzon”

In the meeting, the Minister of Labor
and Social Security Sileyman Soylu stat-
ed that Trabzon is facing with an im-
portant tourism opportunity. “We must
manage tourism advantages well in or-
der to act together. Trabzon has had a
fruitful season for last season in terms
of tourism. As a result, we must take
steps. Both our city and tourists expect
this. Apart from the tourism associa-
tions, we need to demonstrate a more
concentrated study because figures show
this. There is a period of time we can
manage for our regional responsibility,
tradition and development of the city as
well. We should not miss this opportu-
nity, authorized conjuncture must seize
this opportunity. Trabzon is faced with
an important tourism opportunity, but
we tun into a contradiction which we
will continue out of control or every-



ya koymamiz gerekmektedir. Yikselen
trend olabiliriz. En iyi pazarlama dilden
dile oluyorsa bunu en giirbiiz sekilde bi-
yutmemiz gerekmektedir. Tedbir alma
zorunlulugumuz vardir” seklinde konus-

tu.

“Marka Degerlerimize Sahip
Cikmaliy1z”

Dogu Karadeniz Bélgesinde yeni yapi-
lan projelerin turizme olumlu etkiledi-
gini ifade eden Soylu” Ordu ve Rizeye
yapilan ve yapilacak olan havalimanlari,
Salmankas Tiuneli, kongre merkezleri
bizim destinasyonumuzu arttirir. Alt ya-
piyt ne kadar gliglendirirsek o kadar cok
gelisme gosteririz. Marka degerlerimize
sahip ¢tkmaliyrz. Stimela, Uzungdl, Ata-
tirk Koski gibi sayamayacak oldugum
bin bir giizellik icindeyiz. Tam burada
devreye girmemiz gerekmektedir. Bu he-
pimizin sorumlulugudur. Arafta birakir-
sak herkes istedigini yapabilme hakkini
kendisinde gorir “dedi.

Turizmle ilgili 6ntmiizdeki giinlerde
onemli kararlar alinacagint séyleyen Soy-
lu “Bir devlet karart var. Biz adim atmak
zorunday1z. Bu toplantidan sonra yapa-
cagimiz ilk toplanti icraat toplantisidir.
Yetkili kurumlar neler yapacak, bunlart
konusacagiz ve neler bekledigimizi be-
lirleyecegiz. Birakin kaplumbaga hiziyla
hareket edelim ama birlikte hareket ede-
lim” dedi.

Trabzon’da turizm alaninda ciddi bir far-
kindalik ve irade oldugunu belirten Trab-
zon Valisi A. Celil Oz “Ilimizde i¢ ve dis
turizm artarak devam ediyor. Temel he-
defimiz bunu daha da arttirmak, var olan
potansiyelleri daha iyi degerlendirmektir.
Turizmde hedeflerimizi, eylem planlari-
muzi 3 temel bashk altinda toplayabiliriz.
Birincisi, turizm alt yapisinin gelistirilme-
si ve kapasitesinin gliclendirilmesi, ikin-
cisi, turizmde farkindaligin arttirilmasi ve
nitelikli is gicinin gelistirilmesi. Toplu-
mun tiim kesimiyle turizmi sahiplenip bu
alanda farkindalik olusturmak istiyoruz.
Ucitinciisii de turizm, tanitim ve koor-
dinasyon merkezi ve danisma hatti. Tu-
rizm birolarinda dil bilen rehberler ile
bu alani genisletmek istiyoruz. Ayrica 24
saat hizmet verebilecek bir koordinasyon
merkezi kurmayi hedefliyoruz” diye ko-
nustu.

Kultir ve Turizm mudarligi tarafindan
hazirlanan sunumun ardindan turizmin
paydaglari s6z alarak turizmle ilgili fikir-
lerini ortaya koydular.

one embraces this so we can achieve it.

We will continuously work to make each
tourist pleased at highest degree. We will
reveal everything starting from protect-
ing and beautifying the local architecture
to unsanitary disposal. We must decide
whether we will move forward existing
branding in copper, shoe, Kesan, Str-
mene knife, wattling and filigree or not,”
he said.

“Everyone Starting from Drivers
to Tradesmen should Take
Responsibility in Tourism Sector”
Soylu also indicated that their region
should not only need to tend towards
Gulf tourism but also other alternative
tourism channels. “We must raise our
standard of tourism. Today we have so
many opportunities that we had not in
the past, and there are also other oppor-
tunities that we do not have for now but
we will have in the future. On the one
hand our municipalities, on the other
hand our tourism municipal police, we
have a duty to do our utmost. Every-
one starting from drivers to tradesmen
should take responsibility in tourism
sector. We should raise it as a child. We
should reveal everything about what
we need to do for the next season. We
may be a rising trend. If the best way of
marketing is from mouth to mouth, we
need to raise it in the most robust way.
We have an obligation to take measures,”

he said.

“We Must Protect Our Brand
Values”
Soylu added that newly constructed pro-
jects positively affected tourism in the
Eastern Black Sea region. Airports which
have done and will be done in Ordu and
Rize, Salmankas Tunnel, Convention
Centers will enhance our destinations.
The more we strengthen infrastruc-
ture, the more we show development.
We must protect our brand values. We

are living in all sorts of beauties such as
Sumela Monastery, Uzungol, Atattrk’s
Mansion and etc. Right here we need to
step in. It is the responsibility of all of
us. If we leave them in limbo, everyone
would have the right of anything they
want to do,” he said.

Soylu also emphasized that they will take
important decisions about tourism in the
coming days. “There is a governmental
decision. We have to take a step. The
meeting that we will hold after this meet-
ing is the first action meeting, We will
talk about what the competent authori-
ties will do, and we will also determine
our expectations. Let’s move the turtle
speed, but let’s act together,” he said.

In his speech, Trabzon’s Governor Abdil
Celil Oz said that there is a significant
awareness and strong will in tourism
in Trabzon. “In our province domestic
and foreign tourism continue to increase
gradually. Our primary objective is to fur-
ther increase it and better assess the ex-
isting potential. We can group our goals
and action plans under 3 main headings.
First one is the development of tourism
infrastructure and strengthening the ca-
pacity. Second one is to raise awareness
in the tourism and the development of
skilled labor. We want to create aware-
ness in tourism by embracing it with all
segments of our society. The third and
last one is tourism promotion and coot-
dination center and hotline. With tourist
guides who know the foreign languages
in the tourist office, we want to expand
this area. We also aim to establish a co-
ordination center which can serve for 7
days 24 hours,” he said.

After the presentation prepared by the
Culture and Tourism Directorate, stake-
holders of tourism took the floor and
put forward their ideas related to tour-
ism.
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Dogal glzelliklerinin yani sira Simela Manastiri basta olmak uzere tarihi ve kilturel
varliklariyla turistlerin ilgisini ceken Trabzon'un Forbes Dergisince Tiirkiye'de yapilan “is
Yapmak ve Yasamak icin En lyi Kentler Arastirmasi”nda birinci secilmesi, kentte sevincle
karsilandi. Arastirma sonuclarinin Trabzon'un turistik tanitimini ve imajini da dogrudan
etkilemesi bekleniyor.

Trabzon’un tarihi gecmisi, kiltirel do-
kusu ve dogal giizelliklerinin yant sira bir
sanat ve spor kenti oldugunu ifade eden
Trabzon Valisi A. Celil Oz, bir siire énce
Turkiye’nin en temiz ili secilen kentin,
guvenlik acisindan da tlkenin en giivenli
schirlerinden birisi oldugunu dile getirdi.
Son yillarda aldigt yatirimlar ile her ge-
cen giin yildiz1 parlayan Trabzon’un, kisa
stiire 6nce diinyaca tnlii Forbes Dergisi
tarafindan Tirkiye'de yapilan “Is Yap-
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mak ve Yasamak icin En iyi Kentler”
arastirmasinda ilk sirada gOstermesinin
kentin valisi olarak kendisini cok mutlu
ettigini séyleyen Oz, “Is Yapmak ve Ya-
samak Icin En Iyi Kentler arasinda yer
almak icin bazi kriterler g6z 6niinde bu-
lundurulmaktadir. Bunlarin baginda gu-
venlik, egitim, saglik, ulasim, yesil alan,
icilebilir ve tiketilebilir temiz su yeterlili-
g1 ,hava kalitesi gibi konular siralanabilir”

diye konustu.

Governor Oz also indicated that he, as
the Governor of Trabzon, is very hap-
py to see Trabzon, a rising star with its
investments in recent years, coming first
in “The Best Cities for Business and Liv-
ing’ survey conducted short while ago
in Turkey by the wotld-famous Forbes
Magazine. “Some criteria are considered
in order to be among ‘The Best Cities
for Business and Living’. Among these
criteria, especially security, education,

health, transportation, green spaces, po-



Trabzon’un en yasanilabilir kent segil-
mesinde Avrupa Birligi (AB) Hibe Prog-
ramt’nda Turkiye’deki 15 cazibe merke-
zinden biri olmasinin da énemli kriterler

arasinda yer aldigini ifade eden Vali Oz
“Trabzon’un béyle bir unvana sahip ol-
mast ulusal, uluslararasi platformlarda-
ki taniiminda 6nemli rol oynayacak ve
kentin turizmine buyiik katk: saglayacak-
tir. Bu unvan, son yillarda aldigs yatirim-
lar ve yapmis oldugu kalkinma hamleleri
ile her gegen giin yildiz1 parlayan Trab-
zon'un ulusal ve uluslararast dizeyde
gelismesine ve kalkinmasina da katks
yapacaktir. Bu ve buna benzer deger-
lendirmeler ve imaj, ilimizin yatirtm or-
tamint ve cazibesini gelistirecektir. Ayni
zamanda i¢ ve dis turizmde taninirlik ve
ziyaretei sayist agisindan olumlu katkilar
olacaktir” dedi.

Trabzon Ranks First Among

Most Liveable Cities

Trabzon, which attracts tourists’ attention with its natural beauties
as well as historical and cultural assets, especially Sumela
Monastery, came first in ‘The Best Cities for Business and Living’
survey conducted by the Forbes Magazine in Turkey and this made
people of Trabzon happy. The results of the survey is expected to
directly affect the image and touristic promotion of Trabzon.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated that Trabzon is an art and
sports city as well as its historical background, cultural texture and
natural beauties. He further stated that Trabzon which has been
selected as Turkey's cleanest city is also one of the safest cities in

table and wastable clean water sufficien-
cy and air quality can be said,” he said.

Governor Oz pointed out that selecting
Trabzon as one of Turkey’s attraction
centers among 15 places by the Euro-
pean Union Grant Program is among
the most important criteria in the se-
lection of Trabzon as the most livable
city in Turkey. “Having such a title will
play an important role in the promotion
of Trabzon in national and internation-
al platform and will contribute greatly
to the city’s tourism. This title will also
contribute to development of Trabzon,
a rising star with its investments and de-
velopment thrust in recent years, at a na-
tional and international level. This kind
of considerations and image will im-
prove investment climate and attraction
of our city. It will also provide positive
contributions in terms of recognition
level of the city in domestic and foreign
market and number of visitors,” he said.
“Selecting Trabzon as the most livable
city is not a coincidence”

Trabzon

Metropolitan ~ Municipality

the country in terms of security.

Mayor Dr. Orhan Fevzi Gumriikciiog-
lu said that Trabzon had been select-
ed as the most livable city in Turkey in
previous years. “According to Forbes
Magazine’s survey, Trabzon, Mugla and
Eskisehir are the cities that stand out as
the best cities for business and living in
Turkey,” he said.

Gumrik¢tioglu also stated that urbanity
consciousness and responsibility of the
people of Trabzon is the most impor-
tant factor for selecting Trabzon as the
most livable city by the Forbes Maga-
zine. “We are proud of all of our citi-
zens, non-governmental organizations
and trade associations. We see this as a
success of Trabzon with its 18 districts
and joint efforts of those starting from
garbage collectors cleaning the streets
of Trabzon to lawyers of Trabzon. Se-
lecting Trabzon as the most livable city
by the Forbes Magazine is not a coinci-

dence,” he said.
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“Kirsal Turizmde
Ornek Proje”

Kusbakisi Trabzon'u goren Akcatepe Tesisleri dort donemdir Trabzon'a ve Akcaabat’a

hizmet veren Akcaabat Belediye Baskani Sefik Turkmen’in eseri. Koylerinin yukarisinda

bulunan Sivriburun’a cocukken sik sik dinlenmek amaciyla cikan Tirkmen, Belediye Baskani
olduktan sonra denizden 700 metre yuksekte hayata gecirdigi Akcatepe tesislerinde bir ilki
gerceklestiriyor. Yolu bile olmayan Sivriburun’un once yolunu yapan Sefik Tirkmen bugtn
Akcatepe Tesislerinde restauranti, dag evleri, piknik alani ile hem turistlere hem de halka hizmet
veriyor. Sezon zamani yer bulmanin imkansiz oldugu Akcatepe Tesisleri Trabzon'un turizmine
hizmet ediyor. Akcaabat Belediye Baskani Sefik Tirkmen ile Akcatepe tesislerini ve bolgedeki
turizm projelerini konustuk.

B ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

v
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“Model Project in;@n’a[ Tourism”

atepe facilities seeing Trabzon from bird’s-eye view is the work of Akcaabat
5! Mayor Sefik Tirkmen, who has beeni@8sving Trabzon and Akcaabat for four
S ¥ periods of election. Tirkmen who frequently climbed up SivriBurun located upward
of his village during his childhood, breaks new ground with the Akcatepe facilities

he put into practice ati point of 700 meters above the sea after being elected as a

mayor. Sivriburun"di®aot even havea road, so Sefik Tlrkmen built the road there
and today Ak pe facilities serve both the tourists and local people with its
restaurant, mountain resorts and picnic areas. Akcatepe facilities where it

is impossible to find vacancy during its season serves Trabzon's tourism.

We made an interview with Akcaabat Mayor Sefik Tirkmen about Akcatepe
facilities and tourism projects in the region.

7
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Akgatepe Tesislerini kurma fikri

nasil olugtu?

Bundan 15 sene 6nce Sochi’ye bir is icin
gitmistim. Orada kaldigimiz zaman zar-
finda sehrin parklarini, bahcelerini gez-
dik. Daha sonra Sochi’nin turizm acisin-
dan 6nemli bin yeri olan Akhun Dagina
gittik. Bu dag sehir merkezinden 30 km
yukarida bir dagdi. O anda aklima bizim
bélgemizdeki Sivriburun geldi. Nasil bir
proje gelistirip canlandirabiliriz diye di-
stundik.

Proje dolayisiyla arazi ve yol
galigmalarint nasil gergeklestirdiniz?
Bu bélge 3 kéyiin birlesiminden olusu-
yor. Projemiz icin arazilerin sahipleriyle
gorismeler yaptim. Kendilerine bu tepe
icin bir tesis fikrimizin oldugunu soyle-
dim. Yeri olanlarla anlasarak belediye
olarak arazileri aldik. Tlk is olarak giizer-
gahin yolunu yaptik. Mimar arkadaslarla
birlikte bir proje olusturduk. Dagin st
kismint biraz dizlestirdik. Su anda bura-
da 3 bucuk 4 déntime yakin bir actk alan
mevcut. 32 déntim civarinda belediye
olarak alan satin aldik.

Akgcatepe Tesislerinin proje

iceriginde neler var?

Tesisisin etrafinda 400-500 metre civa-
rinda bir yiriyis parkuru olusturduk.
Ilk olarak hazitladigimiz projede tesis,
alt katinda kafeterya ve etraftaki kamel-
yalar vardi. Projemiz kapsaminda yapmis
oldugumuz restauratimiz 3 kattan olus-
maktadir. Restauran 600-700 kisi civa-
rinda kapasitesine sahiptir. Daha sonra
tesisin etrafini dag iklimine uyabilecek
agaclar diktik.

Akcatepe-Hidirnebi-Karadag Giizergahi Trabzon’a Cok sey Kazandirir

Akcabat Akcatepe’den Hidirnebi'ye bir turizm glizergahi yapilabilir. Bu zaman
icerisinde devam ettirilerek Hidirnebi'den Karadag'a, Hifsara Yaylasi'ndan, Cal
Magarasi, Cayirbagi, Baypazari, Hanofter Yaylasi, oradan Diizkdy Kayabasi Yay-
lasi ve Biylkoba'dan Taslioba ve Zimba obasina geliyorsunuz. Ucarsu'nun ar-
kasinda bir bent ve gdlet yapilinca burasi cok giizel bir turizm giizergahi olacak.
Sonrasinda Sirt’a, Sera Goli'ne ve Yildizli'ya iniyorsunuz. Bu glizergah tzerinde
bir cok turizm tesisi yapilabilir. Burasi bir ring gibi olabilir. Bu turizm gtizergahi
Trabzon’a cok sey kazandirir.

Akcatepe- Hidirnebi- Karadag Route Will Contribute Greatly to Trabzon

Akcaabat is a tourist route starting from Akcatepe to Hidirnebi. This route is
stretched in time from Hifsara Plateau to Cal Cave, Cayirbagi, Baypazari and
Hanofter Plateau, then from Diizkdy Kayabasi Plateau and Bliyiikoba to Taslioba
and Zimba Plateau. When the weir and pond are built behind Ucarsu, this place
will be a very nice tourism route. Then you go down Sirt, Sera Lake and Yildizli.
A large number of tourism facilities can be built on this route. This place can be

like a ring. This tourism route will bring so many gaining in Trabzon.

7

Hemen arkasindan konaklama tesisle-
rinin projesini tamamladik. Her bir ko-
naklama tesisini dag evi seklinde yaptik.
Evlerimizi tas ve ahsap agitlik olarak ya-
pilmistir.KKonaklama tesisimiz toplamda
24 adettir. Her bir ev iki kattan oluguyor.
Alt katta salon ve mutfak, Ust katta yatak
odalart mevcut. Yaz ayinda konaklama
tesisinde yer bulunmuyor. Kisacast me-
ralik bir bélgeyi turizm tesisi haline ge-
tirmeyi hedefledik ve yaptik.

Turizm sektoriinde bundan sonraki
hedefleriniz nedir?
Hedeflerimiz bu kapsamda oldukea faz-
la. Bu alani turizm alani olarak planladik.
Buradan Hidirnebi’ye kadar devam eden
bir sirt var. Buradan bir baglantt yolu
kurarak glizergah boyunca konaklama,
piknik alanlari tarzinda tesisler yapmay1

How did you decide to establish
Akgatepe facilities?

I went to Sochi for a job 15 years ago
together with my friends. We visited
the parks and gardens of Sochi du-
ring the time we stayed there. Then we
went to the Akhun Mountain which
has an important place in terms of So-
chi’s tourism. It was a mountain that is
30 km far away from the city center.
At that moment Sivriburun located in
our homeland came to our minds and
we thought on how we can develop a
project to revive Sivriburun.

How did you perform the terrain
and road works due to the project?
This region consists of a combinati-
on of three villages. I talked with the
owners of the lands for our project. I
told them that we plan to establish a
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istiyoruz. Bu kapsamda bir takim planla-
malar yaparak projemizi Turizm Bakan-
ligr'nda sunduk. Hazirlamis oldugumuz
raporla birlikte nerelere tesisler yapabi-
lecegimizi gezerek tespit ettik. Istiyoruz
ki yatirimetlart buralara ¢ekelim. Ve bu
guzergahin en azindan Hidirnebi’ye ka-
dar olan alani turizm alani olarak deger-
lendirelim.

Bunun disinda Hidirnebi Yaylasina gi-
derken bir ugurum bogazimiz var. Ugu-
rum Bogazin’dan itibaren Hidirnebi’ye
kadar uzanan giizergahtaki yolu turizm
projesi amacl genisletiyoruz. Genislet-
mekte oldugumuz yolla birlikte turizm
alanint cazip hale getirmeye calistyoruz
ki yatirimetlar buralara gelip yatirimlaring
yapsinlar. Biytksehir Belediyesinin ha-
zirlamis oldugu 1/5 binlik planin burayi
turizm alint olarak 6nerdik. Bulundugu-
nuz yer hem yeme i¢me hem de piknik
alani olarak kullaniyor. Bizler sadece te-
sisi ve konaklama yetlerini kiraya verdik.
Onun disinda kalan yetlerin tamami hic-
bir tcret alinmadan vatandagin kullana-
bilecegi bir yerdir.

Oniimiizdeki siirecte suan ki tesisten
daha kapsamli tesisler yapmay: planliyo-
ruz. Buradan 200 metre ileride bir alani
daha satin aldik. Burast igin bir dag oteli
projesi hazirladik. Bunun i¢in yap islet
mantigyla bir yatirimet artyoruz. Yeter ki
buralarda giizel tesisler yapilip istthdam
saglansin. Sahil parkindan buranin girisi-
ne kadar 30- 35 milyon civarinda bir ma-
liyeti olan teleferik icin harita ¢alismalart
yaparak yatirtmcilarla goriismeler yapi-
yoruz. Soyledigimiz giizergahlarda bu te-
sisler yapilirsa bolgede ki issizlik sorunu
¢ok aza inmis olur.
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facility for this hill. We, as the municipa-
lity, acquired the lands from its owners.
Firstly we constructed the road of the
route. We created a project with archi-
tects. We flatten the upper part of the
mountain slightly. Currently there is clo-
se to 4 decares of unused space availab-
le in here. We, as the municipality, also
acquired an area of about 32 decares.

What does the Akgatepe facilities
project involve?

We created a walking-track at about 400
- 500 meters around the facility. In the
project we designed first, there was a
cafeteria in its ground floor and bowers
around it. Our restaurant that we have
done for the project consists of 3 floors.
It has the capacity of about 600-700 pe-
ople. Then, around the facility, we plan-
ted trees that are suitable for the moun-
tain climate.

Then we completed the project of ac-
commodation facilities. Each accommo-
dation facility has been made in the form
of a mountain resort. Our mountain re-
sorts have mainly been made of stone
and wood. We have 24 accommodation
facilities in total. Each resort consists of
two floors. There are living room and
kitchen downstairs, and bedrooms ups-
tairs. It is very hard to find vacancy in
the accommodation facility during sum-
mer period. In short, we aimed to turn
the pasture into a tourism facility and we
did it.

What are your next goals in the
tourism sector?

We have so many goals to achieve in this
regard. This area was planned as a tourist
area by us. There is a mountain shoul-
der stretched to Hidirnebi. We want to
establish facilities like accommodation

facilities and picnic areas along the route
by building a linking road from here. In
this context, we presented our project to
the Ministry of Tourism by doing some
planning. Along with our report we have
prepared, we determined the places
where we can establish facility by wal-
king across the region. We want to bring
the investors in here and use the route at
least up to Hidirnebi as a tourism area.

In addition, we have a cliff on the way of
Hidirnebi Plateau. We are expanding the
road on the route starting from the cliff
to Hidirnebi on the purpose of tourism
project. We are trying to make tourist
area attractive with this road we are cur-
rently expanding so investors come here
to make investments within our region.
We proposed here as a tourist area with a
1/5000 plan prepated by the Metropoli-
tan Municipality. Here is used as food &
beverage and picnic area. We only leased
the facility and accommodation resorts
out. The whole of remaining area has
been made available for the citizens at
no charge.

In the coming period we plan to build
morte extensive facilities than the current
one. We purchased an area which is 200
meters far away from here. We have pre-
pared a mountain hotel project for this
place. Now we are looking for an inves-
tor for build operate transfer model. Our
purpose is to have nice facilities and pro-
vide employment in our region. We are
also negotiating with investors on map-
ping an aerial tramway project which will
start from Sahil Park to the entrance of
here with a cost about TL 30 - 35 mil-
lion. If these facilities are built on this
route, we would solve the employment
problem of our region.



W ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Trabzon’un daglarina sehirden 6nce ya-
gan kar, kayak tutkunlarini, doga spor-
cularint ve fotografcilart bolgeye ve
sehrimize c¢ekiyor. Sehir merkezinde
gbremedigimiz sonsuz beyazligt mer-
kezden yarim saat uzakliktaki daglarda
gérmek miimkiin. Ozellikle Trabzon
Gumiughane sinirlart icerisinde bulunan
Zigana Daginda, Uzungdlin yukart ki-
simlarinda, Arsin’deki Santa Bolgesinde
ve Akgaabat'in Karadag, Hidirnebi ve
Kayabasi bolgesinde kisin tadini doga
spotlatt ya da kayak yaparak ¢ikarabilir-
siniz. Kis turizm merkezleri altyap: fi-
zibilite rapotlarina gbre Trabzonda kis
turizmi yapilabilecek mekanlar arasinda
Karadag, Cakirgél de bulunuyor.

Dogaseverler Kig Spotlari I¢in
Trabzon’u Tercih Ediyor
Kis mevsiminin gtzelliklerini Karade-
niz’in daglarinda yasamak icin Trab-
zon’un bir ¢ok giizergaht mevcut. Kayak
tutkunlarinin, doga sporcularinin ve fo-
tografcilarin yaptigt kesiflerle kis turizmi
ve doga sporlari yapilabilecek giizergah-
lart uzmanlarin gorisleriyle veriyoruz.

Kayak Tutkunlar1 Santa’y1 Kesfetti
Turkiye’de ve yurtdisinda dag kayagt (ad-

renalin), dagcilik, rafting gibi doga spor-
lart yapan Miihendis Ali Temel Ozcan,

bir grup kayak sever ile Santa harabe-
lerinin bulundugu bélgeye gelerek kayak
yaptl. Santa’nin yaylasinda kayak tesisi
yapilabilecegini belirten Ozcan “Dag
kayagt Turkiye’de ve yurtdisinda bircok
yerde yaptim. Agri’dan sonra en erken
karlanan bolge burast. Burada 4 ay bo-
yunca karlanma var. Santa’nin yiksek-
lerinde 2800 metre yiiksekligi olan bol-
gelerde, yaylalarda kayak ve kayak tesisi
yapilabilir. Cocuklugum Santa’da gecti.
Santa Harabeleri’'nden yolu gecen bir
kayak tesisi yapilirsa bolgede yaz ve kis
turizmi olur. Ayrica bolgede dogal giizel-
ligi olan turizm merkezlerinden Uzungdl

SRR

Santa Harabeleri

Snow falling on the mountains of
Trabzon before the city center attracts
ski enthusiasts, outdoor sports enthu-
siasts and photographers to our city. It
is possible to see the infinite whiteness
that we cannot see in the city center
in the mountains that are half an hour
away from the center. Especially in the
Zigana Mountain located within the
borders of Trabzon and Gimiushane,
upper parts of the Uzungdl, Santa Re-
gion in Arsin, and Karadag, Hidirne-
bi and Kayabasi regions in Akcaabat,
you can enjoy winter by doing extreme
sports or skiing. Karadag, Cakirgdl is
among the places where winter tou-
rism can be done in Trabzon in accor-
dance with the winter tourism centers
infrastructure feasibility report.

Nature Lovers Prefer Trabzon for
Winter Sports

In order to live and experience the be-
auty of the winter in the mountains of
the Black Sea, there are a lot of rou-
tes available in Trabzon. We reveal the
routes where winter tourism and out-
door sports can be done together with
the opinions of experts and discovery
of ski enthusiasts, outdoor sports ent-
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ve Ayder’in bes kati yogunlugu burada
olacaktir” dedi.

Bir Giinde D6rt Mevsimi Ancak
Trabzon’da Yagayabilirsiniz
Potografct Metin Oztiirk Trabzon’u fo-
tograflamak icin sehir disindan gelen
fotografeilarla giinesli bir ginde Macka,
Stimela ve Saritas Yaylasina yaptiklar: ge-
ziyi anlatiyor; Trabzon merkezde glnes-
li ve giizel bir giinde Trabzon disindan
fotograf ¢ekme amaci ile gelen arkadas-
larla yaylaya ¢itkmak icin kii¢tik bir plan
yaptik. Havay1 giizel gériince bu tarihte
yayla yollarinin acilmis olacagini distine-
rek sabah Macka ve Siimela’dan yukari

yolumuza devam ettik.

Stimela’dan yukar: 2000 rakimlara dogru
ctkarken hava gayet glizel ve sicaktt. Tam
bir yaz havasi ile yetlerde acan vargel ¢i-
cekleri bizi karsiladilar. Havanin giines-
li ve glizel olmasindan yararlanarak bir
taraftan fotograf c¢ekiyor diger taraftan
Saritag yaylasina dogru yolumuza devam
ediyorduk. 2200 rakimdaki Satitas yayla-
sinda 6glen yemegimizi yerken hi¢ orta-
da olmayan bulutlar yavas yavas hizli bir
sekilde daglarin arkasindan yaylaya dog-
ru inmeye basladi. Sicak ve gtnesli hava
yerini daglardan esen soguk rtzgarlara
birakmistt. Yemekten sontra Saritag’tan
ayrilitken karla karisik dolu yagmaya
baslamusti. Bir anda baslayan tipi ve kar
her tarafi beyaza boyadi. Giderken du-
rup fotograf ¢ektigimiz yerler tamamen
beyazlamisti. Ayni glinde, ayni mekanla-
rin hem glinesli yaz fotograflari hem de
2 saat farkla karli fotograflarini cektik.
Havanin bize yasattigt bu olaydan bir¢ok
fotograf karesi ¢tkmustr. Tl disindan gelen
arkadaglar bu manzara karsisinda saskin-
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husiasts and photographers.

Ski Enthusiasts Discovered Santa
Engineer Ali Temel Ozcan who is do-
ing outdoor sports such as mountain
skiing, climbing, rafting in Turkey and
abroad did skiing with a group of ski
enthusiasts in the region where Santa
Ruins is located. Ozcan stated that a
ski resort can be built in the Santa Pla-
teau. “I did mountain skiing in many
places in Turkey and abroad. Here is
the place where snow falls the earliest
after Agri. There’s snow for 4 mont-
hs. Skiing can be done and ski resorts
can be built in areas with high altitude
of 2800 meters in Santa. My childho-
od was spent in Santa. If a ski resort
can be built on the way of Santa Ru-
ins, summer and winter tourism would
be done in here. In addition, this pla-
ce will attract tourists in the density
five times more than natural beauties
Uzungdl and Ayder,” he said.

You can Live and Experience
Four Seasons in One Day Only in
Trabzon
Photographer Metin Oztiirk tells the
trip of Macka, Siimela and Saritas
Plateau in a sunny day with photog-
raphers coming outside of the city to
take photos of Trabzon; “We had a
little plan to climb the plateau toget-

her with my friends coming outside of
Trabzon for taking photos in a sunny
and nice day in the city center of Trab-
zon. When we saw the weather nice,
we continued our way up over Mag-
ka and Stimela in the morning becau-
se we thought that all the roads were
open on that date.

The weather was nice and warm while
climbing up to 2000 altitude. Flowers
blooming on the soil greeted us with
a full summer weather. By taking the
advantage of the sunny and nice weat-
her, we were taking photos and conti-
nuing to walk towards Saritas Plateau.
While we were having lunch in the
Saritag Plateau at 2200 altitude, clouds
began to slowly descend the plateau
behind the mountains. The warm and
sunny weather gave way to cold winds
blowing from the mountain. After lun-
ch, it started raining mixed with snow
while we were leaving Saritas. Blowing
snow started suddenly painted ever-
ywhere white. The places where we
have taken photos were completely
white. On the same day, we took the
sunny summer photos and snowy win-
ter photos of the same places within
2 hours difference. We took several
photos due to the weather condition.
My friends coming from outside of
the city had expressed their confusion

Santa Harabeleri

Saritas Yaylast - Metin Outiirk



liklarini Trabzon’da bir giinde d6rt mev-
sim yasadik diye ifade etmislerdi.

Cakirgol Kayak Faaliyetlerine ve Kig
Turizmine Olanak Taniyor
Dogal Ve Tarihi Degerleri Koruma Der-
negi Uyesi ayni zamanda doga sporlar
yapan Ahmet Arslan Cakirg6l’de yaptik-
lar1 doga kampindaki kis turizmi ile ilgili

izlenimlerini ve giizergahlarini aktardi.
Cakirgol ve gevresinin kayak faaliyetle-
rine ve doga sporlarina uygun oldugunu
belirten Arslan “Kalkanli daglart tze-
rinde Trabzon Gumdushane illeti arasin-
da yiksek bir dag turizmi potansiyeline
sahip olan Camibogaz1 Yaylasi, Cakirgol,
2500 m yikseklikte bir buzul gdéldur.
Dogal cevre 6zellikleriyle her mevsim
doga sporlarina, kayak faaliyetlerine ve
turizme olanak tanir. Doga sporlart ak-
tivitelerinin yogunlastigi potansiyel bir
merkez olmaya adaydir. Cakirg6l 3082
m’lik Deveboynu zirvesiyle Hiking, tre-
king ve kamp faaliyetleri yapan dagci-
larin gézde yerlerinden biridir. Burast
yurtyus, trmants kamp, kayak yapmaya
uygun amat6r fotografcilar icinde ¢ok
uygun bir merkezdir” dedi.

Cakirgolden 3 saatlik bir tirmanisla Deve-
boynu (3082 m) zirvesine ulasilir. Zirvede
dagcilar icin hatira defteri mevceuttur.

Cakirgole bircok rotalardan ulagilabilir.

1- Magka Sumela yolundan yaklasik 90
km toprak yoldan gidilerek,

2- Yomra Demirciler-Ugpinar tizerin-
den Camibogazina,

3- Arsin Yanbolu Deresinden Duman-
It Koytinden Santa ve Dilaver Yaylast
tzerinden, (yaklasik 70 km)

4- Karaca Magarasi, Cechennem Vadisi,
Imera Manastirt yolunu takiben ulasi-
labilir.

by saying that they experienced four
seasons in one day in Trabzon.
Cakirgol enables Skiing Activities
and Winter Tourism
Ahmet Arslan, the member of Natu-
ral and Historical Values Protection
Association, doing the outdoor sports,
told his impressions about winter tou-
rism and routes in the nature camp
that they set up in Cakirgol.
Arslan stated that Cakirgdl and its sur-
round have suitable environment for
skiing activities and outdoor sports.
“Camibogazt Plateau, Cakirgdl where
is located over Kalkanli Mountains
between Trabzon and Gumiushane
provinces and has high potential of

mountain tourism is a glacial lake at an
altitude of 2,500. With its natural fea-
tures, it allows outdoor sports, ski ac-
tivities and tourism in all seasons. It is
a potential candidate to be the center
of outdoor sports activities. With its
Deveboynu summit at an altitude of
3,082 m, Cakirgdl is one of the favo-
rite places of climbers who are doing
hiking, trekking and camping activities.
This place is a very convenient center
for trekking, climbing, camping, skiing
and amateur photographers,” he said.
Deveboynu summit (3082 m) is reac-
hed with a 3-hour climb from Cakir-
g6l. A Daybook is available for clim-
bers at the summit.

Cakirgdl can be reached from many
routes:

1- By going about 90 km of earth road
on Macka-Sumela road,

2- To Camibogazi over Yomra Demir-
ciler - Ugpinar,

3- From Arsin Yanbolu River, from
Dumanli Village over Santa and Dila-
ver Plateau (about 70 km),

4- By following the road of Karaca
Cave, Cehennem Valley and Imera
Monastery.
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Trabzon’un Batisindaki
Alternatif Turizm Rotalari
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Trabzon merkez ve ilcelerinin sahip olduklari dogal, kiltirel ve tarihi degerler ve bu varliklarin
bulundugu alanlar kaltur turizmi, kirsal turizm, doga-eko turizm ve bu kapsaminda yapilan doga
yuridyusune uygun 100 Un Uzerinde rotaya sahiptir.

“Alternative Trabzon Routes West Trabzon”

Trabzon and its districts have so many natural, cultural and historical
values and these values are the advantage of Trabzon's cultural
tourism, rural tourism, and nature-eco-tourism. Within this context,
there are more than 100 routes for trekking.

2015
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Trabzon’un alternatif turizm rotalarinda
dag yurtyust (trekking) ve kampi yaptik-
larini belirten Dogal ve Tarihi Degerleri
Koruma Dernegi Bagkani Coskun Eruz
“Doga yuruyusleri asla macera amacli
yada risk alinarak yapilmayan ve yapilma-
masi gereken sportif ve kilttrel faaliyet-
lerdir. Yolu ve yapist iyi bilinmeyen doga-
da yeterince tedbir alinmadan tek basina
dolasilmamalidir. Mevsime uygun giyim
kusam, ihtiya¢ duyulan yedek malzeme,
yeme icme malzemesi olmadan, giini-
birlik kiyafet yada malzeme ile yapilma-
st durumunda rahatsiz edici sonuglar
dogurabilir. Doga yirtytisi mumkin
oldugunca ekiple ve ekip ruhuyla yapil-
malidir” dedi.

Ayrica Coskun Eruz, doga yuriyisi
yapilacak alan hakkinda detayl bilgi ve
tecriibe sahibi olmayanlarin mutlaka ye-
rel kilavuz destegi almast gerektigini de
belirtti.

Begikdiizii Besikdag1 Rotas1
Besikduzi ilge merkezinden baslayip,
BayirkSy’den gecerek ulagilan Besikdag::
Rahat ve her mevsim yiiriyiis yapmaya
uygun 5 km’lik 1-2 saatte yiriinebilecek
rotast ve Besikdiizii-Vakfikebir ve Ka-
radeniz kiyilarint izlemeye imkan veren
konumu ile tercih edilen bir giizergahtir.
Giizergah ve gevresine pek ¢ok yoresel
mimariye sahip tarihi evle birlikte orta
¢agdan kalma iki kaya oyma kilise
yapistnt da goérmek muimkin. Ayrica
kendine ait bir “Elik Keci Efsanesi” ne
de sahiptir. Efsanelere konu olan Besik-
dagi ve cevresi antik ¢agin pagan kil-
tirlerine ait, tanrilara kurban ve hediye
sunma amaglt kullanilmis kaya sunaklara
da sahiptir. Glizergahta yeme, icme yada

konaklama tesisi sadece Besikdiizi mer-
kezde mevcuttur. Besikduzu-Besikdagt
arasinda aracyolu mevcuttut.

Besikdiizt Besikdagt Rotast

Natural and Historical Values Preser-
vation Association President Coskun
Eruz stated that they go to Trabzon’s
alternative tourism routes for trekking
and camping. “Trekking is a sportive
and cultural activity that is never done
for adventure or by taking risks. When
the roads and structure of the nature is
not known well, you should not wander
alone without taking required measure.
Without having seasonal appropriate
apparel, required spare parts and eating
and drinking materials, going for trek-
king with daily causal clothes or materi-
als may arise disturbing results. Trekking
should be done with the team and team
spirit as much as possible,” he said.

Coskun FEruz also stated that those
who have no knowledge and experience
about the trekking routes must get the
support of local guide.

Besikdiizii Besikdag1 Route
Besikdagi which is starting from the cen-
trum of Besikdiizii and can be reached
passing by Bayirkdy is one of the most
preferred routes with its position that
allows you to watch view of Besikduzu
- Vakfikebir and the Black Sea coast and
its 5km length of road which is com-
fortable and suitable for trekking in all
seasons and can be walked within 1 or 2
hours. Along with many historical hous-
es bearing region-specific architecture
throughout and around the route, it is
also possible to see the structure of two
rock-hewn churches remained from the
medieval. It has also its own “Mountain
Goat Legend”. Besikdagi and its sur-
round which has been the subject of
the legends has rock altars belonging to
the pagan culture and used as sacrificing
to and offering gift to the God during
ancient time. On the route, food, bevet-
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Tonya-Iskenderli Sivri Tepe Rotas1
Tonya ve Iskenderli, kendine kendine
has yasam kaltirt yaninda kesme tas
cami, medrese, evler, serandetler, degir-
men, tas kopriler gibi pek ¢ok mimari
yapiya sahiptir. Havza tarim alanlar ile
i¢ ice geemis koruluklarin olusturdugu,
her mevsim doga ve fotograf tutkunla-
rint kendine ¢eken muhtesem bir peyzaja
sahiptir.

Iskenderli mahallesinden baslayip Tura-
li, Aga meydant tzerinden 5 km, 1.5-2
saatlik bir yurtyisle ulasilan, tirkilere
konu olmus Sivri Tepesi, Iskenderli ve
Tonya vadileri ve kéyleri tepeden izleme
ve fotograflama imkani veren muhtesem
bir gérsellige sahiptir.

Giizergahta konaklama imkani heniiz
mevcut olmayip. Iskenderli merkezde
yeme icme mekanlari mevcuttur. Giizer-
gahta Iskenderli merkez ve Sivri Tepesi
yakinina kadar aracgla ulagtm mumkiin-
dir.

Salpazari, Sis Dag1 Rotas1
Salpazari {lgesi sinirlarinda yer alan ve
Geyikli ve Gokeekdy mahallelerinden ci-
kilan ve bolgenin en bilinen, yaylasidir Sis
Dag: Yaylast. Yayla tizerinde bulundugu
derin ucurumlatla cevrili muhtesem bir
platoya, Sis dagt Selalesi ve Sandik goli
gibi muhtesem dogal giizelliklere sahip-
tir. Platoyu cevreleyen ve Salpazart ve
cevresini tepeden izleme imkant veren
kayaliklarin tizerinden ve plato gevresin-
den, Selale ve Sandik Go6lu nden gege-
rek yapilacak yaklasik 9 km ve 3 saatlik
bir yurtyusle, spor yaparken, muhtesem
manzaralart
izleme ve her mevsim farklt gtzellikte
fotograf ¢ekme imkant saglar. Bu gu-
zergah gunubirlik doga gezilerinde Ma-
yis- Kasim déneminde tercih edilen bir
rotadir. Sis dagt merkezi, yeme icme im-
kant saglamaktadir. Yaylada aracla ulasim
mevcuttur.

Hidirnebi-Balikligdl Rotast
Trabzon ve bolgenin en bilinen ancak ne
yazik ki, hak etigi degeri ve ilgiyi gore-
meyen Hidirnebi Yaylasi, doga yurtytsi
meraklilart icin tercih edilen bir alandir.
Hidirnebi Yaylasi ve batisinda bulunan
Baliklig6l ve yaylast rahat ve keyifli bir
yurtyls yapmaya imkan verecek rotaya
sahiptir. Baliklig6I’den baslayip Hidirne-
bi’ye yada ters yonde yapilacak 7 km ve
2-2.5 saatlik keyifli bir yirtyts yapilabi-
lir. Baliklig6l’de yeme i¢me, Hidirnebi’de
yilin her mevsimi yeme i¢me ve konakla-
ma imkant mevcuttur. Giizergahta aragla
ulasim mevcuttut.
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age and accommodation facility is only

located in the centrum of Besikdizi.
There is also a road available between
Besikdiizii and Besikdagi.

Tonya-Iskenderli Sivri Tepe Route
Tonya and Iskenderli have many archi-
tectural structures such as face stone
mosques, madrasa, houses, serander,
mills, stone bridges as well as unique
living culture. Basin has a spectacular
landscape that attracts nature and pho-
tograph enthusiasts for every season and
consists of coppice forests and cultivat-
ed areas in a form nested each other.
Sivti Hill which can be walked within
1,5 or 2 hours to be reached over 5 km
length of road starting from Iskenderli
neighborhood over Turali, Aga Square
has been the subject of the folk songs,
and Sivti Hill, Iskenderli and Tonya val-
leys and its villages have a magnificent
visual allowing people watching view
from the hill and photography.
The accommodation on the route is not
yet available. There are food and bever-
age facilities in the centrum of Iskender-
li. On the route it is possible to reach the
near point of the centrum of Iskenderli
and Sivri Hill by car.

Salpazari, Sis Mountain Route

Sis Mountain Plateau is one of the re-
gion’s most well-known plateaus where
is located within the borders of the dis-
trict of Salpazart and can be reached
over Geyikli and Gokeekdy neighbor-
hoods. The Plateau surrounded by deep

Cakirgol

cliffs has a magnificent view and great
natural beauties like Sis Mountain Watet-
fall and Sandik Lake. It can be reach over
rocky area which surrounds the plateau
and allows people to watch Salpazari and
its surround from the hill, passing by Sis
Mountain Waterfall and Sandik Lake. It
allows people to have a change to watch
spectacular views and take photos of
different beauties in every season while
doing sports, trekking with a walk of
3 houts on around 9km of route. This
route is mainly preferred for one-day
nature trips during the periods between
May - November. The centrum of Sis
Mountain provides food and drink facil-
ities. It is also possible to reach to the
plateau by car.

Hidirnebi- Balikli Lake Route
Hidirnebi Plateau is one of Trabzon’s
and region’s the most well-known pla-
teaus but, unfortunately, it is unable to
see the value and attention it deserves. It
is an area preferred by trekking enthusi-
asts. Hidirnebi Plateau and Balikli Lake
and its plateau located in the west have a
route that allows people to have a com-
fortable and enjoyable walk. You can
have a enjoyable 2 - 2,5 hours of walk on
a 7 km length route starting from Balikli
Lake to Hidirnebi Plateau ot backward
rotation. Baliklt L.ake has food and drink
facilities. There are food, drink and
accommodation facilities available in
Hidirnebi for every season. It is possible
to reach to the route by car.

Sisdagt



“Tirkiye ve Endonezya Kiiltiirel
Birbirine Yakin iki Ulkedir”

Endonezya Cumbhuriyeti'nin Ankara [F5
Biytikelgisi Wardana Trabzon Valisi
A. Celil Ozt makaminda ziyaret etti.
Biytikelginin  ziyaretinden duydugu
memnuniyeti dile getiren Vali A. Ce-
lii Oz, Biiyiikelgi Wardana’ya Trab-
zon hakkinda bilgiler vererek, iki tlke
arasindaki potansiyelin basta turizm
sektorii olmak tzere nasil gelistirile-
cegi konusunda degerlendirmelerde
bulundu.

Vali Oz, “Tirkiye ve Endonezya cografi olarak ¢ok uzak olsak
da hem kilttirel hem de insan sicakligi olarak birbirine yakin
olan iki ulkedir. Tturkiye-Endonezya iliskileri 12.ytizyila dayan-
makla birlikte son yillarda uluslar arasi iliskiler ve stratejik yak-
lasimlarla iki Glke arasinda 6nemli gelismeler kat edildi. Binler-
ce adast ve 250 milyonu asan nifusuyla Endonezya 6nemli bir
Asya iilkesidir. Tkili iliskiler disinda basta BM ve uzman kuru-
luslar olmak tizere hem D8, hem G20’de, hem de Islam Isbit-
ligi Teskilatinda Turkiye ve Endonezya ortak platformu, ortak
kaderi ve hedefleri paylastyorlar. Siyasal, ekonomik, kiltiirel ve
ticari iliskilerin gelistirilmesi konusunda iki tilkenin de ust dizey
iradelerinin oldugunu biliyoruz. Oniimiizdeki siirecte bu isbir-
liklerinin giiclenerek devam edecegine inantyorum.

Trabzon’da farkli tlkelerden 2 binin tizerinde 6grenciyi misafir
ediyoruz. Bunun bir kismt Endonezyals, tilkemize ait bu 6gren-
ciler ilimize glzel bir zenginlik katiyorlar. Bu 6grencilerimizin
onderliginde Endonezya giinleri ile ilgili bir calisma yapilacak.
Diizenlenecek olan etkinlik Trabzon ile Endonezya arasinda
bélgesel isbirliklerinin gelismesine katkida bulunacaktir” dedi.

Buytkelci Wardana ise, 2014 yili Aralik ayinda géreve basladigi-
ni1 belirterek, “Sicak karsitlamanizdan dolay1 ¢ok tesekkiir ediyo-
ruz. Trabzon’da olmaktan dolay1 ¢cok mutluyuz” dedi.

Turkiye ile Endonezya arasindaki is imkanlarinin ve ticari iligki-
lerin nasil gelistirilebilecegi konularini arastirma yapmak tzere
geldigini ve is adamlari ile de goriisecegini sdyleyen Biytkelci
Wardana, “Trabzon’da ticaret ve turizm alaninda biytk bir po-
tansiyel var. Kuracagimiz diyaloglarla iliskilerimizi gliclendirece-

giz 7 dedi.

Wardana, Ambassador of the Republic of In-
donesia in Ankara, visited Trabzon’s Governor
A. Celil Oz in Governot’s Office.

Governor A. Celil Oz expressed his satisfac-
tion about the Ambassador’s visit and gave
information to Wardana about Trabzon and
also made evaluations on how to develop po-
tential between these two countries, including
tourism sectot.

Governor Oz stated that “Even though Turkey
and Indonesia can be far away from each other
geographically, in fact, they are close to each other in terms of
their culture and warm people. The relation between Turkey
and Indonesia is based on the 12" century and the important
developments have been experienced between these two count-
ries with international relations and strategic approach in recent
years. With the thousands of islands and a population exceeding
250 million, Indonesia is one of the important Asian count-
ries. Apart from the bilateral relations, Turkey and Indonesia
share common platform, destiny and goals with each other in
D8, G20 and Organization of Islamic Cooperation, including
the UN and specialized agencies. We all know that these two
countries have great commitment in the development of poli-
tical, economic, cultural and trade relations. I believe that this
cooperation will continue in the future by strengthening more.

We host over 2 thousand students from different countries in
Trabzon. Some parts of it are from Indonesia and these stu-
dents add a nice richness to our city. We will hold an event un-
der the title of “Indonesia Days” under the leadership of these
students. This event which will be held will contribute to the
development of regional cooperation between Indonesia and
Trabzon,” Governor Oz concluded.

Ambassador Wardana indicated that he started working in Trab-
zon in December 2014. “I would like to thank you for your
warm welcome. I am very happy to be in Trabzon,” he said.

Ambassador Wardana further stated that he came to Tutrkey
on the purpose of making some researches on how to develop
business opportunities and trade relations between Turkey and
Indonesia and also wants to meet with business people in Trab-
zon. “Trabzon has a great potential in trade and tourism. We
will strengthen our relations by communication and dialogue
that we will establish,” he said.

TRABZON 19
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Trabzon, Giircistan Ile Iliskilerin
Gelismesinde Onemli Rol Oynuyor

Trabzon Plays an Important Role in the
Development of Relations with Georgia

Trabzon Valisi A.
Celil Oz,
Ozerk Cumbhuriyeti
Hukimet Baskant
Arcil Khabadze ve
beraberindeki heye-
ti makaminda kabul
etti.

Acara

Heyette Acara
Ozerk Cumhuriyeti
Ytksek Sura Bagka-
nt Avtandil Beridze,
Egitim, Kultar ve Spor Bakani Giorgi Tavamaigvili, Bakan Yar-
dimcist Natia Sirabidze, Batum Belediye Meclis Baskant Trakli
Ceisvili, Batum Baskonsolosu Yasin Temizkan ve Trabzon Bas-

konsolosu yer ald1.

Valilik seref defterinin imzalanmasinin ardindan yapilan gorus-
mede Vali Oz, “Tirkiye-Giircistan arasindaki iliskiler hiikiimet-
ler diizeyinde, bolgesel diizeyde ve Trabzon-Batum 6l¢eginde
tarihin cok eskilerine dayanmakla birlikte 6zellikle son yillarda
bu iliskilerdeki gelismeler buyiik bir hiz kazanmistir. Ekono-
mik, ticari, kiltir ve tutizm alanindaki iligkiler acisindan 6nemli
birliktelikler saglandigt gibi bazi organizasyonlari da basartyla
gerceklestiriyoruz. Trabzon-Batum arasindaki iliskiler iki devlet
arasindaki iligkilerin gelismesinde biytik rol oynuyor. Ticaret,
turizm, ekonomik alanindaki iligkilerin ¢ap1 her gecen giin bu-
yiiyor ve iki tlke arasinda bir kader birligi olusturuyor. Sarp Sinir
Kapisindan son bir y1lda 6 milyonun tizerinde gecisin olmast bu
iliskilerin gelistigini apacik bir sekilde ortaya koymaktadir. Yine
bugtin ilimizde diizenlenecek olan Trabzon-Batum ortak resim
sergisinde bulusmus olacagiz.”

Acara Ozerk Cumhuriyeti Hitkiimet Baskant Arcil Khabadze
ise, “Her zaman oldugu gibi bu sicak karsilamanizdan dolayi
sizlere tesekkiir ediyorum. Bize burada tlkemizdeymis gibi bir
sicaklik hissettirdiniz. Ulkelerimiz ve hiikiimetlerimiz arasindaki
isbirligi, ortaklik her alanda ¢ok st seviyede yer almaktadir. Biz-
ler de bunu en iyi sekilde karsilikli olarak yirttmek icin gayret
gobsteriyoruz. Bolge olarak tlkeler arasindaki iliskilerde koprii
vazifesi goriyoruz. Aramizdaki sicaklik butin tlkeleri etkiliyor.
Oniimiizdeki giinlerde Trabzon-Batum kardes sehir olmanin bu
yil 15.y1lin1 kutlayacagiz. Bizim kardesligimiz kagit tizerinde kal-
mus bir kardeslik degildir” diye konustu.

Konusmalarin ardindan Vali Oz, Acara Ozerk Cumhuriyeti Hii-
kiimet Bagkan1 Arcil Khabadze’ye hediyesini verirken, Khabad-
ze de Vali’ye Acara Ozerk Cumhuriyeti sanatcilarina bazi esetler
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Trabzon’s Gov-
ernor A. Celil Oz
accepted Archil
Khabadze, Chait-

man of the Gov-
ernment of the Au-
tonomous Republic
of Adjara, and ret-
inue delegation in
his office.

The Chairman of
the Supreme Coun-
cil of the Auton-
omous Republic of Adjara Avtandil Beridze, the Minister of
Education, Culture and Sports Giorgi Tavamaisvili, the Deputy
Minister Natia Sirabidze, Batumi Mayor of Parliament Trakli
Ceisvili, Batumi Consul General Yasin Temizkan and Trabzon
Consul General were in the delegation.

At the meeting after signing the book of honor of Governor’s
Office, Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated that; “Relations
between Turkey and Georgia at government level, regional level
and especially at Trabzon-Batumi level dated back to old times.
Developments in these relations has gained momentum espe-
cially recent years. We provided significant synergy in terms of
relations in the fields of economy, trade, culture and tourism

and also held some organizations successfully. The relations

g
between Trabzon and Batumi plays a big role in the develop-
ment of relations between these two countries. The diameter of
relations in the fields of trade, tourism and economy is grow-
ing every day and this creates a unity of faith between the two
countries. 6 million of people passing over the Sarp Border
Gate last year reveals the development of relations between two
countries cleatly. Again we will meet at the painting exhibition
which will be held jointly between Trabzon and Batumi today,”
he said.

The Chairman of the Government of the Autonomous Repub-
lic of Adjara Archil Khabadze pointed out that; “I would like to
thank you for your kind and warm welcome as you always show.
You made us feel like we are home. Cooperation and partner-
ship between our countries and our governments are at a very
high level in every field. We also endeavor to mutually maintain
these relations in the best possible way. As the region, we func-
tion as a bridge in relations between these two countries. The
warm relations between us affect all countries. In the coming

Sth

days, we will celebrate 15" anniversary of being a sister city as
Trabzon and Batumi. Our brotherhood is not a brotherhood
written on paper,” he said.

After the speeches, Governor Oz gave a present to the Chair-
man of the Government of the Autonomous Republic of Ad-
jara Archil Khabadze. In return for this, Khabadze presented
some works and gifts to Governor Oz and artists of the Auton-
omous Republic of Adjara.



Avrupa Birligi Strecinde Onemli Mesafeler Alindi

Dinyada ve bolgemizde yasanan gelismeler AB ile Turkiye arasindaki iliskilerin ne kadar onemli
oldugunu ve ortak hareket etmenin gerekliligini ortaya koydu.

Developments in the World and our Region Revealed the Importance of the Relations
between EU and Turkey and the Necessity of Taking Common Action

Trabzon Valisi A. Celil Oz, Av-
rupa Birligi Tirkiye Delegasyonu
Baskani, Buyiikelci Stefano Man-
servisi ve beraberindekileri maka-
minda kabul etti.

Valilik setef defterinin imzalan-
masinin ardindan yapilan goris-
mede Trabzon Valisi A. Celil Oz,
“AB streci uzun bir yolculuk, an-
cak son yillarda bu yolda 6nemli
mesafeler kat edildi. Dunyada ve
bélgemizde yasanan gelismeler

AB ile Turkiye arasindaki iliskile-
rin ne kadar 6nemli oldugunu ve

ortak hareket etmenin gerekliligini
ortaya koydu.

Paris’te, Ankara’da, Guneydogu
ve Afrika’da yasanan terdr saldi-
rilart diinyada kiiresel tehlikeyi ve
bu alandaki isbirliginin gerekliligi-
ni ortaya koydu. Yine tilkemizi ve
AB’yi yakindan ilgilendiren milte-
ci sorunu da benzer isbirliklerini
ortaya koyuyor.

AB, Turkiye’nin demokratikles-
me, ekonomik olarak da belli bir
sistemin olusturulmasinda 6nemli
bir hedeftir. Zaman zaman goriis-
melerde belli fasillar acilsa da ka-
muoyunun beklentisi bu siirecin
bir an 6nce sonuglanmast yoniin-
dedir. Tirkiye Delegasyonu’nun
tlkemizin AB strecinde 6nemli
bir fonksiyon oldugunu sdyleye-
bilitim. Ayrica mali yardimlar ve
proje uygulamalari acisindan da
onemli rolleri var. Calismalariniz-
dan dolay1 tesekkiir ediyor ilimize
hos geldiniz diyorum” dedi.

Avrupa Bitligi Ttrkiye Delegasyo-
nu’nun Baskani, Buyiikelci Stefa-
no Manservisi karsiliklt diyalogun
6nemine vurgu yaparak, “Sunu anliyorum ki, insanlari anlamak
icin onlara yakin olmaniz ve onlarla tanismaniz gerekiyor. Ancak
bu sekilde problemlerimizi ¢6zebilitiz. Genisleme stireci yavas-
lama siirecine girdigi dogrudur. Fakat her iki tarafinda yasamis
oldugu zorluklar bu yavaglayan iligkilere ivme kazandirmis ve
bizi birbirimize yaklastirmistit” diye konustu.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz
accepted the Head of the Euro-
pean Union Delegation to Tutkey,
Ambassador Stefano Manservisi
and retinue in his Office.

In the meeting held after signing
the book of honor of Govet-
not’s Office, Trabzon’s Governor
A. Celil Oz stated that “The EU
process is a long journey, but in
recent years there has been signif-
icant progress on this path. De-
velopments in the world and our
region revealed the importance
of the relations between EU and
Turkey and the necessity of taking
common action.

Terrorist attacks experienced in
Paris, Ankara, the South East and
Africa revealed the global threat
in the world and the necessity of
cooperation in this field. Again,
the refugee issue which is closely
related to our country and the EU
also reveals similar collaborations
between EU and Turkey.

EU is also an important objective
in the democratization of Turkey
and creation of a specific econom-
ic system in Turkeys economy.
Even certain chapters are opened
in the negotiations from time to
time, the public’s expectation is in
the direction of conclusion of this
process as soon as possible. I can
say that Turkish Delegation has
an important function in the EU
process. They also have important
roles in terms of financial assis-
tance and project implementation.
I would like to thank you for your
great efforts and welcome you to
our city,” he concluded.

The Head of the European Un-
ion Delegation to Turkey, Ambas-
sador Stefano Manservisi empha-

sized on the importance of mutual dialogue. “I understand that
you have to be close to people to understand them and also meet
with them. In this way, we can solve our problems. It is true to
say that EU enlargement process turned into a slowdown pro-
cess. However, difficulties experienced by both sides accelerated
this relationship that has slowed down and brought us closer to

each othet,” he said.
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Ekonominin Yildizlari

VERGI DAIRESI
BASKANLIGI

Trabzon Ticaret Ve Sanayi Odasi, Vergi Dairesi Baskanligi Ve Turkiye Odalar Ve Borsalar
Birligi tarafindan ortaklasa diizenlenen ‘Ekonominin Yildizlar1’ programi Zorlu Grand
Otel'de gerceklestirildi.

Stars of Economy

‘Stars of the Economy’ program was held at Zorlu Grand Hotel in
partnership with Trabzon Chamber of Commerce and Industry,
Directorate of Tax Administration and The Union of Chambers and
Commodity Exchanges of Turkey.

Calisma ve Sosyal Guvenlik Bakant St-
leyman Soylu, burada yaptigi konusma-
sinda “Ttrkiye 21. asra iyi basladi. Tica-
retin de ekonomik hayatinda siyasetin de
en 6nemli rakibi belirsizlik. Biz 21. yiizyil
basint iyi biliyoruz. Bu memlekette 32 ay
sonrasint gérmeyen tablodan bu yil yak-
lasik 14 yildir istikrarla biiytiyen ve bittin
dinyanin yaptgt reformlart takdirle izle-
digi ve tilkemizde istthdam buyiime dahi
olmak tizere ekonominin biitin faktérle-
rini anlamli bir sekilde ortaya koyan bir
14 yili hep birlikte gecirdik.

Turkiye buyik reformlarin, buytk ge-
lecegin tlkesi oldu. Tirkiye iddiasini
ortaya koyabilen, dinyanin her yerine
uriin satabilen ve dinyanin her tarafinda

During his speech, the Minister of La-
bor and Social Security Stleyman Soy-
lu said that “Turkey has started well in
the 21% century. The most important
competitor of trade, economic life and
policy is uncertainty. We know well the
beginning of the 21* century. Our coun-
try was not able to make 32 months of
projection for the future, but now it has
transformed into a country that has been
steadily growing and is watched with ad-
miration by the wotld about its reforms
within the last 14 years. We have spent
a 14 years that reveals all the factors of
the economy, including employment and
growth.

Turkey has become a country of great
reforms and great future. Tutrkey has

in
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durumda. Biz bilmiyoruz ki 21. ytzyil-
da en temel avantajlarimizdan bir tane-
si Ipek Yoluwnun modernlestirilmesidir.
Turkiye’'nin sadece ulasim aksi degil,
bir lojistik aksi ve biyiik bir medeniyet
koprisudir. Etrafimizda ki tlkeler icin-
de rekabet ettigimiz ilkelerde en 6nemli
meselelerden biri insan kaynaklart oldu-
gunu, bu Gstinligimizi katma degerle
butiinlestirdigimizi biliyoruz.

64. Hikumet ortaya koyacag bitin ey-
lemlerle bitlikte Gretimin, girisimcinin
onunin acilmast, rekabetin her tirli pa-
zarda yapilmast i¢in tim reformlart hare-
kete gecirdi. Oniimiizde ki 4 yil tilkemiz-
de 14 yilda yapilmis reformlari tekraren
devam ettiren, Tirkiye’yi yarinlara giicli
bir sekilde tastyan adimlart atacaktir.

Trabzon Valisi A. Celil Oz, “Trabzon’un
ve Ulkemizin kalkinmast icin calisan isa-
damlarimizi kutluyorum. Trabzon ticare-
tin kadim sehitlerinden birisidir. Bunun
yaninda miutesebbis giicti gicli icerde
ve disarida biytik basarilar elde eden bir
sehir. Biz bunun daha gelismesi icin alt
yapt yatirimlarindan, kara, hava, deniz
ve demiryolu noktasinda var olan proje-
lerimizi sayin bakanimizin onderliginde
daha giicli calismalatla yiriitecegiz. Or-
ganize sanayi bolgeleri ve yatirim adast
gibi yeni yatirim ortamlarint hep beraber
olusturup daha fazla treten daha fazla
istthdam saglayan, daha fazla ihracat ya-
pan bir Trabzon’u hep bitlikte olustura-
cagiz” diye konustu.

Konugmalarin ardindan 2015 yili gelir ve
kurumlar vergisinde dereceye giren isa-
damlarina édilleri verildi.

Trabzon’da 2015 YILI GELIR VERGI REKORTMENLERI
1. Mustafa Usta (Odedigi vergi 639 bin TL)

2. Isminin aciklanmasini istemiyor

3. Mehmet Atmaca (Odedigi vergi 344 bin)
4. Isminin aciklanmasini istemiyor
5. Ibrahim Haluk Sahin (Odedigi vergi 308 bin)

that can be reached by over 70 countries
without asking visa. We know that mod-
ernization of the Silk Road is one of our
most basic advantages in the 21% centu-
ry. It is not only Turkey’s transport axle
but also a logistics axle and a great civ-
ilization bridge. We also know that the
most important issue of the surround-
ing countries we compete with is human
resources and we integrate this superior-
ity belonging to us to added value.

With all its actions to be revealed, 64.
Government has started to put into
practice all the reforms regarding pav-
ing the way of production and entre-
preneurs and competition to be made in
all kinds of markets. In the next 4 years,
it will take steps to maintain all the ex-
isting reforms which was made within
the last 14 years, make new reforms and

bring Turkey to tomorrow as a stronger

country,” he said.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz also
made a speech stating that “I congratu-
late our business people for the develop-
ment of Trabzon and our country. Trab-
zon is one of the ancient cities of trade.
In addition, it is a city that has strong en-
trepreneurs and great achievements in-
side and outside of the country. In order
to develop this more, we will carry out
our investments in infrastructure, land,
air, sea and rail under the leadership of
our minister by working harder. We will
make new investments such as organized
industrial zones and Investment Island
together in order to create a Trabzon
with more production, employment and
exports for the future,” he said.

After the speeches, awards were given to
the businessmen ranking the highest in
the income and corporate tax of 2015.

THE HIGHEST TAX PAYERS OF 2015 IN TRABZON
1. Mustafa Usta (Paid 639 thousand TL as tax)

2. Wishes to remain anonymous

3. Mehmet Atmaca (Paid 344 thousand TL as tax)

4. Wishes to remain anonymous

5. Ibrahim Haluk Sahin (Paid 308 thousand TL as tax)
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Kati Atiktan Ekonomiye
25 Milyon Dolarlik Katki

Trabzon’un Siirmene ilcesi’ndeki diizenli depolama alaninda metan gazindan enerji
uretim icin yapilan santral torenle hizmete girdi.

Sirmene Camburnu Kutlular Dizenli Kati Atik Depolama Sahasi'nda diizenlenen torene
Trabzon Valisi A. Celil Oz, Bilyiiksehir Belediye Baskani Orhan Fevzi Giimriikciioglu, ilce
kaymakami, belediye baskanlari, sirket yetkilileri ile calisanlari katildi.

Contribution of $ 25 Million From the Solid
Waste to Economy

The power plant constructed for the energy production from methane in sanitary landfill
in started operating with a ceremony.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz, Trabzon Metropolitan Municipality Mayor Orhan Fevzi
Gumrikctoglu, district governor, district mayors, company officials and employees
participated in the ceremony held in Camburnu Kutlular Solid Waste Sanitary Landfill.
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Tesis sayesinde bolge ckonomisine 25
milyon dolarlik katk: saglanacagini ifade
eden Trabzon Valisi A. Celil Oz sunlar
soyledi: “Ulke ekonomisi ve ¢evre du-
yarliligi acisindan cok 6nemli bir tesisi
agtyoruz. Turkiye 6nemli bir degisim
ve doniisim yastyor. Burada vahsi de-
polamadan diizenli depolamaya gecis
dénemi yagandt. Simdi de olusan metan
gazindan elektrik Uretimine gegtik. Bu
sayede cevredeki kotl koku azalmis oldu
ve arttk gazdan da elektrik dretiyoruz. 1
megavat elektrik Uretilmesi yontunde ¢ik-
tigimiz ihalede suanda 2.8 megavat elekt-
rik dretilmesini gerceklestiriyoruz. Bu
kapasiteyle tretime devam edilirse yillik
tretimden elde edilen gelir miktar1 2.5
milyon dolart bulacak. Ortalama 10 yil
strecegi disunilirse bolgemiz ve tlke
ckonomisi i¢in yaklasik 25 milyon dolar-
lik katki s6z konusu olacak. Bu ciddi bir
kaynak teminidir. Hayirlt ugurlu olsun.”

Biiytiksehir Belediye Baskant Dr. Orhan
Fevzi Giimriikciioglu da, “Thaleyi alan 2
M elektrik firmasint tebrik ediyoruz. Bu
bélgede bir middet daha kat1 atik depo-
lanmast dtzenli olarak strdirtlmesi yo-
ninde tedbitleri aliyoruz. Daha modern
tclinctl agama isleme saglayacak, gazlas-
tirmayla enerji Gretimini saglayacak bir
tesisin de altyapist buylik oranda tamam-
land:. En kisa zamanda tretime baslaya-
caktir” dedi.

Torende konusan sirket isletmecisi 2
M Elektrik A.S. ortaklarindan Mustafa
Dogru ise, tesis sayesinde ayda 10-15
bin evin elektrik ihtiyacinin karsilanaca-
gint belirterek, “Bu sahaya gelen ¢opler
depolandiktan sonra da bilindigi tizere
metan gazi salgilaniyor. Bu metan ga-
zint elektrige dondstiriyoruz. Saatte 2
bin 800 kilovat elektrik Gretim kapasite-
miz var. Bu alanda olusan metan gazla-
rint toplamak icin yaklastk 4 bin metre
boru dosedik, ayrica gaz emme sistemi
olusturduk. Elektrigi ulusal sebekeye ve-
rebilmek icin ytkseltici trafolar, elektrik
salt sahast ve yaklasik 1 bucuk kilometre
enerji nakil hattt tesis ettik. Incelemeler
sonrasinda kapasitenin artabilecegini 6n-
gbriyoruz” diye konustu.

Konugmalar sonrast kurdele kesimiyle
tesisin acilist yapildi. Vali Oz ve berabe-
rindekiler ¢&pten enerji elde edilmesine
saglayacak tesisi gezerek incelemelerde
bulundu.

Daha sonra TRABRIKAB Meclis Top-
lantist Birlik Bagkani Vali Oz, baskanli-
ginda yapildi.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated

that the power plant will make a great
contribution in the amount of 25 mil-
lion dollars to the region’s economy,
and added that; “Today, we are opening
a very important facility for the coun-
try’s economy and the environment.
Turkey is experiencing a significant
change and transformation. In here,
a transition period has been experi-
enced from the uncontrolled disposal
of waste to the sanitary landfill. Now
we start to produce electricity from
the methane gas. In this way, the sur-
rounding bad smell was reduced and
now we are producing electricity from
gas. Initially, we have started to gener-
ate 1 megawatt of electricity, and now
we have reached to 2.8 megawatts of
electricity. If production is continued
with this capacity, income derived from
the annual production will be about §
2.5 million. If it is considered as this
production capacity will continue for
the next 10 years, there will be about $
25 million contribution to region’s and
country’s economy. This is a serious
source. I wish this facility would bring
good luck to the region,” he concluded.
During his speech, Trabzon Metropol-
itan Municipality Mayor Orhan Fevzi

Gumrik¢tioglu stated that “I would

like to congratulate the 2 M electricity
company for getting the tender. In this
region, we take measures to maintain
storing solid waste regularly. The infra-
structure of a facility that will provide
the third stage processing and energy
production by gasification is almost
done. It will start production as soon
as possible,” he said.

One of the partners of 2 M Elektrik
A.S. Company, company executive,
Mustafa Dogru, during his speech at
the ceremony, indicated that about 10
- 15 thousands of houses’ electricity
needs will be met thanks to the plant.
“Waste that has been brought here
causes to the methane gas emission af-
ter storing, We transform this methane
gas into electricity. We have 2 thousand
800 kilowatt of electricity production
capacity per hour. In order to gather
methane gas originated from this area,
we have laid about 4 thousand meters
of pipes, and we have also created the
gas suction system. In order to provide
electricity to the national grid, we have
established step-up transformers, elec-
trical switchyard and power transmis-
sion line that is about one-half kilom-
eter. We expect that the capacity could
increase after the investigations and
researches,” he said.

After the speeches, the power plant
was opened by cutting ribbon. Gover-
nor Oz and retinue visited the facility
which will provide energy to be ob-
tained from waste and made observa-
tions in there.

Then, the Assembly Meeting of
TRABRIKAB was held under the
chairmanship of Governor Oz, Presi-
dent of the Association.
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“Findik Bolgemiz ve Ulkemiz
Icin Onemli Bir Deger”

Trabzon Valisi A. Celil Oz, Arsin Organize Sanayi Bolgesindeki Cirav findik fabrikasi ile Ferrero Oltan Gida
findik fabrikalarinda incelemelerde bulundu.

ilk olarak Cirav Findik Isleme Tesisi
sahibi aynt zamanda Trabzon Ticaret
Borsast Meclis Baskant Mehmet Cirav’t
sonrasinda da Ttalyan Ferrero firmasina
ait Oltan Findik Tesisi Teknik Konular
Ceo’su ve TTB Yo6netim Kurulu Baskant
Stkri Gung6r Koleoglu’nu ziyaret edip
tesisler hakkinda bilgi ald1.

Dinyanin en modern findik tesisi olan
Oltan Findik Tesislerinin  departman-
larini da gezen Vali Oz, Trabzonun
béyle bir tesise sahip olmasindan dola-
y1 duydugu memnuniyeti dile getirerek,
“Boyle giizel ve modern bir tesise sa-
hip oldugumuz icin mutluyum. Findik
uriind tlkemizin ihracatinda 6nemli bir
yere sahiptir. Ayni zamanda boélgemiz
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ve ilimiz ekonomisi ile istthdamina katk:
saglamaktadir. Findik mahsulinin hem
rekoltesini hem de kalitesini arttirmak
icin borsamizla birlikte projeli calisma-
lar yapmaktayiz. Findiktan katma degeri
yiksek mamuller elde etmek icin Ar-Ge
calismalarina 6nem vermeliyiz” dedi.

Ticaret Borsast Meclis Baskant Meh-
met Cirav ile yapilan gériismede ayrica,
OSB’nin elektrik, dogalgaz ile ihracatta
karsilagilan sorunlar da glindeme geldi.

Bunun tizerine Vali Oz, Arsin Organize
Sanayi Bélgemiz 5 bine yakin istihdami,
400 milyon dolarlik ihracat kapasitesi ile
ilimiz ekonomisinde 6nemli bir misyon
tstlendigini ifade ederek, Arsin OSB ile
birlikte diger OSB’lere her tirlt destegi

vereceklerini soyledi.

Dogalgaz konusunda da agiklama-
larda bulunan Vali Oz, Bilim, Sanayi
ve Teknoloji Bakanligs ile Enerji Ba-
kanligt arasinda yapilan protokol ge-
regi Turkiye’de 23 OSB’ye dogalgaz
verilebilecegini, bunlarin birisinin de
Arsin OSB oldugunu séyledi. Elekt-
rik sorununun ise OSB y6netimi,
TEIAS ve belediyenin koordineli bir
sckilde caligmasi ile ¢6ziilmesi gerek-
tigini ifade etti.

Thracatta yasanan zaman kaybinin
6nlenmesi icin de Vali Oz, aninda
ilgili burokratt telefonla arayip im-
zalarin tek elden yapilmast talimatint
verdi.



"Hazelnut Is An Important Asset For Our
Region And Our Country”

Trabzon’s Governor A. Celil Oz inspected Cirav hazelnut plant and Ferrero Ol-
tan Gida hazelnut plants located in the Arsin Organized Industrial Zone (0IZ).

Governor Oz firstly visited Mehmet
Cirav, the owner of Cirav Hazel-
nut Processing Plant and Assembly
President of Trabzon Commodity
Exchange and then Stukri Gungor
Koleoglu, Technical Issues CEO
of Oltan Hazelnut Plant of Italian
Ferrero Company and Chairman of
Trabzon Commodity Exchange, and
gave information about the plants.
Governor Oz also visited the de-
partments of Oltan Hazelnut
Plants, the world’s most modern ha-
zelnut plant, and expressed his satis-
faction about having such a plant in
Trabzon. “I'm so glad that we have
such a beautiful and modern plant.
Hazelnut product has an important
place in our country’s exports. It
also contributes to the employment
and economy of our city and region.
We have been working on projects
with commodity exchange to in-
crease yield and quality of hazelnut.
We should give importance to R &
D activities in order to get products
made of hazelnut with high added
value,” he said.

During the meeting made with Me-
hmet Cirav, Assmebly President of
Trabzon Commodity Exchange, the
electricity and natural gas problems
of OIZ and the problems encoun-
tered in exports were also brought
to agenda.

Thereupon, Governor Oz stated
that Arsin OIZ undertakes an im-
portant mission in our city’s econ-

omy with 5 thousands of people
employed and 400 million dollars
of export capacity; he also said that
they would give all kinds of sup-
ports not only to Arsin OIZ but
also to the other OIZs in the region.
Governor Oz also made a state-
ment about natural gas issues say-
ing that according to the protocol
sighed between the Ministry of
Science, Industry and Technology
and the Ministry of Energy, natural

gas service can be provided for 23
OIZs in Turkey and Arsin OIZ is
among them. He added that elec-
tricity problem should be solved
by working coordinately by OIZ
management, TEIAS (Turkish Elec-
tricity Transmission Company) and
municipality.

In order to prevent loss of time in
the exports, Governor Oz immedi-
ately called the relevant bureaucrat
by telephone to give instructions
about signing procedutres from a
single source in a quicker way.
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Findikta Kaliteyi Artirma Projesi
Basariyla Yonetiliyor

Trabzon Ticaret Borsasi'nin (TTB) koordinasyonunda 2012'de uygulamaya konulan Findikta Verim ve
Kaliteyi Arttirma Projesi’nin ikinci asamasi budama seferberligi “Sende Buda, Sende Kazan" slogani ile
Trabzon'un Yomra ilcesine bagli ikisu Mahallesinde diizenlenen térenle baslatildi.

Managing Quality Improvement in Hazelnuts

Project Successfully

The second stage of Increase Yield and Quality of Hazelnut Project applied in 2012 in the
coordination of Trabzon Commodity Exchange, pruning campaign was launched with a slogan
"You Prune, You Win’, campaign with a ceremony held in Ikisu Neighborhood of the district of

To6rende konusan Trabzon Valisi A. Celil
Oz, verim ve kalitenin gercek manada
kazanmak oldugunu belirterek, “ Fin-
dikta bilingli budama da bunlardan biri.
Bu konuda ciddi bir tretici ve kamuoyu
duyarliligr olusturuldu. Verim ve kalite-
nin arttirilmasina devletin yant sira sivil
toplum kuruluslart ve 6zel sektérden
de ciddi desteklerin olmast sevindirici.
Italyanlarin  Ferrero firmasinin sosyal
sorumluluk projesine katkisini énemsi-
yoruz. Bu projeyi daha gériintr ve uy-
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gulanabilir hale getirmek icin treticilerin
ayagina kadar giderek calisma yapacagiz”
dedi.

Trabzon Biuytksehir Belediye Baskant
Orhan Fevzi Gumrike¢toglu'da, findikta
treticilerin eski usullerden styrilmast ve
bilinglendirilmesi gerektigine dikkat ce-
kerek, “Biz buytiksehir belediyesi olarak
tartimla ilgili yiklendigimiz sorumlulu-
gun geregini yerine getirecegiz. Ancak,
s6z konusu findik oldugunda herkesin
ve herkesimin tzerine disen sorumlu-

Yomra of the province of Trabzon.

Trabzons Governor A. Celil Oz
made a speech at the ceremony
stating that yield and quality means
gaining in real terms. “Conscious
pruning in hazelnut is one of them.
Producers and public raises a seti-
ous awareness in this regard. It is
also happy to see the support of
nongovernmental organizations and
private sector as well as the State’s
supportt in increasing yield and qual-
ity of hazelnut. We do really care

Fotograflar: Hiseyin Yurdakul



luklar var. Ureticilerimizin de calisarak
findikta verim artisina en buytk katkiy1
yapmalart gerekir. Bu yonde ¢aba gos-
tereceklere her tirli destegi verecegiz”
diye konustu.

Trabzon Ticaret Borsast Yonetim Kuru-
lu Bagkani Stkri Gingér Kéleoglu'da,
uyguladiklari projelerle findiktaki sorun-
lara devlet ve kamuoyunun dikkati ile
destegini ¢ekmeyi hedeflediklerini ifade
ederek sunlari séyledi:

“Birinci asamada yash bahcelerin sokii-
lip yeniden farkls sistemlerle dikilmesini
giindeme getirdik. Sektorle ilgili tim ke-
simlerden destek alip, 63 bahge kurarak
bunu gerceklestirdik. Ulke ve hiikiimet
giindemine girdi. Simdi asgari ytizde 30
verim artist saglayan bilingli budama igin
yola ¢iktik. Hedefimiz son 10 yilin orta-
lama 600 bin ton olan yillik Gretimini 1
milyon tona ¢tkarmak ve hepsini satarak,
daha ¢ok doviz kazanmak. Bunun icin
tzerimize diseni yapacagz.”

Trabzon Gida Tarim Hayvancilik 11 Mi-
durt Cahit Gilbay ise Ureticilerin iyi
tartim uygulamalarina gosterdikleri ilgi-
nin beklentilerinin tzerinde oldugunu
vurgulayarak, bu konuda daha fazlasint
yapabilmek i¢in ¢aba gésterdiklerini sOy-
ledi.

Torene katilan Ferrero Findik Sorum-
lusu ve Genel Direktért Lucio Gamie-
ro’da, findikta gelisimei projeler uygula-
diklarint hatirlatarak, “Burada olmaktan
gercekten mutluyuz. Verimi ve kaliteyi
arttirmak icin yaptgimiz projeleri, bun-
larla  bitlestirecegiz. Destek olacagtz.
Sturdurulebilir, kazandirict tarim uygula-
malart icin ne gerekiyorsa yapacagiz. Bu
tur projeleri cok 6nemsiyoruz ve de des-
tekliyoruz” dedi.

Findikta budama konusunda bilgilen-
dirilen 20 kursiyere sertifika ile tcretsiz
budama i¢in malzemelerin verildigi top-
lantida, daha sonra bahge uygulamasi
yapildi. Uzman Ziraat Mthendisi Erdal
Yigct gézetiminde findik ocaginda buda-
ma yapildt.

Budama seferberliginde 10 ilcede kurs
diizenlenecek. Toplam 200 kursiyere ser-
tifika verilecek, budama techizatt hediye
edilecek. Budama elemanlart kendilerine
ait bahgelerin yant sira talep geldiginde
diger treticilerin bahcelerinde de buda-
ma islemi yapabilecekler.

Torene, Yomra Kaymakami Hasan Bal-
c1, Ordu Ticaret Borsast Yonetim Ku-
rulu Bagkant Ziver Kahraman, Kamu ve
Ozel Kurulus temsilcileri ile iireticiler de
katldr.

about the contribution of social

responsibility project of the Italian
company Ferrero. In order to make
this project more visible and appli-
cable, we will work by visiting each
producer personally,” he said.

Trabzon Metropolitan Municipal-
ity Mayor Dr. Orhan Fevzi Gim-
rikctioglu noted that producers
of hazelnut should disuse old style
methods and be trained in this re-
gard. “As the metropolitan munici-
pality, we will fulfill the requirements
of our responsibility we have un-
dertaken on agriculture. However,
when it comes to hazelnut, everyone
and people from all segments of the
society have their own responsibil-
ities in this regard. Our producers
must make the greatest contribu-
tion to increase yield of hazelnut by
working hard. We will provide every
support to those who will make a
great effort on this matter,” he said.

Trabzon Commodity Exchange
Chairman Stkrti Gungor Kéleoglu
expressed that they aim to attract
the support of the State and soci-
ety for hazelnut-related problems
with the projects they apply. “In the
first stage, we brought forward the
idea of uprooting old hazelnut trees
to replant new trees with different
systems. We did this by receiving
support from all segments of the
industry to establish 63 hazelnut
fields. Then it has entered into the
agenda of the country and State.
Now we’ve set out to make con-
scious pruning that provides a min-
imum 30 percent increase in yield.
Our target is to increase the annual
production from 600 thousand tons
which is the average in the last 10
years up to 1 million tons and earn
more foreign exchange by selling

them all. We will do our part for it,”
he said.

Trabzon Provincial Director of
Food, Agriculture and Livestock
Cahit Gilbay emphasized that pro-
ducers’ interests of good agricul-
tural practices exceeds what they
expect and they strive to do more in
this regard.

Lucio Gamiero, Hazelnut Respon-
sible and General Director of Fer-
rero, who attended the ceremony
indicated that they implemented
developmental projects in the ha-
zelnuts. “We are really happy to be
here. We will combine the projects
we carry out to increase yield and
quality in the hazelnuts with them.
We will support. We will do what-
ever is required for sustainable and
earning agricultural applications. We
attach great importance to and sup-
port such projects,” he said.

After the meeting that 20 trainees
who were informed about pruning
hazelnut trees were given certificates
and free pruning materials, field ap-
plication was carried out. Pruning
was applied in a hazelnut tree under
the supervision of Expert Agricul-
tural Engineer Erdal Yigct.

In the pruning campaign, 10 courses
will be provided within the district.
A total of 200 trainees will be given
certificates and pruning equipment
as a gift. Pruning staff cannot only
prune hazelnut trees of their own
fields but also other producers’
fields when demanded.

Yomra District Governor Hasan
Balci, Ordu Commodity Exchange
Chairman Ziver Kahraman, rep-
resentatives of public and private
organizations and producers partici-
pated in the ceremony.
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Yas Cay Bizim Isimiz” Projesi
Gida Tarim ve Hayvancilik il Miidiirliiga, Tiirkiye Is Kurumu Genel Miidiirligi (ISKUR), {izerinden egitimli

kalifiye eleman yetistirilmek hedefiyle Yas Cay Bizim Isimiz Projesi'nin pilot bélge olarak secilen Of, Arakli
ve Duizkoy ilcelerinde tanitim toplantisi yapildi. Proje kapsaminda 2016 yili icin belirlenen 250 kisilik istih-

n
—
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damin Trabzon il ve ilcelerinden saglanmasi hedefleniyor.

“Yas Cay Bizim Isimiz” projesinin Cay
sektortinde yerli isci istthdamini destek-
leyecegini belirten Vali A. Celil Oz  Yas
cay bizim isimiz projesi ilk anlamda piya-
sada kazanilmis haklari koruyan ve daha
zora dogru giden calisma kosullarinin
yerine yasalara uygun, kayit icinde yerli
insanimiza daha rahat calisma kosullar
hazirlayacaktir. Ayrica bu proje ailece is
arayan, mevsimlik isci olarak bagka bol-
gelerde de olsa ikametli ¢aligmak isteyen
aile bireylerini topluca istthdam ederek
aynt yerde ikametlerini saglayacaktr. Yer-
li isci istthdamini destekleyerek, cay sek-
tortiniin gelecekte karst karstya kalabile-
cegi muhtemel isci sorununa simdiden
altyapi olusturulumast hedeflenmektedir.
Iscileri egitilmesiyle sektérde mahallinde
250 kisilik istthdam yaratacaktir” dedi.

Projenin ilk uygulamasinin 2016 yilinda
pilot bélge olarak secilen Of ilcesinde
basalayacagint belirten Trabzon Gida
Taril 1l Miidiri Cahit Giilbay “Tarim il
mudirligimizee isci davet ilanlart ilge-
lerimize ve mahallelerimize dagitilarak,
oncelikle isci adaylarimizin  ISKUR’a
miiracaatlart istenecektir. Ik yil icin tes-
pit edilmis rakam olan 250 kisilik isci
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istihdaminin Trabzon il ve ilcelerinden
karstlanmast hedeflenmektedir. Miira-
caatlarin fazla olmast durumunda miila-
katla, muracaatin az olmast durumunda
ise komsu illerde davete devam edilerek
istthdam hedefi yakalanacaktir” seklinde

konustu.

CAYSIAD Genel Sekreteri Mustafa Yil-
maz Kar ise proje ile ilgili yaptgt acik-
lamada “insanimizin yasal kosullarda,
kazandmis haklarina saygt gostererek,
isi ona uygun hale getirip insan onuruna
yakisir is ortami olusturarak calistirma-
y1, cay bahcelerinin tartismasiz sahipleri
olan ve 6nciti kuvvetler gibi yénlendirici
durumunda bulunan kadinlarimizt zaten
calistiklart bu sektorde sistemin igine ala-
rak sosyal glivenceye kavusturmayi,yerli
isci istthdamint destekleyerek, cay sekto-
rintn gelecekte karst karstya kalabilecegi
muhtemel is¢i sorununa simdiden altya-
p1 olusturmay1 hedeflediklerini belirtti.

Proje  Gida Tarim ve Hayvancilik Ba-
kanligi, Cay Isletmeleri Genel Midiir-
ligii, Tirkiye Is Kurumu Genel Mii-
durligy, Milli Egitim Bakanligi ve Cay
Sanayicisi Isadamlart Dernegi tarafindan

ortakliginda diizenleniyor.

PROJE NASIL CALISACAK?

2016 yili icin bulunacak 250 vasif-
siz eleman dncelikle CAYKUR cay
fabrikalarinda egitime alinarak
sertifikalandirilacaktir. Bu donem
zarfinda ikametleri CAYSIAD ta-
rafindan karsilanacak ve egitimin
akabinde 0zel sektor firmalarinca
cay toplama isinde ve ek islerinde
istihdam edileceklerdir.

Egitim siiresince adaylara ISKUR
tarafindan 20 TL glindelik 6dene-
rek, 5510 sayili yasa kapsaminda
sigortalari yaptirilacaktir. 2016 yili
icin pilot bolge secilen Of ilcemizde
250 iscinin iskan edilecedi modern
bir bina her ihtiyaca cevap verebi-
lecek sekilde hazirlanmaktadir.

iISCILERIN KAZANC DURUMU

SGK odemelerinin yani sira, ca-
Listirildiklari ginlerde sabah ve
oglen yemekleri de verilecek olan
iscilerin ikametleri de saglikli ko-
sullarda cretsiz saglanacaktir.
Aylik Ucretleri makine ile ya da
makas ile calismalari durumuna
gore 1500 TL ile 2500 TL arasinda
degismektedir. ilk yillar icin 120
giin ongorilen calisma sireleri,
sonraki yillarda caydaki diger isle-
rinde Ustlenilmesine bagli olarak
240 gline kadar yiikselebilecektir.



"Fresh Tea Is Our Business” Project

An introductory meeting was held in Of, Arakli and Duzkdy districts which have been selected as a

pilot area of “Fresh Tea is Our Business Project” for training educated and qualified employee under
the guidance of Provincial Directorate of Food, Agriculture and Livestock, General Directorate of

Turkish Employment Agency (ISKUR] and CAYSIAD (Tea Industrialists Businessmen’s Association).
Under the project, it is aimed to provide 250 job placements across Trabzon and its districts in 2016.

Trabzons Governor A. Celil Oz stated
that “Fresh Tea is Our Business” Pro-
ject would support local workers em-
ployed in the tea industry. “Fresh tea is
our business project, in the first sense,
will protect the vested rights in the mar-
ket and prepare the grounds for more
comfortable working conditions for our
local people by registering them, instead
of harder working conditions. Further-
more, this project will also provide job
seckers as a family and seasonal workers
to work together by collectively employ
all family members who want to work
and stay in the same place. By support-
ing domestic workers’ employment, it
is aimed to create the infrastructure to
meet the possible worker issues likely to
be faced in the tea industry in the future.
By the completion of workers’ trainings,
250 people will be employed in the in-
dustry,” he said.

Trabzon Provincial Director of Food
and Agriculture Cahit Gilbay indicated
that the project’s first implementation
will be initiated in Of district where was
selected as a pilot area for 2016. “Job
postings have been distributed to our
districts and neighborhoods by the Pro-
vincial Directorate of Agriculture. All
employee candidates is asked to make

s

application to the ISKUR first. Em-
ployment of 250 persons that has been

determined for the first year is expected
to be met from Trabzon and its districts.
Our aim is to train 5 thousands local
people in 5 years and improve the quality
of raw materials through trained compe-
tent people by turning the tea business
into a profession,” he said.

CAYSIAD Secretary General Musta-
fa Yilmaz Kar also made a statement
about the Project. “We aim to establish
a working environment proper to hu-
man dignity under legal conditions by
respecting workers’ vested rights, pro-
vide social security to our hardworking
women who are undisputed owners of
tea gardens and pioneering force in the
tea industry by registering them, create
the infrastructure to meet the possible
worker issues likely to be faced in the tea
industry in the future by supporting the
employment of domestic workers,” he
said.

Project is carried out in cooperation be-
tween the Ministry of Food, Agriculture
and Livestock, General Directorate of
Tea Enterprises, General Directorate of
ISKUR, the Ministry of National Edu-
cation and Tea Industrialists Business-
men’s Association.

HOW WILL PROJECT WORK?

250 unqualified persons which
will be planned to be employed in
2016 will be certified first by tak-
ing training in Caykur tea plants.
During this period, their stay will
be covered by the CAYSIAD and,
immediately after training, they
will be employed by private sector
companies in tea gathering and
extra works.

During their training period, dai-
ly wage of TL 20 will be paid to
candidates by ISKUR and these
candidates will be insured under
the Insurance Law No. 5510. In Of
district which has been selected
as a pilot area, a modern building
where 250 employees will stay is
being constructed to respond to
every need of these employees.

EARNING SITUATION OF
EMPLOYEES

In addition to the SSI payment,
breakfast and lunch for employees
during their working days will be
provided and their stay will also
be provided in a healthy condition
at no charge. Monthly wages vary
from TL 1,500 to TL 2,500 depend-
ing on their working situation with
a machinery or scissors. Working
hours anticipated as 120 days for
the first year may increase up to
240 days depending on the other
tea-related workload in the later
years.
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Destekleme ve Yetistirme Kurslarindan

Trabzon’da 50 Bin Ogrenci Ucretsiz Faydalaniyor

Milli Egitim Bakanligi'nin Turkiye genelinde ogrencilere Ucretsiz olarak baslattigl destekleme ve
yetistirme kurslarina Trabzon il ve ilcelerinde de 50 bin 6grenci katiliyor.

50 Thousand Students Benefit Free of Charge
from Support and Training Courses in Trabzon

50 thousand of students in Trabzon and its districts attend
the support and training courses launched by the Ministry of
National Education free for students throughout Turkey.

Destekleme ve  yetis-
tirme kurslarina ilginin
her gecen giin arttigint
belirten Vali A. Celil Oz
“Trabzon genelinde 50
bin 6grencinin faydalan-
dig1 destekleme ve ye-
tistirme kurslari ilimizin

2015 TEOG smavlarin-

da goOsterdigi  basariyi
daha da arttirmalaring
saglayacaktir.

Bakanligin kurslari daha
etkin hale getirmek icin
e-kurs modulini kura-
rak tim 6grenci ve 6gret-
menlerimizin hizmetine
sunuldugunu ifade eden
Vali Oz, “E-kurs
diliinde 6grencilerimizin

mo-

yararlanmast amact ile
her dersle ilgili olarak ka-
zanum kontrol testleri diizenli olarak yayinlanmakta ve bu testle-
re 6grenci ile 6gretmenlerimiz istedikleri an ulasabilmekteditler.

Ol¢me ve Degerlendirme Sinav Hizmetleri Genel Midiirliigi-
miiz 6grencilerimizin kurslarda kullanmast icin stirekli kazanim,
kontol testleri hazirlarken ayrica 6grencilerimizin sinavlara daha
iyi hazirlanmasi amactyla elektronik ortamda deneme sinavlart
da yapmaktadir.

Destekleme ve yetistirme kurslarinda kullanilmak tizere sunmus
oldugumuz bu materyaller sayesinde velilerimiz ve 6grencileri-
miz de biytk bir yikten kurtulmuslardir. Haftasonu yaptigimiz
kurs ziyaretlerinde 6grencilerimizin ve 6gretmenlerimizin kurs-
larin isleyisinden duyduklart memnuniyeti dile getirmeleri bizleri
son derece mutlu etmektedir. Tlimiz genelinde agmis oldugumuz
destekleme ve yetistirme kurslarindan 6grencilerimiz Ucretsiz
olarak yararlanmaktadir. Kurs adr altinda 6grenci velilerimizden
herhangi bir sekilde para talep edilmesi séz konusu degildir”
dedi.
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stated
that students’ interest in

Governor Oz

the support and train-
ing courses is gradually
increasing each passing
day. “Support and train-
ing courses that 50 thou-
sand students through-
benefit
from will provide our

out Trabzon

province to increase its
success shown in 2015
TEOG (Transition from
Primary to Secondary
Education) exams more
in the future.”

Governor Oz indicated
that the ministry of na-
tional education estab-
lished e—course module
to make the courses
more efficient for stu-
dents and teachers. “Ed-
ucational attainment control tests relating to all lessons are reg-
ularly published in the e-course module for the benefit of our
students, and students and teachers can access these tests when
they want.

While the General Directorate of Assessment and Evaluation
Services is preparing the continuous educational attainment and
control tests to be used by our students in courses, it also holds
examination electronically in order to our students to better
prepare for the exam.

Thanks to these materials supplied by us to be used in the sup-
port and training courses, our students and parents have gotten
rid of a great burden. Our students’ and teachers’ expressions
about their satisfaction with the functioning of courses made
us extremely happy during our weekend visit to courses. Our
students benefit from the support and training courses we have
opened across our province free of charge. We do not definitely
demand money from our students and parents under the title of
course,” he concluded.



Trabzon'dan Seslerini Duyurdular

Milli Egitim Bakanligi'na bagli “Sevgi Baris Dostluk Treni” projesi kapsaminda yapilan sarki
yarismasinda Trabzon temsilcisi olan Ortahisar iskenderpasa Ortaokulu, Tiirkiye birincisi oldu.

They Made Themselves Heard from Trabzon

At the song contest organized within the scope of “Love Peace Friendship Train” project
which is subject to the Ministry of National Education, Ortahisar iskenderpasa Secondary

Turkiye'nin 81 ilinin ka-
thimiyla  gergeklestirilen
proje 6grencilerin - sevgi,
baris ve dostluk hakkinda-
ki dustncelerini  Gzglrce
ifade edebilmelerini ve ya-
sadiklart sehirlerin kulttirel
degerlerini projenin mas-
kotu olan trenin vagonlari
ile tanitmalarini amagcliyor.
Karadeniz ~ Ereglisinden
yola ¢ikan trene her ugradi-
&1 schirden yeni bir vagon
ekleniyor. Trabzon’da pro-
jenin temsilcisi olan Isken-
derpasa Ortaokulu “Sevgi
Baris  Dostluk  Trenine”
Trabzonun tanittim filmi,
sehrin kiltirel ve dogal gii-
zelliklerini anlatan resimler

ve yoresel driinler koyarak bagka bir ile gonderildi.

Projenin Trabzon Temsilcisi “Iskenderpaga Ortaokulu”
Trabzon vagonunda 6grencilerin hazirladiklart baris givercin-
leri ve Uzetlerinde barisa dair sozleri, dostluk denizi ¢izimleri
,sehrimize ait doga giizellikleri ve tarihi yerlerin fotograflari,
sehrimize ait kiltirel unsurlart simgeleyen kiiciitk modeller (ki-
ciik keseler icinde cay, findik, musir, hamsi modeli, Trabzonspor
anahtarhk) var.

Iskerderpasa Ortaokulu Temsilcisi Proje koordinatorii Derya
Gingicek Turan proje ile ilgili olarak “Sevgi Baris Dostluk Treni
projesi 6grencilere her alanda sevgi, baris ve dostlugun 6nemini
kavratmak, cevresine aktarmak ve bunu davrans olarak kalict
kilmak amaciyla baslatildi. Proje kapsaminda hazirlanan sarki
kisa siirede sosyal medyada da paylasilarak ilgi gbrmeye baglad.

Iskenderpaga Ortaokulu Tiirkiye Birincisi
Projenin etkinligi olan sarki yarismasini Trabzon’u temsilen Ts-
kenderpasa ortaokulu kazanmayi basardi. S6z ve muiizigi okulun
miizik 6gretmenlerinden Mihrimah Calap’a ait olan sarkiyr 6g-
renciler soyledi.

Iste o sarki; https://m.youtube.com/watch?v=jPQt4xVik0Q

School, the representative of Trabzon came first in Turkey.

The project held with the
participation of 81 prov-
inces of Turkey aims to
students to express their
ideas about love, peace and
friendship freely and intro-
duce the culture of the city
where they live in with the
coach of the train, the pro-
ject’s mascot. In each city,
a new coach is attached
to the train which set off
from Eregli located in
the Black Sea region. The
students of Iskenderpasa
Secondary School, as the
representative of Trabzon,
put Trabzon’s promotional
film, pictures showing the
cultural and natural beau-
ties of the city and local
products into the “Love Peace Friendship Train” and sent it to
the other cities.

“Iskenderpasa Secondary School”; Trabzon
Representative of the Project

The things prepared by the students for Trabzon coach of the
train are as follows; peace doves and peace-related words on
them, friendship sea drawings, natural beauty of our city and
photos of historical sites of our city, small models symboliz-
ing the cultural aspects of our city (tea, hazelnut, corn in small
pouches, anchovy model, Trabzonspor key holders).

Derya Giingigek Turan, the Representative of Iskenderpasa
Secondary School and Project Coordinator, said that “Love
Peace Friendship Train” project was initiated aiming at provid-
ing students to understand the importance of love, peace and
friendship, transfer them to their environment and take them as
an example behavior throughout their life. The song prepared
under the project has started drawing attention by sharing on
social media in a short time.

Iskenderpaga Secondary Schools is the winner of Turkey
Iskenderpasa Secondary School, as the representative of Trab-
zon, won the song contest which was held as an activity of the
project. Students sang the song which its lyrics and music be-
long to the Mihrimah Calap, the music teacher of the school.

Here is the link of the song; https://m.youtube.com/watch?v=-
PQt4xVik0Q
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“Universiteye Yolculuk” Projesi

Universite sinavlarina hazirlanan genclere rehberlik, danismanlik ve dlcme dederlendirme hizmeti
vermeyi hedefleyen “Universiteye Yolculuk” adli projenin protokolii Trabzon Valisi A. Celil Oz'iin
baskanliginda imzalandi. Proje Trabzon il Milli Egitim Miidiirligi ile Karadeniz Teknik Universitesi Egitim

Fakultesi ortakliginda gerceklestirilecek.

“Journey to University” Project

The protocol of "Journey to University” project aiming to provide counseling and
assessment and evaluation services to youth who are preparing for university entrance
exam has been signed under the chairmanship of Trabzon’s Governor A. Celil Oz. Project
will be carried out in partnership with the Trabzon Provincial Directorate of National
Education and the Faculty of Education of Karadeniz Technical University

Cumbhuriyetin en
6nemli  kazanimlarin-
dan Dbirisinin  egitim
alanindaki gelinen me-
safe oldugunu ifade
eden Vali A. Celil Oz
“Trabzon ilimiz egitim
alanindaki kimligini her
gecen giin gelistiriyor.
‘Universiteye Yolculuk’
adiyla  yurattigtimiz
bu projede liselerimi-
zin Ozellikle son sinif

daha

sonrasinda ara siniflar-

ogrencileri  ve

la beraber Universiteye
hazirlik
hem 6grencilerimizin psikolojik rehberlik, danismanlik anlamin-

konusunda

da hazirlanmast hem motivasyonunun saglanmasi ayni zamanda
il genelinde yapilacak deneme smavlariyla 6lgme degerlendirme
metoduyla bu basarida gelinen noktayt beraberce degetlendirip
alinacak tedbitleri ¢ziimleri ortaya koyma konusunda giizel bir
proje hazirlandi. Bu projenin ilerleyen stireclerinde yeni bilesen-
lerde ortaya ¢tkabilir. Bu projeyi Karadeniz Teknik Universitesi
Egitim Faktltesi’nin biitiin akademik kadrosu, yiiksek lisans ve
doktora 6grencileri katkida bulunacak. Milli Egitim Mudurlagi-
miizde liselerdeki yoneticileri ve égrencileriyle bu projede aktif
olarak yer alacak” dedi.

Trabzon'un YGS VE LYS’deki basartsint yiikseltmek istedikle-
rini belirten Vali Oz “Trabzon’un Tiirkiye’de genelindeki sirala-
masint OSYM ve Milli Egitim Bakanhgt net olarak son yillarda
aciklamasa da 30. siralarda goziikiiyoruz. Biz bunu 6nce 20’1 si-
ralara daha sonra 10’lu siralara indirip kademeli olarak basarimiz
yukseltmeyi hedefliyoruz. Benzer basartyt TEOG’da da géster-
me gayretindeyiz. Gegen yilki degerlendirmemizde yaklasik

10 basamak ytikselme saglamis bulunuyoruz. Tabii burada ama-
cimiz bir yaris gibi degil kaliteli bir egitim ile alinan puani ve
basartyt onun bir sonucu olarak gbriyoruz. Butin egitim ku-
rumlarimizla bir ekip ruhuyla calismanin basartyr getirdigini
distniyoruz. Bu projenin hazirliginda ve uygulama siirecinde
emegi gecen herkese tesekkir ediyorum” seklinde konustu.
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stated that
one of the most important
achievements of the republic
is the point we stand now in
the field of education. “Trab-
zon province is developing its
identity in the field of educa-
tion each passing day. It was
prepared a fine project under
the title of ‘Journey to Uni-
versity’, where it was provided
psychological guidance, coun-
selling and motivation for our
graduating students in particu-
lar and sub-class students who
are preparing for university. In

Governor Oz

addition to this, this project

has been prepared for identi-
fying measures to be taken and solutions by jointly evaluating
the success we achieve today by the assessment and evaluation
method with pilot tests to be made across the province, and ac-
cordingly. New components may also occur later in the process
of this project. All the faculty members, graduate and postgrad-
uate students of the Faculty of Education of Karadeniz Tech-
nical University will contribute to this nice study. Our National
Education Directorate will actively take part in this project with
the administrators and students of high schools,” he said.

Governor Oz indicated that they want to improve the success
of Trabzon in YGS (the transition to higher education exam-
ination) and LYS (undergraduate placement exam). Although
OSYM (student selection and placement center) and the Min-
istry of National Education do not clearly announce the Trab-
zon’s place in the general ranking of Turkey recently, it appears
it is in 30" place. We aim to increase our success gradually up
to 20s and then 10s. We endeavor to show similar success in
TEOG (transition from primary to secondary education). In
the assessment of Trabzon made last years, we have provided a
rise of about 10 steps. Of course our aim is not to compete, be-
cause we see this rise as a result of the points taken and success
by providing a quality education. We believe that working with
all our educational institutions with a team spirit brings success.
I would like to thank everyone who contributed to the prepara-
tion and implementation process of this project” he said.



Universiteye Yolculuk Projesi Kapsaminda

Calistay Duzenlendi

“Universiteye Yolculuk” projesi kapsaminda Akcaabat Atatiirk Mesleki Teknik Anadolu Lisesinde Vali
Yardimcisi Mustafa Giirdal, il Milli Egitim Midirimiz Hizir Aktas, K.T.U. Fatih Egitim Fakiiltesi Dekani
Prof. Dr. Ali Riza Akdeniz, Mudur Yardimcilari, ilge Milli Egitim Midurleri, Sube Midiirleri, farkl
alanlarda akademisyenler, okul muddrleri, 6gretmen veli ve 6grencilerin katilimlariyla YGS-LYS Calistayi
gerceklestirildi.
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orkshopvvas Held within the Scope of

Journey to University Project

Within the scope of the "Journey to University” Project, YGS-LYS Workshop was held at the Akcaabat
Ataturk Vocational Technical Anatolian High School with the participation of Deputy Governor Mustafa
Gurdal, Provincial National Education Director Hizir Aktas, Dean of the Fatih Education Faculty of
Karadeniz Technical University Prof. Dr. Ali Riza Akdeniz, Deputy Directors, District Directors of
Education, Branch Directors, academics in different fields, principals, teachers, parents and students.

Trabzon'da 1l Milli Egitim Mudirligi’ne baglt egitim kurum-
larindan 10 ayr1 brangtan secilen midur ve 6gretmenler kendi
alanlarinda verilen egitimlerin eksikliklerini ve eksikliklerin nasil
giderilecegi noktasinda neriler sunarak bir rapor hazirladilar.

Calistayla ilgili olarak yapilan toplantida Milli Egim Mudira
Hizir Aktas “Ulkemizin ve gelecegimizin zenginligi olan ¢ocuk-
larimizin egitim dizeylerini ve kalitesini artirmak adina yapmis
oldugumuz bu ¢alismanin ilimize hayirlar getirmesini temenni
ediyorum. Bu calisma esnasinda bize destek olan KTU niin
rektorine,egitim fakiltemizin dekanina huzurlarinizda tesekkiir
ediyorum. Egitim 6énemli bir istir. Bizler egitim faaliyeti yapiyo-
ruz. Iddialiyiz ve Trabzon unumuzu egitim sehri haline getir-
menin gayreti igerisindeyiz. Her toplantida basta sayin valimiz
olmak tizere bunu ifade ettik. Ama bunu sézde degil, kurum-
larin egitim faaliyetlerinde de géstermesi gerekir. Onun icin biz
ilimizdeki egitimimizi masaya yatirmak istiyoruz. Durumumuz
nedir. Eksikliklerimiz nelerdir. Bu tedbirleri alma noktasinda
bir gayretin icerisindeyiz. Bundan dolayt buraya emek verecek
butiin komisyondaki arkadaglarima ben tesekkir ediyorum. Biz
ilimizi egitim kenti haline getireceksek bunu toplumun bitiin
katmanlariyla, 6grencilerimizle, 6gretmenlerimizle, velilerimizle,
basinimizla her seyimizle topyekiin yapacagiz. Bitlikte olacagiz.
Destek verecegiz. Insallah cocuklarimizi daha nitelikli hale getir-
mek suretiyle daha donanimli halde hayata hazirlayacagiz. Tim
bu sorularin cevap bulacagi bu ¢alistayin ilimize, 6grencilerimi-
ze, velilerimize hayirlar getirmesini temenni ediyor, katilimecila-
11 yirekten kutluyor,hepinizi saygtyla, hiirmetle selamliyorum”

dedi.

Directors and teachers selected from 10 different branches from
the educational institutions affiliated to the Trabzon Provincial
National Education Ditrectorate prepatred a report providing in-
adequacies of education taught in their fields and suggestions
on how to meet these inadequacies.

At the meeting held for the Workshop, Provincial National Ed-
ucation Director Hizir Aktag stated that; “I wish this study we
have done in order to improve the level and quality of educa-
tion of our children who are the wealth of our country and
future will bring welfare to our province, Trabzon. I want to
thank to the rector and dean of the Karadeniz Technical Uni-
versity who contributed to us during this study. Education is an
important issue. We are doing the educational activities. We are
assertive and endeavor to turn Trabzon into an education city.

We, especially our Governor A. Celil Oz, expressed this at each

meeting. But our institutions need to show this in their educa-
tional activities that is why we want to talk over the education in
our province. What is our situation? What are our inadequacies?
We are making great efforts to take measures in this regard.
Therefore, I would like to thank all of my friends who will make
great efforts in the Commission. If we want to turn our city
into an education city, we would achieve it all together with all
segments of out society, students, teachers, patents and press.
We will be together. We will give support. Hopefully we will
prepare our students better for the future. I hope this workshop
where all the questions are answered will bring welfare to our
province, students and parents, and I congratulate the partici-
pants wholeheartedly and greet all of you with respect,” he said.
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“Engelsiz bir Trabzon'u Hep Birlikte
Gerceklestirecegiz”

Diinya Engelliler Gund (3 Aralik) etkinlikleri kapsaminda 19 Mayis Kapali Spor Salonunda
diizenlenen proramda engelliler gontllerince eglendi.

Trabzon Biiyiiksehir Belediyesi, il Milli Egitim Mudiirliigi, Aile ve Sosyal Politikalar il Miidirligii
ile Genclik ve Spor Il Miidiirligii'niin ortaklasa organize ettigi programin sunuculugunu Hamsi

Trabzon Programi yapimcisi Yilmaz Kaya yapti. Adnan Eroglu ve ibrahim Sevim'in seslendirdigi
turku ve sarkilarla engelliler doyasiya eglendi.

"We Will Build Together a Trabzon

Without any Disability”

In the program held under the scope of the events for December 3 International Day of Persons
with Disabilities at 19 Mayis Indoor Sports Hall, people with disabilities entertained by hearts.

Program was organized jointly by Trabzon Metropolitan Municipality, the Provincial Directorate
of National Education, the Provincial Directorate of Family and Social Policies and the Provincial
Directorate of Youth and Sports and Yilmaz Kaya, producer of the program “Hamsi Trabzon”,
presented the program. With the folk songs and songs performed by Adnan Eroglu and ibrahim
Sevim, people with disabilities enjoyed the event.

TRABZON 36

Fotograf / Photo: Huseyin Yurdakul



Zihinlerde engellerin asilmast ile bitin
sorunlarin ve engellerin kalkacagint vur-
gulayan Vali Oz, “Bugiin hepimiz i¢in
anlamli bir giin. Aslinda her sey zihni-
mizde basliyor. Zihinlerimizde olusan
engelleri astigimiz zaman biitin sorun-
lar1 ve engelleri asmis oluyoruz. Gurur-
la ve mutlulukla séylemek isterim ki bu
anlamda son yillarda 6nemli mesafeler
kat ettik. Fiziki olarak engellilerin ha-
yatt paylasmasi, alt yapimizin buna uy-
gun hale getirilmesi, kurumlarimizda ve
kamu gérevlilerimizde bu sorumlulugun
olusmast bunlarin yaninda engellilerimi-
zin egitimi maddi ve sosyal haklari, is-
tihdamlart konusunda 6nemli yollar kat
ettik. Bugiin itibariyle Trabzon ilimize
baktigimiz zaman 7’den 70’e butiin en-
gellilerimiz icin okullarimiz, egitim mer-
kezlerimiz, kaynastirma siniflarimiz ve is
okullarimiz var. Ve velilerimiz cocuklart
icin bu anlamda ciddi fedakarliklar yapi-
yorlar. Genglerimiz ve ¢ocuklarimiz da
kendileri i¢cin dstin gayret gosteriyorlar.
Ve 6gretmenlerimizin o okullarimizin
yoneticilerinin de ayri fedakarliklar ve
gayreti var.” dedi.

Engellilere egitim veren okul ziyaret-
lerinde ¢ok farkli duygular yasadigini
vurgulayan Vali Oz “Bu egitim kurum-
larimizdaki 6gretmenlerimizin ictenlikle
gbrev yapmast ve cocuklarimizin her
birini kendi evlatlari gibi kucaklamalart
bana ayr1 bir mutluluk veriyor. Bu saye-
de memleketin gelecegi icin daha umutlu
bakabiliyorum. Bu anlamda buytksehir
belediye baskanimiz basta olmak tzere
butiin yerel yoneticilerimiz binalarin,
makinelerini, araclarini ve personellerini
engellilerimiz icin seferber ediyorlar. Bu
fedakarlik sivil toplum kuruluglarimizla
da desteklendigi zaman bu giizel atmos-
fer ve bu glizel cosku ortaya cikiyor.
Engelsiz bir Turkiye’yi ve engelsiz bir
Trabzonu hep birlikte gerceklestirmek
istiyoruz” seklinde konustu.

Baskan Gumriikciioglu ise yaptgt ko-
nusmada, bu yilin sloganininin “Engelli
olmak kapali kapilar ardinda yasamak
anlamma gelmemelidir” diye belitle-
diklerini séyledi. Son 13 yilda devletin
hi¢ olmadigt kadar engelli vatandaglarin
yaninda oldugunu ifade eden Baskan
Giumriketoglu, Cumhurbaskant Recep
Tayyip Erdogan ve Basbakan Ahmet
Davutoglu’na, engellilere verdikleri 6zel
6nem icin toplum adina sitkranlarini ifa-
de etti.

Governor Oz highlighted that all the
problems and barriers would be removed

by overcoming the obstacles in minds.
“Today is a meaningful day for all of us.
In fact it all starts in the mind. When we
overcome the obstacles that occur in our
minds, we would overcome all the prob-
lems and barriers. I would like to proudly
and happily say that we have covered a
considerable distance in recent years in
this regard. We also covered significant
distance in our persons with disabilities
sharing their lives physically, making
our infrastructure suitable for this, tak-
ing responsibility on this issue by our
institutions and public servants, as well
as education, financial and social rights
and employment of our persons with
disabilities. As of today, when we look
at the province of Trabzon, we have
many schools, training centers, inclusive
classes and business schools for young
and old alike. Parents are making seri-
ous sacrifices for their children in this
regard. Our young people and children
also show the outstanding efforts for
themselves. Our teachers and adminis-
trators of these schools are making the
same serious sacrifices and outstanding
efforts as well,” he said.

Governor Oz further added that he felt
very different emotions during his visit

to the schools providing education for

persons with disabilities. “Our teachers
giving education and working faithful-
ly in these schools and embracing each
child as their own child gives me a great
pleasure. In this way, I can look more
hopeful for the future of the country.
In this sense, especially our metropoli-
tan municipality mayor, and all our lo-
cal managers use every means such as
buildings, machinery, vehicles and staff
available to help our persons with disa-
bilities. When this sacrifice is supported
by the non-governmental organizations,
this nice atmosphere and enthusiasm
emerge. We would like to build a Trab-
zon and Turkey without any disability
together,” he concluded his speech.

Trabzon’s Metropolitan Municipality
Mayor Dr. Orhan Fevzi Gimriik¢tioglu
indicated that they determined this year
slogan as “being disabled does not mean
living behind the closed doors” during
his speech. Indicating that the govern-
ment of Turkey has never been with
persons with disabilities than ever before
throughout the history of the republic,
except over the last 13 years, Mayor
Gumruketoglu expressed his thanks, on
behalf of the community, to the Presi-
dent Recep Tayyip Erdogan and Prime
Minister Ahmet Davutoglu for their
special importance given to the persons
with disabilities.
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Kadin Istihdamini Artirmak lIcin

Kirsalda Tezgahlardan Ses Y

Ukseliyor

Trabzon Kadin istihdamini Artirma Dernegi tarafindan Macka- Esiroglu'nda yiiritiilen “Girisimcilikte
Kadin Dayanismasi” projesi 35 kadinin dokumacilik egitimiyle birlikte istihdam edilmesini amacliyor.
Feretiko bezi ve hali dokumasi kurslarina katilan kadinlar bir yillik egitim sonrasinda urinlerini
Sumela’ya gelen tur firmalari ve Macka Belediyesi'ne satisini yapmak lizere anlastilar. ISKUR un

da katilimcilari giinlik tcret 6deyerek desteklemesi kadinlarin umutlarini ve hayallerini girisimci

olmalari yoninde artiriyor.

Girisimcilikte Kadin Dayanigmast
projesinin Igisleri Bakanligi Dernek-
ler Dairesi Baskanhg tarafindan hibe
edildigini ifade eden Proje Koordina-
tort Bahar Kastan “Projemizi yazar-
ken hedef kitlemiz 35 kadinken bu-
gtin 45 kadina ¢ikmasi bizi cok mutlu
etti. Projemizi Trabzon Buyuksehir
Belediyesi, Macka Belediyesi, Orta-
hisar Halk Egitim Merkezi, Magka
Halk Egitim Merkezi ve ISKUR ile
beraber yuritiiyoruz. Sosyo-ekono-
mik acidan yetersiz kosullara sahip,
orgiin egitimin disinda kalmis ka-
dinlart sectik. Bizim amacimiz kirsal
alandaki kadinlar gliclendirmek.

Trabzon merkezdeki kadinlarin bir
yerlere ulasmast daha kolay. Ama
Caykara’nin koylerinde ya da Mag-
ka’nin belirli bélgelerinde kadinlarin
imkanlart sinirlt.

Projemiz 18-50 yas araligindaki gen¢
kiz ve kadinlara el dokumasi, hali ve
tel kirma egitimleri vermeyi amacli-
yor. Bir 6rtiyi kaliteli ¢ikarmak bii-
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Bahar Kastan, the Project Coordina-

tor, stated that “Solidarity of Wom-
en in Entrepreneurship” project was
donated by the Associations Depart-
ment of the Ministry of Interior.
“Our target was to reach 35 women
while we were writing our project in-
itially. It is very happy to see to reach
45 women today. We carry out our
project together with Trabzon Met-
ropolitan Municipality, Macka Mu-
nicipality, Ortahisar Public Educa-
tion Center, Macka Public Education
Center and ISKUR.

We chose women who are inade-
quate in terms of socio-economic
conditions and did not receive for-
mal training. Our goal is to empower
women in rural areas. Women living
in the city center of Trabzon have
the chance to obtain a footing much
easier than other women, but wom-
en living in the villages of Caykara
or certain regions of Macka have the
limited opportunities in this regard.

Our project aims to provide trainings
on hand-woven, carpet and tel kirma
(a kind of embroidery) to women
who are between 18 and 50 years old.
Producing a cover requires a great vit-
tue and craftsmanship. The training
should be completed to produce the
quality production. Therefore, we will
give trainings for a year. The primary
purpose of our association is to pro-
vide women to have vocational train-
ing. We will open our women ways to
establish a commercial business when
we get the quality products as a result
of the trainings. Women living in this
region will produce local products in
their weaving looms,” she said.

“I Dream of Women switching to
a Registration System”
Kastan further indicated that they de-
signed a five-year plan for the sustain-
ability of the project. “I dream that
women working in weaving work-
shop would have salaried employ-
ment providing insurance for them



Voices Rising From the Weaving Loms in the Rural Area for
Increasing Women Employment

yiik bir meziyet ve ustalik istiyor. Ka-
liteli bir iretim ¢tkmast igin egitimin
tamamlanmis olmast gerekiyor. Bu
nedenle egitimleri bir yil verecegiz.
Dernegimizin ama c1 6ncelikli kadin-
larin mesleki anlamda egitilmesidir.
Ne zamanki kaliteli bir egitim sonu-
cu urinler ortaya ¢iktiginda ticari bir
isletme olarak yolu acacagiz. Bolge
kadini kendi tezgahlarinda yoresel
urtnlerini tretecekler” seklinde ko-
nustu.

“Kadinlarin Kayith Bir Sisteme
Gegmesini Hayal Ediyorum”
Projenin surdirilebilitligi icin bes
yillik plan tasarladiklarini  belirten
Kastan “Dokuma at6lyesindeki ka-
dinlarin  egitim sonrasinda maasl
ve sigortalt bir sisteme gecmelerini
hayal ediyorum. En azindan kendi
sigortalarini 6deyecek Slctide kazan-
salar beni cok mutlu eder. Trabzon
Buytksehir Belediyesi ile fuatlara
katilacagiz. Macka Belediyesi Sume-
la’da bize bir stand verecek. Egitim
bittikten sonra Grtnlerimizi pazarla-
yacagiz. Bazt tur firmalariyla anlasip
buradan gecerken bize ugrayacaklar.”

Dokuma Atélyesinde Kadinlar
Medeni Kanun, Girisimcilik,
Liderlik Ogrenecek
Kadinlarin her tirli sorunlariyla ilgi-
lendiklerini ifade eden Kastan “On-
lara kisisel gelisim dersleri vetiyoruz.
Ortaklarimizla beraber iletleyen si-
recte, liderlik, girisimeilik, medeni ka-
nun egitimlerinin yanisira psikolojik
destek alacaklar. Girisimcilik dersle-
tini ISKUR’dan, Medeni Kanun der-
sini Trabzon Barosu’ndan, psikolojik
destegi Trabzon Halk Sagligi Mudur-
ligi'nden alacagiz. ISKUR bizi en
basindan beri destek veriyor. Iskur
calismalarimizin - gidisatini  g6riince
Trabzon Buyiiksehir Belediyesi Mac-
ka Halk Egitim Merkezi ile birlikte
gerekli calismalari yaparak kursiyerle-
rimize gunlik 20 Tl.dan baslayip ay-
lik aylik 400 T1. cep harcligt veriyor.
Hayat calistikca kazanilir felsefesiyle
kadinlarimizin is tdretmesini istiyo-

ruz.” dedi.

“Solidarity of Women in Entrepreneurship” project carried out by Trabzon

Increasing Women's Employment Association in Esiroglu, Macka aims
to employ 35 women with the weaving training. After a year of training,
women who attended feretiko (known as a kind of fabric specific to Rize,
is made of hemp fibres) and arras courses has made a deal to make
the sales of their products to tour agencies visiting Stimela and Macka
Municipality. Support of ISKUR (Turkish Employment Agency) by paying
daily wage to the participant women increases their hopes and dreams

after receiving trainings. I would also
be happy if they at least gain enough
money to pay their own insurance
premium. We will participate in the
exhibitions with Trabzon Metropoli-
tan Municipality. Macka Municipality
will provide us a booth in Stimela. We
will market our products after the end
of the trainings. We will make a deal
with some tour agencies, so they will
stop by here when they pass by,” she
said.

Women will learn Civil Law,
Entrepreneurship, and
Leadership in the Weaving
Workshop
Kastan added that they care about
all kinds of problems of women.
“We give them personal development

courses. In the upcoming period,
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with our partners, we will provide
leadership, entrepreneurship, civil law
trainings as well as psychological sup-
port to women. We will receive en-
trepreneurship courses from ISKUR,
civil law courses from Trabzon Bar
Association, psychological support
from the Public Health Directorate
of Trabzon. ISKUR is supporting us
since the beginning. When ISKUR
saw our great efforts, it decided to
provide daily wages starting from TL
20 up to TL 400 to our participant
women by doing the necessary stud-
ies with the Macka Public Education
Center of Trabzon Metropolitan Mu-
nicipality. We would like our women
to produce works with a philosophy
of ‘Survive by Working’,” she said.
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Trabzon Kahvaltisini Markalastirmak Icin

Kadinlar Calisiyor

Toplumsal Kalkinma Dernegi'nin kurdugu Yomra Kadin Kooperatifi kadinlarin istihdamini artirmak
icin hem mesleki egitimler hem de kisisel gelisim kurslari veriyor. Kadinlara 2009 yilindan itiberen
kooperatifcilik Uzerine bilgilendirme yolunda egitimler veren Yomra Kadin Kooperatifi, yoresel Trabzon
Kahvaltisini markalastirmayi hedefliyor. Vakfikebir'de acmayi planladiklari kadin kooperatifi ile
Trabzon’daki kooperatif sayisini iice cikarmayi hedeflediklerini belirten inci Emirzeoglu ile kooperatif
calismalarini ve markalastirmayi istedikleri Trabzon kahvaltisini konustuk.

[l ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Women Work for Branding Trabzon Breakfast

Yomra Women'’s Cooperative established by the Community Development Association provides
both vocational training and personal development courses to increase employment of women.
Having provided trainings on cooperative system to women since 2009, Yomra Women's
Cooperative aims to branding the local Trabzon breakfast. We have made an interview with Inci
Emirzeoglu - indicating that they aim to increase the number of cooperative in Trabzon three
with a women'’s cooperative to be planned to be established in Vakfikebir - about cooperative
activities and Trabzon breakfast that they want to brand.

Trabzon’daki kadin koopearatifleri
icinde ilk olmak nasil bir duygu?
Hayalleriniz gergege nasil dénigtir?
Bir kooperatif kurma, kadinlari bu koo-
peratif etrafinda bir araya getirip, istih-
dama katma fikrim 2000’1 yillara dayanir.
Her projemizde bu fikri hayata gegirerek
ne yapabiliriz distncesi ile hareket ettik.
2009 yilindan sonra yaptigimiz her pro-
jede kooperatifcilik hakkinda bilgilendir-
me ve egitim faaliyetleri yaptik. Projele-
rimizi gerceklestirirken Avrupa Birligi,
Buyukelcilikler, bakanliklar ve Birlesmis
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Milletler’den destek aldik. Bu projeler
ile bolgemizde direkt hedef grup olarak
200 kadna girisimgilik ve kooperatifcilik
egitimleri verdik. Katilimcilarimizin pro-
je sonrasinda hayata bakis acilarinda far-
kindalik yaratarak ayaklari Gzerinde du-
rabilmelerini saglamaya ¢alistyoruz. Bu
calismalarimiz sonrasinda okul hayatina
geri donen kadinlar, bizden aldigr belge-
lerle istthdama katilan kadinlar oldu.

Yaptigimiz projelerden bir tanesi sadece
kooperatif kurulumu icin hazirlanmigti.
Bu proje ile katilimer kadinlara gerekli

How does it feel to be the first
women’s cooperative in Trabzon?
How did you come true your
dreams?

The idea of establishing a cooperative,
bringing together women around this co-
operative to contribute employment for
women is based on 2000s. In our every
project, we’ve moved with the thought
of what we could do by implementing
this idea. In every project we have im-
plemented after 2009, we made infor-
mational and educational activities on



egitimler verildi. Ttrkiye’deki kadin koo-
peratifleri ve iktisadi isletmesi olan kadin
derneklerine ziyaretler yapildi. Ortak akil
toplantisi sonucunda kooperatifi kurduk.
Tabiki her sey kagida yazildig1 gibi kolay
olmadt. Bir ¢ok sikintt yasadik ve halen
dahada yastyoruz.

Kooperatiflesmeden dnce neler

yaptiniz?
Biz Toplumsal Kalkinma Dernegi olarak
2007 yilindan itibaren kadinlara yoéne-
lik projeler yapmaktaytz. Bu projelerde,
toplumsal cinsiyet, insan haklari, birey-
sel gelisim, kurumsal gelisim, koopera-
tifilik  girisimeilik ve mesleki egitimler
yaptik. Firineilik, pastacilik, baklava-bo-
rek yapimcihigl, bilgisayar gibi mesleki
egitimlerimiz de oldu. Projelerimize ka-
tilan kadinlarin ehliyet almalatina destek
olduk. 20 civarinda kadinimiz yiyecek
icecek sektoriinde crraklik egitim mer-
kezinde belgeli kalfa ve usta oldu. Saglik
problemi yasayan kadinlarimiz sagligina
kavustu.

Yomra Kadin Kooperatifinde
istihdam amagl ne tiir at6lyeler
yapiyorsunuz?

Son projelerimizde igne oyast ve nikah
sekeri yapim egitimlerimiz oldu. Amaci-
miz, kooperatifte bu iki konuda atélye ve
bir yemek sunum yeri agmakti. Hayalini
kurdugumuz iki atélyeyi mekan sikintist
nedeni ile agamadik. Yomra Milli Egitim
Midirligi ile bir protokol yaptik. Fakat
mekansal sorunlardan dolayr igne oyast
ve nikah sekeri atSlyelerimiz aktif degil.

Su anda aktif olarak calistigimiz alan;
yerel ve ev yemekleri atolyesi. Bir me-
kanimiz var. Burada Trabzon Kahvaltist
ve yoresel yemekleri sunuyoruz. Yerel,
unutulmaya yiz tutmus yemeklerimizi
tanitmak ve yasatmak istiyoruz. Trab-
zon Kahvaltisint cografi isaret yaparak
kadinlara ve ckonomiye gii¢ vermesini
istiyoruz.

Kooperatifinizin hedefleri nedir?
Kooperatifimiz hentiz ¢cok yeni. Ttm is-
letmeler icin var olan pazar ve pazarlama
sorunlart bizim icinde s6zkonusu. Ama
umudumuz her zaman var. Hedeflerimiz
buyiik. Her sey her gecen giin daha iyiye
gidiyor. Isi buytitmek, baska tretim at6l-
yeleri agmak, daha cok kadina destek ve-
rirken, bélgemizin yerel degerlerini g6-
rundr kilip, bélge sinirlart disina tastimak
gibi hedeflerimiz var.

Su anda vakfikebir’de bir kooperatif kut-
mak icin egitimler yapiyoruz. Kasim ba-
sinda baslayan egitimlerimizde bireysel
gelisim, kooperarif¢ilik ve kurumsal geli-
sim egitimlerimiz bir hafta icinde bitmek
tizere. Daha sonra KOSGEB uygulamalt
girisimgilik egitimlerimiz baglayacak. 60
kadina girisimeilik egitimi verecegiz.

cooperative system. We received support

from the FEuropean Union, embassies,
ministries and the United Nations when
carrying out our projects. With these
projects, we provided trainings on en-
trepreneurship and cooperative system
to 200 women, as a direct target group,
within the region. We strive to provide
our participants to be able to stand on
their own feet by creating awateness on
their perspective on life at the end of the
project. As a result of these studies and
projects, women who returned to their
school life were employed by their certif-
icates they received from us.

One of the projects we made was only
prepared for establishing the coopet-
ative. With this project, the necessary
trainings were provided to the partici-
pant women. We visited other women’s
cooperatives and women’s associations
which have their own commercial en-
terprises in Turkey. We established the
cooperative as a result of common mind
meeting, Of course, everything was not
easy as it is written on paper. We expeti-
enced many difficulties and still we con-
tinue to experience.

What did you do before become a
cooperative?

As Community Development Associa-
tion, we have been carrying out projects
for women since 2007. In these projects,
we provided gender, human rights, per-
sonal development, institutional devel-
opment, cooperative system, entrepre-
neurship and vocational trainings. We
also provided vocational trainings such
as bakery, pastry, baklava-pastry mak-
ing, computer and etc. We supported
our women participants to get driving
license. In the apprenticeship training
center, around 20 women became cet-
tified journeywomen and chefs in food
and beverage industry. Women with
health problems recovered.

What kinds of workshops are you

providing in the Yomra Women’s

Cooperative for employment?

We provided point lace and wedding
candy making trainings in our latest pro-
jects. Our aim was to open two work-
shops about these two titles and a food
presentation room in the cooperative.
Of course, we had some official trans-

actions before establishment. We were
unable to open these two workshops we
dreamed about due to lack of space. We
currently do not have appropriate space
designed for it. We made a protocol with
the Yomra Directorate of National Ed-
ucation, but our point lace and wedding
candy workshops are not active due to
lack of space.

Currently, we are operating on local
dishes and homemade dishes atelier. We
have a venue. We serve TRabzon break-
fast and local dishes in here. We are will-
ing to promote and conserve out local
dishes that are about to be forgotten. We
are setting Trabzon Breakfast as a geo-
graphical sign so that it empowers wom-
en and economy.

What are the goals of your
cooperative?

Our cooperative is still very new. Exist-
ing market and marketing problems for
all businesses are also our concern. But
our hope is always bright and our goals
are always big. Everything is getting
better each passing day. While we aim
to grow our works, open more produc-
tion workshops and give supports more
women, we also some targets to make
our local values visible to move them out
of the borders of our region.

We are currently providing trainings to
establish a cooperative in Vakfikebir.
Among our trainings started early No-
vember, personal development, coop-
erative system and institutional develop-
ment trainings are about to complete in
a week. Then we will begin to provide
KOSGEB-applied entrepreneurship
trainings. We will provide entreprenecut-
ship training for 60 women.
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Mavi ile yesilin bulustugu, huzurun yeri
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g . _';Torh'ya; the Place of Peace Where

M HABER / NEWS: BURCU OZKAN
FOTOGRAFLAR / PHOTO: ALI FATIH AKCAY
Yedi yerden gerdanlik olusturan, Fol Deresi
vadisi boyunca uzanan bir yol Tonya. Vadi
boyunca uzanan yamaclari kah sarilacagi-
niz kadar yakin kah birbirinizden ayrilacak
kadar uzak. Mavi ve yesilin bulustugu bu
ilgeye gitmek icin yol boyunca yamaglara
astlmig gibi duran koy evlerinden baka-
rak gecersiniz. Birden yamagclarin birbirini
kiskandirireisina dikildigi, tarih olmus Ag-
reliyaz Koprisi karstlar sizi. Birka¢ daki-
ka sonra Tonya Tereyaginin memleketine
hos geldiniz tabelast merhaba der size. Yaz
mevsiminde birden bastiran sisine, cisesine;
kisin yagan karina karsi direnen insanlarin
bitmek bilmeyen enerjisi, misafirperverligi
alip gbtlrlr sizi bambagka yerlere.

Tonya ilgesinin ilk kurulusu hakkinda kesin
bir bilgi olmamakla bitlikte, ilcenin kuru-
lusunun 13. ylzyi sonlart ile 14. ylzyilin
baslarinda Gimishane, Torul ve Kadirga
tzerinden gelerek yerlesen aileler tarafindan kuruldugu tahmin
edilmektedir. Bu dénemde Kommen Devleti’nin egemenligi
sona ermistir. Osmanlt Imparatorlugunun 1461’de bolgeye ha-
kim olmast ile bitlikte Erzurum, Bayburt, Glimushane ve diger
yorelerden gelen Tiurk Boylart Tonya’ya yerlesmislerdir. Os-
manlt Devleti doneminde derebeyligin egemen oldugu ilgede
en 6nemli derebeyin Ali Aga oldugu bilinmektedir. O dénemde
Ali Aga kendisine ait topraklarda 6zel asker besleyerek kendi
savunmastnt yaparmis. Ilceye bagh Kaleonii mahallesinin gii-
ney yoniinde bulunan ormanlar icerisinde ytiksek kaya Ali Aga
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J Blue and Green Meet

Tonya is a way along the Fol River valley
in the form of a necklace from seven plac-
es. Slopes along the valley are sometimes
as close as you hug and sometimes as far
away from each other. When you go to this
district where the blue and green meet, you
will see the village houses on the slopes
along the way. Then historical Agreliyaz
Bridge greets you with the steep slopes
envying each other. A few minutes later,
“Welcome to the Hometown of Tonya
Butter” written on a signboard says hello to
you. The endless energy and hospitality of
the people resisting against fog and drizzle
suddenly occur in summer and snow falling
in winter brings you completely different
places.

Although there is no definite information
about the foundation of the district of To-
nya, the district’s foundation is estimated in
the eatly 13" century to the late 14™ cen-
tury. The sovereignty of the Pontus Empire has ended. Then
Turkic Tribes coming from Bayburt, Gimishane, Erzurum and
other regions settled in Tonya. It is known that the most impoz-
tant feudal lord is Ali Agha in the district which is dominated by
the feudalism duting Ottoman Empire. At that time, Ali Agha
made his own defense by his special troops in the lands belong-
ing to him. The high rock located in the middle of the forests
in the southern side of Kale6nt neighborhood of the district
is known as Ali Agha Castle. On this rock, there are still some
traces about inhabitation.

Cakirgol - Ahmet Arslan



Kalesi olarak bilinmektedir. Bu kayada halen iskan edildigine
dair izler gérilmektedir.

Cumbhuriyet déneminde Vakfikebit’e baglt nahiye iken 1954 yi-
linda ilge olan Tonya mahalleleriyle ile 16 bine yakin bir niifusa
sahiptir. Devamli g6¢ veren ilge de en 6nemli sorun issizliktir.
Okuryazar oraninin % 95 dolayinda olan ilcede KTU’ye bagl
bir yiiksek okulda mevcuttur.

Bu ilcede halkin gecim kaynaginin biytk bir bélimiint hay-
vancilik olusturmaktadir. Tlce icin siit ve siit triinleri biiyiik bir
6nem arz etmektedir. Bundan dolayi ilgede potansiyel olusturan
stti degerlendirmek amactyla 1969 yilinda Tonya Siit Koopera-
tifi kurulmustur. Kooperatif tarafindan kurulan 5 ton siit kapa-
sitesiyle iiretime baglayan stit fabrikasi zaman igerisinde gelismis
ve bu orant bugiin itibariyle 20 tona kadar ctkararak ilce ekono-
misine yillik 2 milyon TL lik bir katk: saglamaktadir.

Tonya’da Kiltiir ve Turizm

Kendine 6zgt dogal, sosyal ve ekonomik yapist g6z 6ntine alin-
diginda, turizmin gelismesi i¢in 6nemli avantajlara sahip olan
ilgenin bozulmamis dogal kaynaklarinin yant sira kiltiirel deger-
lerin zenginligi oldukca fazladir. Ozellikle ilce insaninin kirsal
yasam bicimi, gelencksel kéy ve yayla yagami, yoreye 6zgii mi-
mari mekanlariyla, 6rf ve adetlerini yasatmaya devam etmekte-
dir.

Tlge daglik ve engebeli bir cografyaya sahip olmasinin yaninda
Fol ve Camlik derelerinin vadi yamagclari ve dizlikleri yerlesim
ve ormanlatla kaplidir. Havzadan gelen nemli havanan yamac-
larda olusturdugu sis ve yagislarla her dem yesil olan orman ve
yaylalar arasina serpilmis kdyleri ile muhtesem bir dogal gtizelligi
sahiptir. Turizmin gelismesi i¢in ilk akla gelen Kadiralak ve Erik-
beli yaylast ile Kalincam vadisidir. Tlce merkezine 9 kilometre
uzakliktaki Kadiralak yaylast ormanlarla ¢evrili, ortasindan akan
deresi ve bahar ayinda acan mor cicekleriyle bilinen gorilme-
ye deger bir yerdir. Erikbeli yaylast da Tonya ile Kirtiin ilgeleri
arasinda tarihi Kadirga Yaylasina yakin bir yerdir. Burasi, halen
yapilmakta olan kic¢tik ama modern konaklama ve yeme igme
tesisi ile Trabzon’ da alternatif turizm bolgesi olmaya aday.

Kilttrel esetler daha ¢cok Osmanli dénemi mimariyle insa edil-
mistir. Bunlarin en 6nemlileri Tskenderli Kumyatak Cami ve
Medresesi, Kozluca Camii ve Kiilliyesi ile bazt mahallelerde
bulunan tarihi camiler, képriler, cesmelerdir. Ayrica Kumyatak
bélgesinde bulunan ¢ok sayida tas evlerde tarihi yasatmaktadir.

Osmanlt Salnamelerinde Gvglyle bahsedilen Tonya Tereyagt
admna her yil yaz ayinda ilgede Tonya tereyagini, markalagmis
folkloru ve doga harikast yaylalari ile 6ne ¢ikan ilgeyi tanitmak,
kiltir ve sanata giic katmak amaciyla organize edilen “Tonya
Tereyagr Kiltur ve Sanat Festivali” diizenlenmektedir.

While it was a sub-district of the district of Vakfikebir during
Republic period, Tonya has become a district in 1954 and now
has a population close to 16 thousand with its neighborhoods.
The most important problem is unemployment in the district
where continuously immigrates. Literacy rate of the district is
about 95 % and there is a graduate school of the Karadeniz
Technical University in the district as well.

Livestock farming constitutes the major part of people’s liveli-
hood of this district. Milk and milk products have great impor-
tance for the district. Therefore, Tonya Dairy Cooperative was
established in 1969 in order to use milk to good account. The
milk factory established by the cooperative and started produc-
tion with 5 tons of milk has developed over time and today
provides an annual contribution of TL 2 million to the district’s
economy by increasing the rate of milk production up to 20
tons.

Culture and Tourism in Tonya
When its unique natural, social and economic structure is taken
into account, the district which has important advantages for
the development of tourism shelters unspoiled natural resourc-
es as well as rich cultural values. Especially people of the district
continue to keep alive their traditions with their rural lifestyle,
traditional village and plateau life and region-specific spots.

The district has a mountainous and rough geography. It also
attracts the attention with very large forests. For the develop-
ment of tourism, Kadiralak and Erikbeli Plateaus and Kalincam
Valley come first to minds. Kadiralak Plateau where is 9km away
from the centrum, surrounded by the forests is a place worth
seeing with its river flowing down in the middle of the plateau
and purple flowers blooming in the spring months. Erikbeli Pla-
teau is also near the historic Kadirga Plateau located between
Tonya and Kurtiin districts. Tonya is still the candidate of be-
ing an alternative tourism region in Trabzon with its small but
modern accommodation and eating and drinking facility which
is still being constructed.

Cultural monuments have mainly been built with the archi-
tecture of the Ottoman period. The most important cultural
monuments are Iskenderli Kumyatak Mosque and its Madrasa,
Kozluca Mosque and its Kiilliye and historical mosques, bridg-
es and fountains in some neighborhoods. There are also many
historic stone houses in the region of Kumyatak.

“Tonya Butter Culture and Art Festival” is organized for Ton-
ya Butter praised in the Ottoman Yearbooks in every summer
months to introduce, promote and enhance the culture and art
of the district which becomes prominent with its butter, brand-
ed folk dancing and natural wonder plateaus.
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Karadeniz Bolgesinin En Buyuk Tas Konagi;

Cakiroglu Ismail Aga Konagi

Of’un Siraaga¢ kéyinde bulunan Ca-
kiroglu Tsmail Aga Konagrnin hangi ta-
rihte yapildigi kesin olarak bilinmemekle
beraber; sOminelerin birinin Uzerinde
bulunan hicri 1235 (Miladi 1819 yilina
denk disiiyor.) tarihinden konagin en az
185 yillik oldugu anlasiimaktadir. Kona-
gin yapiminda 40 ustanin c¢alistigl ve 6
yilda bitirildigi anlatilmaktadir

Konak denize nazir yiksek bir tepeye
insa edilmistir. Simetrik bir plana sa-
hiptir. Konagin ana malzemesi pembe
renkli kesme tagtir. Bu taglar konagin bu-
lundugu yere 2-2,5 kilometredeki bir tas
ocagindan ¢ikarilarak tasinmustir. Konak
23x23 ebatlarinda kare plan tzerine inga
edilmistir. Denize bakan kuzey kismu iki
katlt ve kictk pencerelere sahiptir. Gi-
neye bakan kismi ise ti¢ kattan olugmak-
tadir. Giiney kisminda 2. Ve 3. Katlarda
son derece giizel ahsap isciligi mevcut-
tur. Dogu ve Batt tarafinda karsihkl iki
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nall Aga Mansior. .

ana kapist; Gliney cephesinde ise tam or-
tada Ggtinct bir kapt mevcuttur. Bu kapi-
lardan bagka yine dogu tarafinda atlarin
kullandigt bir kapi daha mevcuttur.

Cakiroglu Ismail Aga Konagimin alt ka-
tinda bat1 tarafinda misafir agirlama oda-
st ve tifeklik bulunmaktadir. Yine zemin
katta atlar i¢in ayr1 bir boliim bulunmak-
tadir. Orta katta ise gliney tarafta koseler-
de somineleri tagtan islenmis muhtesem
islemeli kapilara sahip birer oda bulun-
maktadir. Yine orta katta arka tarafta dev
kazanlarla yemek pisirilen mutfak(asha-
na) bulunmaktadir. Orta katta ortada ¢tk
genis bir avlu bulunmaktadir. Bu avlu
kapilarla ikiye bolinmistir. Bu kapilarin
ve pervazlarin islemeleri son derece gi-
zeldir. Ust katta ise bircok oda mevcut-
tur. Bu tglinct katin ortasinda odalatin
kapilart ve i¢ dizaynlarinda da son derece
gtizel ahsap isciligi kullandmustir.

Ucgiincii katin ortasinda islemeli bir gé-

Although the year of built of
Cakiroglu Ismail Aga Mansion, lo-
cated in Straagac village of the Of
district, is not exactly known, it is
understood that it is at least 185
years old from the date of 1235 Is-
lamic calendar (1819 Gregorian cal-
endar) written on one of its fireplac-
es. It was also told that 40 craftsmen
worked in the construction of the
mansion and the mansion completed
in 6 years.

Mansion was built on a high hill with
sea view. It has a symmetrical plan.
The main material of the mansion is
pink face stone. These stones were
brought from a stone quarry which
is 2 or 2.5 kilometers away from the
mansion. Mansion was built on a
square plan with 23x23 dimensions.

The northern part of the mansion



bek bulunmaktadir. Catiile 3. Kat arasin-
da Komar agacindan sepet gibi 6rilmis
bir i¢ ¢att bulunmaktadir. Uciincii katin
giineye bakan cephesinde ahsap kapak-
lar bulunur bu kapaklar kisin soguk se-
bebiyle veya baska sebeplerle kapatilirdi.
Konagin alt katinda ayrica bir hapishane
mevcuttur.

Cakiroglu Tsmail Aga konag 1. Diinya
savasinda Ruslarin denizden top atigina
maruz kalmis ancak pek zarar gérme-
mistir. Atillan toplarin izleri bazi taslarda
cok silik bir sekilde gorilmektedit.
Konak bugtnki tarih itibariyle bir hayli
tahrip olmus durumdadir. Ancak tarihi
eser oldugundan tescili yapilmis ve kayit-
lara ge¢mistir. Daha fazla tahrip olmadan
yetkililerin ve ilgililerin harekete ge¢cmesi
gerekmektedir. Onarlmasi i¢in Kaltir
Bakanliginin maddi destegine ihtiyag var-
dir. Karadeniz bolgesinin bu en biiyik
konag1 onarildigr takdirde Of ve gevre-
sindeki turizmin gelisimi acisindan da
son derece 6nemli bir kazanc olacaktir.

facing the sea has two floors and
small windows. The southern part of
the mansion has three floors. There
are extremely beautiful woodworks
in 2™ and 3" floors of the southern
part of the mansion. There are two
opposite main gates in the Eastern
and Western side of the mansion;
and a 3" gate in the middle of the
southern side. There is also another
gate used for the horses in the east-
ern side.

There is a hospitality room and
gun rack in the western side of
the ground floor of Cakiroglu Is-
mail Aga Mansion. There is also a
separate section for horses in the
ground floor. There are rooms that
have stone fireplaces in the corners
and terrific engraved doors in the
western side of the middle floor of
the mansion. The kitchen (ashana)
where foods are cooked with giant
cauldrons is located at the back side
of the middle floor. There is a wide
open courtyard in the middle floor.
This courtyard is divided by the two
doors. The engraving works of these
doors and moldings are extremely
good. There are several rooms on
the upper floor. An extremely beau-
tiful woodwork is used in the doors
and interior design of middle of this

34 floor.

An engraved midpoint is located in
the middle of the 3rd floot. There is
an interior roof, made of Rhododen-
dron tree, wattled like a basket be-
tween the roof and 3rd floor. Thete
are wooden covers in the south-fac-
ing facade of the 3rd floor, and these
covers were shut down due to winter
cold or other reasons. In the lower
floor of the mansion, thete is also a
prison.

Cakiroglu [smail Aga Mansion ex-
posed to sea artillery shooting from
the Russians in World War I but was
not greatly damaged. Traces of artil-
lery shooting are seen very faintly in
some stones.

The mansion is in a very destroyed
situation currently. However, it has
been registered as a historical arti-
fact. Relevant departments and offi-
cials should take the necessary action
for restoration before it becomes
destroyed more. It is needed to get
financial support of the Ministry of
Culture for the renovation of the
mansion. If the largest mansion of
the Black Sea region is restored, this
will be extremely important in terms
of tourism development for Of and
surrounding regions.
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Cumbhuriyet’in Ilaninin 92. Yil Donumu
Trabzon’da Kutland: § ' %

L

Valilikteki tebrigat téreninin ardindan Kahramanmaras Caddesi
Valilik Binast 6ntinde diizenlenen térene Trabzon Valisi Abdil
Celil Oz, Garnizon Komutant Jandarma Albay Okgin Aksit,
Trabzon Buyiksehir Belediye Baskant Orhan Fevzi Gumruk-
cioglu, AK Parti Trabzon Milletvekilleri Stileyman Soylu, Mu-
hammet Balta, Adnan Giinnar ve Ayse Sula Késeoglu, sivil top-
lum 6rgitleri temsilcileri, 6grenciler ve vatandaglar katildi.

Vali A. Celil Oz, Garnizon Komutani Garnizon Komutant, Jan-
darma Albay Okgin Aksit, Buytiksehir Belediye Baskant Orhan
Fevzi Gumriik¢tioglu, halkin bayramini kutlarken, Vali Oz, gii-
niin anlam ve 6nemini belirten bir konusma yapt.

Tirkiye Cumhuriyeti, aradan gegen bu 92 yilda basta demokrasi,
insan haklari, egitim, saglik, bilim ve altyap1 gibi biitin alanlar-
da 6nemli mesafeler kat etmistir. Ttirkiye Cumhuriyeti bundan
sonra da 6ntinde uzanan aydinlik yolda emin adimlarla ilerle-
meye devam edecek. Giicli demokrasisi, glicli ekonomisi ve
glicli diplomasisi ile yarinlara umutla hep beraber yiiriiyecegiz.
Bu duygu ve dustincelerle Cumhuriyetimizin 92.yilint kutluyor,
basta biiyiik 6nder Atatiirk ve silah arkadaslarini, sehitlerimizi ve
gazilerimizi rahmet ve sitkranla antyorum”
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Turkish
Republic in Trabzon

After the congratulation ceremony at the Governor’s Office,
Trabzons Governor A. Celil Oz, Garrison Commander
Gendarmerie Colonel Okcin Aksit, Trabzon Metropolitan
Municipality Mayor Dr. Orhan Fevzi Gumriik¢tioglu, Justice
and Development Party (AKP) Trabzon Deputies Siilleyman
Soylu, Muhammet Balta, Adnan Ginnar and Ayse Sula
Koseoglu, representatives of non-governmental organizations,
students and citizens participated in the ceremony held in the
front of the Governot’s Office located in the Kahramanmaras
Avenue.

Governor A. Celil Oz, Garrison Commander Gendarmerie
Colonel Okgin Aksit, Trabzon Metropolitan Municipality
Mayor Dr. Orhan Fevzi Gumrikcioglu celebrated the
republic day of the people, and Governor Oz made a speech
emphasizing the meaning and the importance of the day.
“The Republic of Turkey has come a significant distance in
all areas such as democracy, human rights, education, health,
science and infrastructure in particular within the last 92
years. From now on, the Republic of Turkey will continue to
progress confidently on the bright road stretching out ahead
of itself. We will always walk together for tomorrow with great
hopes with Turkey’s strong democracy, strong economy and
strong diplomacy. With this feeling and thought, I celebrate
the 92" anniversary of the Republic of Turkey and remember
the great leader, Atatiirk, and his fellow fighters, our martyrs
and veterans with mercy and gratitude,” Governor Oz said.




47. Kurulus Yildonumunde

TRT Trabzon Radyosu

Vali Oz, “TRT, hem bélge-
ye, hem Titkiye’ye radyo-
suyla, televizyon yayinlariyla
dogru ve sorumlu yayincilik
ilkesiyle hizmet etmektedir.
TRT muduarliginin burada
olmasi ilimizin ve boélgemi-
zin kiltiring, ekonomisini,
sanatini, edebiyatint ve giic-
It medeniyet yapisini yasat-
ma, tanitma ve bu bélgenin
kalkinmasina katk1 sagliyor.
Aynt  zamanda bdlgenin
kultirel zenginlikleri baki-
mindan 6nemli bir hafiza
olusturmaktadir. Bu deger-
lerin ayakta tutulmast icin
onemli bir birikimdir” dedi.
TRT Radyo’nun canli yayinina katildik-
tan sonra kurulus yil dénimi nedeniyle
verilen bir kokteyle TRT calisanlariyla
bir araya gelen Vali Oz, TRT Trabzon
Radyosu’nun yarim asrt bulan bir hizmet
doénemi gecirdigini ifade ederek, “47 yili
telaffuz etmek c¢ok kolaydir. Ancak bu
noktaya gelisteki zorluklari, emegi, alin
terini dikkate aldigimiz zaman aslinda
buytik bir birikimin oldugunu gériyoruz.
Radyoculuk bu isin temelini olusturuyor.
Bunun tzerine televizyonculuk, dijital
yayin ve diger haberlesme teknolojilerin-
deki yogun gelismeleri de eklersek biytik
bir yapinin ortaya ¢iktigint gorirtz. TRT
televizyon anlaminda da dinyanin dért
bir yanina sorumlu ve kaliteli yaymncilik
yapmaktadir. Hem radyosuyla hem tele-
vizyon ve diger haberlesme birimleriyle
ortaya ¢ok glzel urinler c¢itkmaktadir.
Bu giizelligin arkasinda mutlaka biytk
bir emek vardir. Bu emegi verenleri yi-
rekten kutluyor, butin TRT c¢alisanlarina
nice yillar diliyoruz” diye konustu.

Konusmalarin ardindan Vali Oz ve be-
raberindekiler birlikte 47.y1l pastasini
kestiler.

TRT Trabzon Radio on 47
Foundation Anniversary

Trabzon Valisi A. Celil Oz, TRT
Trabzon Radyo'nun 47. Kurulus
yildonimu dolayisiyla TRT
Il Miidirligiini ziyaret etti.
TRT il Miidiirii Sami Serdar
Sisman, Radyo Miduriu Mehmet
Bayraktar, Haber Miduru
Dursun Kocyigit ve kurum
calisanlari tarafindan bolge

mudurligu kapisinda karsilanan
Vali Oz, burada canli yayina
katildi.

Trabzon's Governor A. Celil Oz
visited the Provincial Directorate
of TRT in Trabzon for the 47t
nniversary of its foundation.
Governor Oz who has been
met at the door of regional
directorate by TRT Provincial
Director Sami Serdar Sisman,
Radio Manager Mehmet
Bayraktar, News Director
Dursun Kocyigit and company
employees attended to a live
broadcast.

“TRT

serves both in the region

Governor Oz,

and in Turkey through
its radio and television
broadcast services with
its accurate and respon-
sible broadcasting policy.
TRT’s Provincial Direc-
torate in Trabzon do not
only contribute to the
keep alive the culture,
economy, art, literature
and strong civilization
structure of our province
and region but also intro-
duction and development
of our region. It also cre-
ates an important memory in terms
of cultural wealth of the region. This
is important for keeping these values
alive,” he said.

After attending the live broadcast
of TRT Radio, Governor Oz who
came together with TRT’s employees
in the cocktail party held due to the
foundation anniversary stated that
TRT Trabzon Radio spent almost
half a century during its period of
service. “Itis very easy to pronounce
of 47 years, but when we take the
difficulties and efforts into account,
we actually see the great background
for reaching to current situation.
Radio programming is the basis of
this work. If we add the intensive
developments in broadcasting, digi-
tal broadcasts and other communica-
tion technologies on this work, we all
can see the emergence a huge struc-
ture. TRT serves responsible and
quality television broadcasting for
all over the world. It brings so many
nice products out in the market with
its radio, television and other com-
munication units. There is absolutely
a great deal of effort at the back of
this beauty. I congratulate everyone
who made great efforts, and I wish
happy new anniversaries to all TRT’s
employees,” he concluded.

After the speeches, Governor Oz
and retinue cut the cake of 47" an-
niversary.
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Qazetecilig‘je olan tutkusunu 45 yildir
ILk Gunku Heyecanla Surduruyor

Gazetelerin tek tek kursun harflerle yazildigi mesakkatli giinlerden dijital dinyanin egemen oldugu
bugiine kadar gazeteciligin her asamasini bizzat uygulayarak yasamis, meslege olan tutkusunu hic
bir an yitirmeyen gazeteci Nevzat Yilmaz ayni zamanda Trabzon’daki bir cok sivil toplum orgitinin
kurulusunda gorev alarak sivil toplumun gelismesinde oncd rol Ustlendi. Trabzon Kultir ve Turizm
Dernegi'nin kurulusunda bulunan Yilmaz, Trabzon Devlet Tiyatrosu'nun kurulmasinda etkili oldu. Ayrica

Ankara’da Anadolu Basin Birligi'nin kuruculari arasinda bulunarak kurulusun Trabzon temsilciligini 21
sene yapti. Kemence Kultir Sanat Dergisini 1981 yilinda yayima hazirlayan Yilmaz, Dogu Karadeniz'in en
yiiksek tirajli dergisinde Trabzon'un 6nde gelen yazarlarini bir araya topladi. “Basinin Sorunlari “ile ilgili
yaptigi seminerler ve bildiriler dolayisiyla istanbul Gazeteciler Cemiyeti Yonetim Kurulu Baskani Burhan
Felek'ten 1982 yilinda odul aldi.

[ ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY

Nevzat Yilmaz Pursues His Passion for Journalism
for 45 Years With the Excitement of the First Day

From the grueling days when news were written by letterpress printing to the current world dominated by
the digital printing, the journalist, Nevzat Yilmaz, has experienced and applied each stage of the journalism
by himself so far, never lost his passion for journalism, also played a leading role in the development of civil

society by serving in the establishment of many non-governmental organizations. Yilmaz who contributed to the
establishment of Trabzon Culture and Tourism Association also influenced in the establishment of Trabzon State
Theater. He was among the founders of Anatolian Press Association established in Ankara and also undertook
of being Trabzon's representative of this association. Yilmaz prepared the Kemence Culture and Arts Magazine
for the publication in 1981 and gathered the leading columnists of Trabzon in this magazine that had the highest
circulation in the eastern Black Sea region. Due to his seminars and notices about the “Press Problems”, he
received an award from Burhan Felek, the Chairman of Journalists” Association of Istanbul in 1982.
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Trabzon yerel basininda her anlamda
geemis ile gelecek arasinda képri kur-
may1 basaran Nevzat Yilmaz gazeteci-
likteki meslek agkint ilk giinkii heyecanla
surdurtyor. Gazeteciliginin ilk yillarinda
muhabirlik, dizgicilik ve matbaacilik isle-
rini bir arada yaparak tek ideali gazete-
cilik tutkusunu bagimsiz olarak strdir-
meyi basaran Nevzat Yilmaz, gazetecilik
ruhunun 1980 1i yillarda farkli oldugunu
vurguluyor.

Trabzon un Bab-1 Ali’ si denebilecek Or-
tahisar’daki tarihi matbaasinda kursun
hatfli donemden ofset baski dénemini ve
bugiinde dijital déneminin hepsini géren
ve uygulayan Nevzat Yilmaz kendi gaze-
tesi haftalik Trabzon Haber gazetesini
bastyor hem de internet sitesiyle gaze-
tecilik tutkusunu surdiriyor. Gazete ve
dergi arsivlerinin yer aldigi matbaasinda
gbrustigimiiz Nevzat Yilmaz ile Trab-
zon yerel basininin gecmisini ve bugtini-
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Gazetecilik meslegine nasil
bagladiniz?
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Ortaokul ¢agindayken babam 6gretmen

oldugu i¢in 6gretmen okuluna gitmemi
istemisti. Fakat ben hicbir zaman bir
yere bagimli olarak calismak istemedim.
Bunun sonucunda da hayalim olan ga-
zetecilik mesleginin  pesine dismeye
karar verdim. Elbette ki bu hayal hi¢c de
dustnuldugt gibi kolay bir olay degildi.
Ancak zaman gectikce aslinda bir hayalin
pesinden gitmedigimi anladim. Ve gaze-
tecilige ilk 1971 yilinda Trabzon’da yayin-

From the grueling days when news
were written by letterpress printing to
the current world dominated by the
digital printing, the journalist, Nevzat
Yilmaz, has experienced and applied
each stage of the journalism by him-
self so far, never lost his passion for
journalism, also played a leading role
in the development of civil society by
serving in the establishment of many
non-governmental organizations.
Yilmaz who contributed to the es-
tablishment of Trabzon Culture and
Tourism Association also influenced
in the establishment of Trabzon State
Theater. He was among the founders
of Anatolian Press Association estab-
lished in Ankara and also undertook
of being Trabzon’s representative of
this association. Yilmaz prepared the
Kemence Culture and Arts Maga-
zine for the publication in 1981 and
gathered the leading columnists of
Trabzon in this magazine that had the
highest circulation in the eastern Black
Sea region. Due to his seminars and
notices about the “Press Problems”,



lanan Ileri Gazetesinde basladim.

11k haberinizin konusu neydi?
1lk haberimi Trabzon Belediyesine, ikinci
habeti mi de Trabzon Lisesi beden egi-
timi 6gretmeni olan Hayri Gur’in atle-
tizm bolge sampiyonasina yazdim. Daha
sonra adliye haberi yapmak i¢in ise ko-
yuldum. Haberimi yaptim. Str manset
olarak ti¢ baslikta haberi basmaya karar
verdik. Ancak o dénemde ofset bask: ol-
madigindan kursun harfler kullaniiyor-
du. Birde baktik ki haberin baslig: icin
ayn1 karakterde kursun harfler yetmiyor.
Hemen Olcay matbaasina gittim. Yaz-
mak istedigim karaktere yakin baska bir
karakterde kursun harfler bulup aldim.
Daha sonra Yeniyol gazetesine gittim ve
oradan da ayni karakterde hatflerin hep-
sini alarak haberi yazdik. Kisacast gaze-
tecilikte analog dénemin bir st gelismis
sekli olan plakalarla dizilis donemini, tek
renk donemi, ofset donemi ve su an ki
dijitale gecis donemini de yasadim.
Daha sonra ¢alistigim yerden ayrilarak
Olcay Matbaast ve Tkbal Gazetesinde
calismaya basladim (Eski valilik karsist).
Orada hem haber yazip hem de haberin
tasarimini yaptim ve matbaaciligi 6gren-
dim.
Sunu séyleyebilirim ki bizim meslege
basladigimiz yillarda, simdiki gibi tek-
noloji yoktu. Zorlu sartlar altinda haber
yazma islemleri ve gazete basim siirecle-
ri vardi. Haberleri daktilo yoluyla yazi-
yorduk. Ofset baski tesislerimiz yoktu.
Haberin fotografini gekip Ankara ve Ts-
tanbul’a aliminyum plaka tzerine klise
yapmak icin yolluyorduk. Onlarda bize
baskiyr 10 glin icerisinde posta yoluyla
gonderiyorlardi.
11k Matbaaniz1 kag yilinda
kurdunuz? Yayinlarinizdan bahseder
misiniz?
2 Ocak 1975 yilinda Trabzon Haber
Gazetesi ve Matbaaciligini  kurdum.
Ve Trabzon Haber Gazetesini bir ara
verdikten sonra 1984 yilinda ¢ikardim.
Bunun yaninda 1974 yilinda Ankara’da

he received an award from Burhan

Felek, the Chairman of Journalists’
Association of Istanbul in 1982.

Having achieved to build a bridge be-
tween past and future in every sense
in Trabzon’s local press, Nevzat Yil-
maz continues his passion for jour-
nalism with the excitement on the
first day. Yilmaz conducted reporting,
typesetting and printing together in
his early years of journalism and his
single purpose was to continue his
passion for journalism independently.
Now he emphasizes that the spirit of
journalism was different in the 1980s.

Nevzat Yimaz who experienced all
types of printing types starting from
letterpress printing to offset printing
and to today’s digital printing in his
historical printing house located in
Ortahisar that can also be called as
Trabzon’s Bab-1 Ali (Sublime Porte)
publishes the weekly Trabzon News-
letter and continues his passion for
journalism with his web site. We have
made an interview with Nevzat Yil-
maz about the history and current
situation of Trabzon’ local press in
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his publishing house where has the ar-
chives of newspapers and magazines.

How did you get into journalism?
During my education period in sec-
ondary school, due to my teacher
was a teacher, he asked me to enroll
to the teacher’s training school. But I
never wanted to work as addicted to a
workplace. As a result of this, I decid-
ed to pursue my dream profession of
journalism. Of course, this was not
an easy dream as contemplated. How-
ever, as time goes by, I realized that I
actually do not go after a dream and
started working as a journalist firstly
in 1971 in the Ileri Newspaper pub-
lished in Trabzon.

What was your first news topic?
My first news was about the Trab-
zon Municipality and the second one
was about the Trabzon High School’s
physical education teacher Hayri Gur’s
regional athletics championship. Then
I set to work to prepare news related
to the court house. I prepared my
news and we decided to publish it as
subhead under three titles. However,
we were using letterpress printing at
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Anadolu Basin Birligi’ni kurduk. 21 sene
Trabzon temsilciligini yaptim. Bugiine
kadar Anayasal Basin, Olaylarda Basin ve
Makaleler adli ¢ kitap cikardim.

Ancak bundan 6nce 1974 yilinda basin
bulteni adinda 2 sayilik bir gazete cikar-
dim. Anayasa Basin Kanunu adinda bir
kitap ile 1979-1986 yillar1 arasinda ¢ok
saytda okul yilliklari hazirladim ve bas-
ttm. Daha sonra Ahmet Selim Teymur,
Omer Giiner, Mustafa Yazici, Hiiseyin
Albayrak, Cumhur Odabastoglu ve bu-
nun gibi bircok degerli kisiler yazdig: 2
bin adet 18 sayt Kemence kaltir sanat
aktiialite mizah dergisi ¢tkardim. Dergi
o dénem Trabzonda ¢ok buyiik ivmeler
kazandi.

Gazetecilik yaparken
unutamadiginiz en 6nemli aniniz
nedir?

Trabzon’da ihtilal d6neminde gazetecilik
yaptyordum. O dénemin vermis oldugu
dehseti yasamis bir gazetecilik dénemi
yasadim. Habere gittigimizde yapmis ol-
dugumuz haberi gazeteye sag salim ulas-
tirabilecek miyiz diye distiniyorduk. O
donemde sokaga cikma yasagi vardi. Ts
yerime gelip isimi yapmam gerekiyordu.
Tugay Komutanligina gidip (sik1 yonetim
komutanligr) temiz kagid: alarak iznimi

aldim haberimi yazdim.

Basin hayatinizda gelecege doniik

projeleriniz var mi?
Trabzon Gazeteciler Cemiyetinin {ye-
siyim. Amacim Trabzon basininin Ttr-
kiye’nin Ankara, Istanbul ve Izmirden
sonra hak ettigi yeri bulmast icin 45 yillik
tecribemi paylasmak istiyorum. Ayrica
45 yillik basin tecritbemi ve Trabzon Ba-
sin Tarihi’ni de i¢ine alan bir otobiyogra-
fimi “Hayallerim, Hayatim ve Ben” adli
kitapta hazirliyorum.
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Bir olayi oldugu gibi haber
degerini kaybetmeden objektif
bir gozle okura verebilmek
gazeteciligin baslica kuralidir.

Presenting a news objectively

to the reader with its all
details without losing its
newsworthy is the primary rule
of journalism.

that time because of unavailability of
offset printing. We realized that lead
letters in the same characters are in-
sufficient for the headline. Then I im-
mediately went to the Olcay Printing
House. T found different lead letters
that are close to the character type
that I want and took them all. Then I
went to the Yeniyol Newspaper to get
the all lead letters in the same char-
acter that I want to write in the news
and prepared the news thanks to
them. In short, I experienced all types
of period and printing types start-
ing from the platen press that is the
advanced form of analog period, to
monochrome printing, offset printing
and digital age we currently use.

Then I quitted the place where I
used to work and started working in
the Olcay Printing House and Ikbal
Newspaper. Across the former Gov-
ernorate I both wrote news and pre-
pared the design of the news, thus, I
learned printing in there.

I can say that during the years when
we started working in this profession,
we did not have the chance of using
the todays technology. There was
news writing and newspaper printing
processes under difficult conditions.
We wrote news by typewriter. We did

not have offset printing facilities. We
took the picture of the news and sent
them to Ankara and Istanbul for line
engraving on aluminum plates. They
were sending us the prepared printing
by mail within 10 days.

When did you establish your first
printing house? Can you talk
about your published works?

In January 2™, 1975, I established
Haber Gazetesi ve Matbaacilik. Again
I started publishing Trabzon Haber
Newspaper in 1984 after a while. In
addition, in 1974 we established the
Anatolian Press Association in Anka-
ra. I worked in there as the represent-
ative of Trabzon for 21 years. Until
today, I published three books under
the titles of “Constitutional Press”,
“Press in Events” and “Articles”.

However, before this, I published a
newspaper under the title of “News-
letter” with only 2 issues in 1974. 1
also published a book named “Press
Law in Constitution” and prepared
and published numerous school year-
books between 1979-1986. Then I
started publishing a magazine which
contained culture, art, actuality and
humor with 18 editions of 2,000 piec-
es written by Ahmet Selim Teymur,
Omer Giiner, Mustafa Yazici, Hi-
seyin Albayrak, Cumhur Odabasioglu
and such kinds of important people.
This magazine gained great momen-
tum that period.

What is your most important
memory you cannot forget during
your journalism period?
During the revolution, I was perform-
ing journalism in Trabzon. I experi-
enced a journalism period that the
revolution provided great dread and
hotror at that time. We were worty-
ing about if we safely deliver to news
to the newspaper. At that time, there
was a cutrfew but I had to go and do
my works. Then I went to the Brigade
Command to get a clean bill of health

for permission to write my news.

Do you have future-oriented

projects in your press life?
I am a member of Trabzon Journal-
ists Association. I would like to share
my 45 years of experince for Trab-
zon’s press to come into its own place
in Turkey, after Ankara, Istanbul and
Izmir. In addition to this, now I am
preparing an autobiography book un-
der a title of “My Dreams, Life and
Me” which will contain my 45 years
of experience in press and Press His-
tory.



Kalandar Sogugu’nda

Bir Hayata Tutunma Hikayesi

Macka'da yasayan bir ailenin hayata tutunma hikayesini anlatan “Kalandar Sogugu” filmi Tokyo Film
Festivalinde iki odul, Antalya Uluslararasi Film Festivali'nde de dort 6dul birden alarak buytk bir
basari elde etti. Senaryo yazimiyla birlikte bes yilik bir emegin trint olan film yurtdisinda bircok
uluslararasi film festivalinde de gosterildi. Mackali yonetmen Mustafa Kara'nin kendi koytinde
gercek bir h|kayeder1-¥ola ciktigr Kalandar Sogugu filminin uluslararasi festivallerdeki basarisi

3 a karsilandi. Fltmln basarisini yonetmen Mustafa Kara ile oyuncu Haydar Sisman

[l ROPORTAJ / INTERVIEW: CANAN AKSOY
A Story of Holding on to Life in Cold of Kalandar

The movie “Cold of Kalandar” telling the story of holding on to the life of a family living in Macka
achieved a great success by receiving four awards both in Tokyo Film Festival and Antalya
International Film Festival. The movie, as a production of five years of efforts including its

scripting, was shown at several international film festivals abroad. The movie is directed by

Mustafa Kara, from Macka, inspiring by a true story in his village, and the success of the Cold of

Kalandar in the international festivals was greeted with great enthusiasm in Trabzon. We talked

with the director of the movie, Mustafa Kara and actor, Haydar Sisman about the success of the

movie.

Mustafa Kara - Filmin

. ‘ R
Yonetmeni OF
“Kalandar Sogugu” ' | KALANDAR
Filminin ana ekseni
nedir?

Karadenizliler filmi izleyince
kendinden bir bag bulaca-
gt distintyorum. Bitin

bu maden arayan insanin

hikayesinin arkasinda Karadeniz’in bir dag koyiinde yasamanin
zotlugunu dogayla olan miicadelesini, insanlarin agmazini ve
umudunu bir parcada olsa kendilerinde bulacaktirlar. Kalandar
Sogugu bugiiniin Tiurk sinemasinda ¢ekilmesi ¢ok zor bir seyi
basardigini disiniiyorum. Sinemacilarin kabul ettigi bir sey. Her
mevsim igin ayr1 bir miicadele verdik. Istanbul’dan gelen pro-
fesyonel ekiple bu sabrt gésterdik. 2500 rakimda filmde sislerin,
yagmutlarin arasinda gececekse onu bekledik. Herkesin kendi
snnesi ve babasindan ¢ocuklugundan dramatic bir film gercek-
lestirdigimizi distintyorum.
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Filmin evrensel bir dili, yani var. Film kirsal da gegiyor
ama diinyanin bir ¢cok yerindeki insana hitap ediyor.

Evrensele ulasmak zaten siz kendinizden olan bir ykiiyti ne ka-
dar samimi anlatirsaniz baskalarina da benzeyecektir. Evresnsele
ulasmak yerelin samimiyetiyle gercekeiligiyle igilidir.

Filmden kisa bir boliim izledigimde o samimiyet
hissediliyor. Film ¢ok gergekgi ve ¢ok farkli bir hikayesi
var.

Su anda sadece bir teasar yayinladik. Yakinda hepsini izleme
sansiniz olacak. Filmimiz Kalandar Sogugu senaryo yazim aga-
masindan beri Istanbul Film Festivalinde Képriide Bulusmalar’a
secilerek daha sonra Bakanlik yazim destegi sonra EURIMA-
GES dedigimiz dinya sinemasinin en 6nemli fonu 35 ayr1 tl-
kenin ortak oldugu sinema destek grubu tarafinda desteklendi.
Filmin basindan beri bir farkliligl, gercekeilikten degerli bir Gy-
kiiden bahsedilecegi sinemacilar ve ¢cevresi tarafindan kabul edi-
liyordu. Film ¢ekimleri asamasinda bunu elimizden geldigince
basarmaya calistik. Belki benimde Trabzonlu olusumdan dolay1

filmi babamin kéytinde ¢ektik.

Yonettiginiz film uluslararasi festivallerde bir ¢cok odiil
alirken Trabzon’un da tanittmini da dolayl bir bigimde
yaptiniz. Dogdugunuz sehirde gektiginiz Kalandar
Sogugu filmin basarisi size neler hissettirdi?
Muhakak insan bir sey basarirken mesleki anlamda ya da baska
anlamalarda olsun 6ncelikle kendi ¢evresine, kendi ait oldugu
sehre katki sunmak ister. Ben memelekete dair bir film yapmak
istedim. Sadece bir memleket filmi de olmamasi gerekiyordu.
Bu anlamda Karadeniz’i en azindan Karadenizli’nin sikintisint
bugiine kadar, o karikatiirize edilenin disinda degerli bir yerden
anlatmaya calistigimizi digintyorum. O anlamda dikkat ¢eke-
bildiysek tabii ki bizi mutlu ediyor. Belki baskalarini da bura-
ya tesvik edebiliriz. Benden 6ncesinde Semih Kaplanoglu’nun
Bal filmi, Yesim Ustaoglu’nun Bulutlar1 Beklerken filmi vardir.
Karadeniz bu yaniyla gézitkmuyor. Hep komedi unsuymus gibi
goruniiyor. Uluslararasi alanda projeyi ilk sundugumuzda Kara-
deniz’de boyle bir yoksullugun oldugu bir hayat var mi? diye so-

rululuyordu. Ttrk sinemasindan elestirmenlerin sorular biri de
biz Karadedniz’i hi¢ boyle gérmemistik. Karadeniz béyle ama
siz gormemistiniz.
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The movie has a universal language and aspect. It
takes place in rural area but appeals to people in many
parts of the world.
achieve the universal if you tell

You can only reach to and

vour own story from the bottom of vour heart, so your story

hers. Achieving universal is related to the

will be similar to ot
sincerity and realism of the local people.

When I watch a short section of the movie, I can feel
that sincerity. The movies is very realistic and have a
very different story.

Currently we have just released a teaset. Soon you will have a
chance to watch them all. Our movie, Cold of Kalandar, has
been selected to be among \|U,Uﬂij‘_\ on the HVHL‘JQ 'Hﬂ,[@ﬁ/((l
under the scope of the Istanbul Film Festival and received
scriptwriting support from the Ministry, from EURIMAG
ES, the largest fund, and cinema support group consisting
of partners from 35 different countries since its scriptwriting
stage. Filmmakers and cinema world accepted that the movie

would tell a difference, realism and a valuable story. In the

filming stage, we tried to do our best to achieve it. I can say
that we shot the movie in my father’s village because I am
from Trabzon.

Your movie received several awards at international

festivals so you did the introduction of Trabzon
indirectly. How did you feel about the success of your
movie Cold of Kalandar you have shot in the place
where you were born?
Every person wants to contribute to his environment and

city where he was born with his profession or other means

of success. | wanted to make a film about my hometown. It
was not supposed to be a hometown movie. In this sense, 1
think we made a precious work and tried to tell the problems
of the people of the Black Sea without using comic aspects
of the Black Sea. If we achieved it, this makes us happy.

Maybe we can encourage others to shoot a movie in here.

Before me, there are some movies such as the movie, Hon

2

ey (Bal), directed by Semih Kaplanoglu and a movie, Wait

ing for the Clouds (Bulutlart Beklerken), directed by Yesim

Ustaoglu. Black Sea is now demonstrated with this side. It is
lways remembered with its comics. When we firstly submit
ted our project in the international arena, they asked that “Is

there such a poverty in the Black Sea? Some of movie critics

from the Turkish cinema said that they have never ever seen

the Black Sea like in the movie. Yes, we reflected the real
face of the Black Sea but most of the people do not know

enough information about it.



Antalya Uluslararas1 Film Fes-
tivali En lyi Erkek Oyuncu
Odiiliinii Haydar Sigman Ald1
Antalya Uluslararas1 Film fes-
tivalinde dort o6diil birden al-
maniz1 nasil degerlendiriyorsu-
nuz?

Filmde her seyi gercegine yiizde
yuz uygun cektik. Antalya Ulus-
lararasi Film Festivalinde En iyi
Yoénetmen, En iyi Erkek Oyuncu
ve En Tyi Kadin Oyuncu ve Pay-
lasmal En Tyi Mizik 6dilini al-
dik. Pek bilinmese de Tokyo Film
Festivalinde de En iyi yonetmen 6dilini aldi. Antalya’da 6dul
almak bizim icin Kan Film festivalinde 6dul almaktan daha
6nemli. Amacimiz direkt Trabzon’u tanitmak olmasa da filmin
platosunun Trabzon olmasi dolayli olarak tanitimini da sagliyor.
Antalya Trabzon’u biliyor ama yurtdisinda Trabzon’u bilinen bir
sehir olmasi beni sagtrttt. Trabzon deyince Kuzeydogu diyorlar.
Haritadaki yerini biliyorlar.

Sizin bu 6dilleri almaniz Trabzon’un imaj1 i¢in ¢ok gii-
zel... Son zamanlarda Trabzonlu sanatgilar giizel basarilar
alyor..

Bir kiltir merkezi olarak bildigimiz tarihsel misyonu olan Trab-
zon'da ¢ok degerli ressamlar, miizisyenler yetisti. Sairi, edebi-
yateist var. Aslinda ¢ok sayida sinemacist da var. Ama c¢ektikleri
filmleri Trabzon'da ¢ekmemisler. Guneyde, Ege’de ¢ekmisler.
Mesela bir Tayfun Pirselimoglu var. Trabzon'da ¢ektigimiz bu
film belki Trabzon sinemasina Pirselimoglu’ndan sonra yonet-
men olarak Mustafa Kara ismini de ekledi. Oyuncu olarak ken-
dimizi de ekleyebilitiz. Cinki Trabzon’un oyuncu olarak ulusla-
rarast diizeyde basarist yoktu. Tabii bu basart bize yeni bir ¢tkis
ve yeni hedefler koyuyor. Mesela Calisma ve Sosyal Guvenlik
Bakanimiz Sileyman Soylu’nun arayip “Bundan sonraki calis-
malarinizt takip edecegim” demesi bizi cok mutlu etti. Yaptigi-
muzin isin farkinda olunmast bizi daha ¢ok motive ediyor.

Haydar Sisman won the award for
the Best Actor in the Antalya Inter-
national Film Festival.

How would you assess receiving
four awards at the Antalya Interna-
tional Film Festival?

We shot everything completely realis-
tic in the movie. We received awards
for Best Director, Best Actor and Best
Actress and Best Shared Music at the
Antalya International Film Festival. We
also received an award for Best Direc-
tor at the Tokyo Film Festival which is
now known very well. Receiving award
at the Antalya International Film Festival is mote important
than receiving award at the Cannes Film Festival. Although our
main goal is not directly introducing Trabzon, we introduced
Trabzon indirectly because our film set took place in Trabzon.
Trabzon province is known well by people living in Antalya but
its recognition and familiarity abroad made me feel surprised.
When they hearing “Trabzon”, they say “North East”. They
know its location on the map.

The awards won by your movie is very nice for Trabzon’s
image... Recently artists of Trabzon are doing good job...

In Trabzon where is known as a culture city with its historical
mission, many very valuable painters and musicians grew up
here. It has poets and men of letters. In fact, it has also many
film-makers but they did not shoot any movie in Trabzon be-
cause they did shoot movies mainly in Southern and Aegean
part of Turkey. We can give the name of Tayfun Pirselimoglu
as one of examples. This movie we shot in Trabzon in may add
Mustafa Kara’s name into Trabzon cinema history after Tayfun
Pirselimoglu. We also add ourselves as players because Trabzon
had no success at the international level in terms of players. Of
course, this success makes us to set new targets for the future.
For example, Siileyman Soylu, Minister of Labor and Social Se-
curity, called us saying that “I will follow your future works”,
and this made all of us happy. Being aware of the work we have
done makes us more motivated.
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Trabzon-Batum
Sanat Bulusmasi

Batum Konsoloslugu ile Trabzon Il Kiiltiir ve Turizm Midirligi is birliginde yiritilen “Trabzon-Batum
Sanat Bulusmasi” etkinligi kapsaminda Il Kiltiir ve Turizm Midirligi Giizel Sanatlar Galerisi'nde, Hasan
Helismishi'nin eserlerinden olusan sergi acild.

Trabzon-Batumi Art Ehibition

Within the scope of the event under the title of “Trabzon-Batumi Art Exhibition” carried out in cooperation between
Batumi Consulate and Trabzon Provincial Culture and Tourism Directorate, Hasan Helismishi’'s exhibition was
opened at the Provincial Culture and Tourism Directorate of Fine Arts Gallery.

Serginin acilisina Trabzon Valisi A. Celil
Oz, Giircistan Acara Ozerk Cumhuriyeti
Hukumet Bagkant Archi Khabadze, Aca-
ra Ozerk Cumhuriyeti Yiiksek Sura Bas-
kani Avtandil Beridze, Egitim, Kultir ve
Spor Bakant Giorgi Tavamaisvili, Bakan
Yardimcist Natia Sirabidze, Batum Bas-

konsolosu Yasin Temizkan, Trabzon
Valisi A. Celil Oz, Biiyiiksehir Belediye
Baskant Orhan Fevzi Giimriikgiioglu, 11
Kiiltiir ve Turizm Miidiirii Ismail Kan-
s1z, [l Emniyet Miidiirti Murat Kéksal ile
cok sayida davetli katiddi.

Serginin acilisinda bir konusma yapan
Vali A. Celil Oz, Trabzon’un bir kiil-
tur-sanat sehri oldugunu ifade ederek,
“Kultiir, sanat ve edebiyat sehri, iki gii-
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zel kardes sehrin sanatcilart ve yonetici-
leri zaman zaman farkl etkinliklerde bir
araya geliyoruz. Bu etkinliklerde aslinda
birbirimize benzeyen kultirimizi ve
yasam tarzimizi bulusturuyoruz. Salon-
daki resimlere bakinca da ilk gordugu-
miiz aslinda ayni denizin, havanin ve
yasam tarzinin resimlerde renklendirildi-
gini goriyoruz” diye konustu.

Ulke olarak diinyaca taninan ressamla-
rinin oldugunu ifade eden Acara Ozerk
Cumbhuriyeti Hikimet Baskani Khabad-
ze de, tlkesinde ¢ok 6nemli sanatcilarin
oldugunu ifade ederek, “Bunlarin iceri-
sinde Pirosmani, insanlarin tanidigt ve
sevdigi bir ressam. Hasan Helismishi’nin
calismalart da Pirosmani’nin ¢alismalatt
ile kiyaslanmakta. Acara’nin kendi Piros-
mani’si oldugunu soyleyebilirim™ dedi.
Khabadze, Hasan Helismishi’nin ¢ok
yetenekli bir ressam oldugunu da vurgu-
layarak, “Sanatseverler sergiyi gezince sa-
natcimizin ne kadar yetenekli oldugunu
gbrecek ve emin olacaklar. Ressamimizin
calismalarini canlandirmaya karar verdik
ve calismalar uzmanlar tarafindan cok
buyiik destek gérmekte. Ressamimiz ay-
rica siir de yazmakta. Siitleri ve resimleri
halka ¢ok yakin oldugu icin halk tarafin-
dan da ¢ok seviliyor” diye konustu.

Sarp’ta Hasan Helismishi’nin adint tagi-
yan bir miize agtiklarini dile getiren Kha-
badze, Helismishi’nin sergisini diinyanin
cesitli sehitlerinde de sergilemeye devam
edeceklerini kaydetti.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz, Auton-
omous Republic of Adjara in Georgia
Prime Minister Archi Khabadze, Au-
tonomous Republic of Adjara Supreme
Council Chairman Avtandil Beridze,
Education, Culture and Sports Minister
Giorgi Tavamaisvili, Deputy Minister
Natia Sirabidze, Batumi Consul General
Yasin Temizkan, Trabzon Metropolitan
Municipality Mayor Orhan Fevzi Gim-
rikctioglu, Provincial Culture and Tour-
ism Director Ismail Kansiz, Provincial
Police Chief Murat Kéksal and many
guests participated in the opening cere-
mony of the exhibition.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz stated
that Trabzon is a culture and art city.
“Artists and directors from these two
sister cities that are culture, art and lit-
erature cities sometimes come together
in different events. We actually bring
together our culture and lifestyle similar
to each other in these events. When we
look at the pictures and paintings in the
gallery, we all see that all these works in
here were colored with the same sea, air
and lifestyle,” he said during his speech
at the opening ceremony of exhibition.

Autonomous Republic of Adjara in
Georgia Prime Minister Archi Khabadze
highlighted that they have world-re-
nowned painters and artists. “Among
these artists, Niko Pirosmani is the one
known and loved by people. Hasan
Helismishi’s works are now being com-
pared with Pirosmani’s works. For this
reason, I can say that Adjara has its own
Pirosmani,” he said.

Khabadze emphasized that Hasan Helis-
mishi is a very talented painter. “Art lov-
ers will be sure and see how talented our
artists are when visiting the exhibition.
We decided to revive the works of our
painter and relevant studies see great
support by experts. Our painter is also
writing poem. His poems and paintings
are loved by the people so much because
they are very close to the public,” he
concluded.

Indicated that they opened a museum
under a name of Hasan Helismishi in
Sarp, Khabadze noted that they will con-
tinue to exhibit Helismishi’s exhibition at

rarious cities in the World.
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Hirsla Yukselip Hizla Dusenlerin Romani

Yali Cetesi

Trabzon’da Gugulumdakiler tiyatrosunda ve reklamlardaki oyunculugunun yanisira gazeteciligiyle
de bir cok &diil alan Siikrii Uciincii ilk romani “Yali Cetesi” ile cocukluk hayalini gerceklestirdi.
Polisiye kurgu tiiriinde yazdigi ilk romani Yali Cetesi'nin birinci baskisi tiikenen Siikrii Uciincii
Sait Halim Pasa Yalisi'nda bulunan eserlerin iktidara yakin kisiler tarafindan yavas yavas soyulma
hikayesini anlatti§i romaninda Tirkiye'nin yakin tarihine de isik tutuyor.

[ ROPORTAJ / COMPILATION: CANAN AKSOY
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Mansion Gang; a novel of people who rise with
ambition but fall rapidly

Siikri Uclincii who have received many awards by acting in Gugulumdakiler Theater in Trabzon and
commercials as well as working as a journalist realized his childhood dream with his first novel
“Mansion Gang”. In his first novel Mansion Gang which its first edition was sold out and written in
detective fiction style, he does not only tell the robbing story of the works in the Sait Halim Pasa
Mansion by the people who have close relationships with the government but also sheds light on
Turkey's recent history.
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“Yali Cetesi” romani, bir donem Tirki-
ye’nin “Aydinlik T¢in Bir Dakika Karan-
lik” eylemlerine neden olan stirecin yalt
soygunlart boyutunu ele aliyor. Siyaset-
cilerin, is adamlarinin ve gizli 6rgiitlerin
birbirini kullandigi, buyik ¢ikarlarin ve
buyiik hesaplasmalarin odaginda dénen
kirli islerin ne boyutlara uzandigini géz-
ler 6niine seriyor...

Hayatlarint stirdirebilmek icin soygun-
lar, cinayetler, yanginlar ve yalanlar tGze-
rinden sekillenmis insanlarin Sykisiing
soluk soluga okudugumuz romanda ya-
zar, ilk kitabt olmasina karsin strtkleyici
bir anlatimla okurun dikkatini ve ilgisini
hep diri tutmayi1 bagatyor.

Trabzon yerel basininda adliye muha-
birligi, oyunculuk ve eksperlik gibi bir
elinde bin marifet bulunan Siikrii Ugiin-
cu farklt alanlardaki tecriibelerini kitaba
aktarmus gibi goriiniiyor. Ozellikle adliye
muhabirligi tecriibesini romaninda ko-
nusturuyor.

Osmanl’nin son dénemi ile Ttrkiye’nin
yakin donemi arasinda Sait Halim Paga
Yalist tizerinden okurun bag kurmasi-
nt saglayan Ugiincii, yalilarin énemini
ve degerini akict bir kurguyla tarihi eser
kacakciligt tizerinden anlatiyor. Amas-
ya’daki tarihi bir kitiphaneden calinan
el yazmast Kuran’t Kerim’in anlatildigt
bélimde olay yeri incelemesi ekiplerinin
calisma sekilleri ile suclularin soygun si-
rasindaki diisinme bicimlerini okura biz-
zat icindeymis gibi yasatiyor.

Yali Cetesi’ni hirsla yikselip ayni hizla
disenlerin  romant olarak nitelendiren
Sitkrii Ugiincti “Okur yanhs insanlarin
diinyasina taniklik ederken, kalbinin te-
mize ¢ekilmis bir kagit gibi hafifledigini
hissedecek. Bu romanda i¢inizdeki insa-
nin ne kadar degerli oldugunu kesfedip
kétilerin diinyasinit tantyacaklarini, bir
dénemin hala yiizlesilmemis ayrintilarty-
la g6z goze gelmesini saglayacak.” sek-
linde konustu.

Yali Cetesi romanityla cocukluk hayali-
ni gergeklestirdigini ifade eden Sukri
Ugtinci “Kitapligimda kendi kitabim
olmasint ¢ok istiyordum. 13 yasinda
kurdugum bu hayali 20 yil sonra yerine
getirdigim icin sevingliyim. Istanbul’da
iki Gnli yalida gecen kurgulanmus bir
oykuyu ask, cinayet, kacakeilik ve para
hirsinin insanlart nasil degistirdigini an-
lattyor” dedi.

Tlk baskisi titkenen romaninin satislari-
nin iyi gittigini belirten Sikri Uglinci
“Yeni romanim izerine calistyorum.
Yine polisiye kurgu tirinde yazdigim
ikinci romanimi aceleye getirmeden ha-
zirlayacagim” dedi.
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“Mansion Gang” tells the mansion rob-
bery dimension of the process which
caused to the “One Minute of Darkness
to Light” protests in Turkey in a period
of time. It reveals the dirty things and
the dimensions of big interests and re-
venge by focusing the relations between
politicians, businessmen and under-
ground organizations.

In the novel in which you can read out of
breath the stories of people’s life shaped
by robberies, murders, fires and lies to
survive, the author achieves to keep alive
the attention and interest of the reader
with his way of engrossing narration all
the time, even if this is his first novel.
Siikrii Uciineti who can also be called
as jack-of-all-trades because of his
courthouse reporting in local press of
Trabzon, acting and expertizing experi-
ences narrated his other experiences in
different fields in “Mansion Gang”. In
particular, he shows his courthouse re-
porting experiences in his novel.

Allowing the reader to establish con-
nection between ending period of the
Ottoman Empire and Turkey’s recent
history over Sait Halim Pasa Mansion,
Ugiincii tells the importance and value
of mansions through the smuggling of
historical artifacts with a flowing fiction.
In the section of the novel where the
manuscript Quran is stolen from a his-
torical library in Amasya, he narrates the
way of work of the crime scene investi-
gation team and the way of thinking of
the criminals during robbery to reader as
it is real.

Describing the “Mansion Gang” as a
novel of people who rise with ambition
but fall rapidly, Sitkri Ugiincii; “While
readers are witnessing to the world of
criminals, they will feel their heart like a
clean page. In this novel, you will discov-
er how the person inside of you is val-
uable, know the wotld of criminals and
allow yourself to stand face to face with
the details and experiences of history.”
He also stated that he realized his child-
hood dreams by publishing his novel,
Mansion Gang. “I would really want to
have my own book in my library. I am
happy to make real my dream 20 years
after I imagined it when I was 13 years
old. Mansion Gang tells a story fiction-
alized in two famous mansions of Istan-
bul and how the love, murder, smuggling
and avarice is making people change,” he
added.

Siikrii Uctinct stated that the first edi-
tion of his novel is sold out and sales is
good. “I am working on my new novel.
I will write my second novel, which will
also be in detective fiction style, without
hurrying up,” he said.
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Sisin ya da pusun icinde belirsizlesen Trabzon'un yaylalarini, tepelerini, balikci teknelerini ve balikcilarini
kendi 6zgin tarzinda tuvaline aktaran ressam Ekrem Kutlu resimlerini en iyi bildigi yerden Akcaabat'in
dogal guzellikleri ve kilturel zenginliklerinden beslenerek yapiyor. Akcaabat'ta 6gretmenlik yapan Ekrem
Kutlu hem o6grenci yetistiriyor hem de yurtici ve yurtdisinda actigi resim sergileriyle Trabzon'u disarida
tanitiyor.

Profesyonel anlamda dgretmentligi ve ressamligi birarada yapan Ekrem Kutlu, 6nimizdeki aylarda Batum
ve Paris’'te dizenleyecegi sergilerine hazirlik yapiyor. Trabzon’dan ulusal ve uluslararsi diizeyde sanat
dretiminin zorluklarini Akcaabat taki atolyesinde gorustuk.

“Art Starts where Imitation of Nature Ends”

Having transferred the plateaus, hills, fishing boats and fishermen of Trabzon in the middle of fog and
haze to his canvas with its unique style, the painter, Ekrem Kutlu, draws his paintings taking the advantage
of the natural beauty and cultural richness of Akcaabat where he know best. Ekrem Kutlu who is also
teaching in Akcaabat does not only educate students but also introduce Trabzon abroad with his painting
exhibitions he opened in Turkey and abroad.

Kutlu who carries out teaching and painting together is now preparing for the exhibition that will be held in

Batumi and Paris in the coming months. We have made interview with him in his studio in Akcaabat about
the challenges of national and international art production in Trabzon.
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Sanat yolculugunuz nasil baslad1?
Ben kendimi bildim bileli resimle ugrasi-
yorum. Arkadaglarim top oynarken ben

onlara gére uyumsuz ama kendime gore
i¢ dinyasinda yasayan farklt bir yapim
vardi. Mahalle maglarinda pek oynama-
dim. Cinki beni hep kaleye koyarlardi.
Yalniz basima kaldigimda camurdan,a-
gaclardan sekiller yapardim. Kendi i¢
dinyami yastyordum. Su anda da Oyle,
kendi basima calistyorum. Simdi bile
okuldan sonra genelde atdlyede calisi-
yorum. Ben burada mutluyum. Sonucta
sanatimi yagtyorum. Kendi i¢ dunyami
tuvale aktarip insanlara anlatma imkani
buluyorum.

Karadeniz Teknik Universitesi Fatih
Egitim Fakiiltesi Resim Is Ogretmenligi
bélumune 1991 yilinda girdim. Milli Egi-
time bagli okullarda 19 yildir 6gretmen-
lik yaptyorum. 1k atdlyemizi ti¢ arkadas
Akgabaat'ta 1991 yilinda kurduk. Bu
atblyemizden 650 6grenciyi tiniversitenin
resim bélumiine kazandirdik. 2011 yilin-
dan sonra kendi at6lyemde bireysel ola-
rak calismaya bagladim Bu stre icerisin-
de 10 tane kisisel sergi agtim. Istanbul,
Ankara ,Akc¢aabat ve Fransa’da de kisisel
sergiler actim. Araltk 2015 yilinda Batum
Baskonsoloslugunun davetlisi olarak ser-
gi actim. 2016 yili Subat ayinda Fransa'da
ki Trabzon Kiltir Dernegi ve Fransiz
belediyesinin  ortakliginda dtzenlenen
organizasyonda bir sergi acacagim.

Asil profesyonellesmeye nasil
basladiniz?
Universitede okurken Ceyhan Murat-

hanoglu, Mustafa Besgen hocalarimizin
yanlarinda onlari izlerdik. Yaz tatillerinde
bile bos durmayp siirekli calisirdik. In-
sanin Ogretirken 6grendigini farkettim.
1995 yilinda atélyemi kurup tniversiteye
ogrenci yetistirmeye bagladim. Asil re-
sim yapip sergi agmaya baslamam 2011
yilinda olmustur. Ceyhan Murathanoglu,
Mustafa Besgen, Haydar Durmus, Sel-
¢uk Dumanoglu gibi hocalardan egitim
aldim. Bu konuda ¢ok sanslt oldugumu
distniyorum. Cinki bizim hocalarimiz
Turkiyenin sayili sanatcilarindandir.

Resimleriniz ne tam bir soyut ne de
tam bir somut gibi... Usliibunuzu,
tarzininizi nasil anlatirsiniz?
Somut ve soyutun ikisini bir arada kul-
lantyorum. Genel olarak Karadeniz’in
dogasini, yaylalari ve yasam tarzlaring,
kayiklarini, takalarint isliyorum. Ama
bunlart kendi konseptimde ve sis olgu-
suyla beraber bagdastirarak resimleri-
me aktartyorum. Aslinda bunda ¢ikis
kaynagr Karadeniz’in tepeleri, yaylalatt
olsa bile onlar benim daglarim tepele-
rim, kéylerim. Cinki fotograftan resim
yapmiyoruz. Sanat dogay: taklitin bitti-
gl yerde baslar. Cikis kaynagi doga olsa
bile dogayt 6ziimseyerek ona artik bir
yorum katiyorsunuz. Biz ona bir yorum
katarak kendi tarzimizi olusturmaliyiz.
Benim resimlerinde mutlaka duman, sis
vardir. Be o sisle gitmek istedigim yere
gidiyorum. Gormek istedigim kisimlart o
sisle kapatiyorum. Karadeniz’in dogasini
kullanirken bunlart soyut bir dille ifade

ediyorum.

How did your art journey begin?

I have been dealing with the painting
ever since I could remember. While
my friends were playing football, I was
engaged in different things that’s why I
was very divergent for them but from
my point of view I had a very differ-
ent personality compared to them.
I have not played football matches
in the neighborhood too much be-
cause they have always chosen me as
a goalkeeper. When I’'m alone, I create
molds from mud and trees by myself.
I was living my own inner world. It is
also the same right now, I am work-
ing alone. Even now, I usually work in
the workshop after school. I am happy
here. After all, I live my art. I have an
opportunity to tell people about my
inner world by transferring it to the
canvas.

I entered the Department of Art
Teaching of Fatih Faculty of Educa-
tion of Karadeniz Technical Universi-
ty. I have been working as a teacher for
19 years in the schools that are subject
to the Ministry of National Educa-
tion. I established my first workshop
in Akgaabat together with my two
friends in 1991. In this workshop, we
trained our 650 students for entering
the University’s painting department.
After 2011, I started working individ-
ually in my own workshop. During
this time, I opened 10 personal exhi-
bitions. I also opened personal exhi-
bitions in Istanbul, Ankara, Akcaabat
and France. I held an exhibition at the
invitation of the Batumi Consulate
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Trabzon’da ¢ok fazla ressamin
¢itkmasini neye baglhiyorsunuz?
Ben yine bunu dogaya yorumluyorum.
Mutlaka genlerden gelen bir dogal ye-
tenek de vardir. Ama bulunmus oldugu-
muz doga ve bitki yapist insanlarin daha
caliskan ve daha hirsli olmasini sagliyor.
Burada doganin cok giizel olmast bura-
da yasayan insanlarin ruhunu besliyor.
Turkiye'deki 6nemli sanatgilarin ylzde
40’1mn1n Trabzonlu oldugunu hepimiz bi-
liyoruz. Turkiye’de iki 6nemli mizemiz
var. Silleyman Saim Tekcan hocamizin
IMOGA miizesi ile Mustafa Ayaz’in Bal-
gat’ta ki muzesi bizlere gurur veriyor. Bir
de kendi imkanlarryla bu mizeleri kur-

malart ayrica glizel.

Sanat diinyasinda varolabilmek
icin Trabzon’da olmak avantaj mi1
dezavantaj mi1?
Sergilerimizde Trabzon’da Ankara ve
Istanbul’a uzak kaldigimizi soyleyince
renklerimizin dingin ve huzurlu oldugu-
nu soyliyorlar. Biyiiksehirlerde o renk-
leri yakalayamazdim. Trabzon'da olmak
sanat merkezlerine uzak olmast baki-
muindan bizim icin bir dezavantaj ama
doganin bizi beslemesi ve sehrin huzuru

bakimindan bir avantaj.

Sizin uslitbiiniizde Trabzon’un
dogast1 belirleyici mi? Bunun
disinda bagka tarzlarda galiyor
musunuz? Farkli konular, portreler
natiirtmotlar yapiyormusunuz?
Natiirmort’ta yaptyorum ama daha ¢ok
en iyi bildigim yerden, kendi y6remden
gidiyorum. Ama farklt seyleri denemek
lazim. Aslinda uzun yillar desen dersleri

verdigim i¢in insanin oldugu her konuyu
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General in December 2015. I will also
open an exhibition in an organization

held in partnership with the Trabzon
Culture Association in France and
French municipality in February 2016.

How did you start to become
professional?

During my education period at the
university, I had a chance to watch our
teachers, Ceyhan Murathanoglu and
Mustafa Besgen. I and my classmates
have always worked even during the
summer holiday. I noticed that people
learn things while teaching. In 1995,
I established my own workshop and
started training students for university.
Actually I started painting and opening
exhibitions in 2011. I received training
from teachers such as Ceyhan Mu-
rathanoglu, Mustafa Besgen, Haydar
Durmus, Selcuk Dumanoglu and etc. I
think I am very lucky in this regard be-
cause my teachers are one of Turkey’s
most special and leading artists.

Your paintings are neither full
abstract nor full concrete... How
would you describe your style and
the way your painting?

I use a combination of both abstract
and concrete. Generally I use the fig-
ures of the Black Sea’s nature, plateaus
and lifestyles, boats and small sailing
boats. I transfer all these things into
my canvas by combining my own con-
cept and fog. Even though the starting
point in my paintings is the Black Sea’s
hills and plateaus, actually they are my
mountains, hills and villages because
I do not painting from a photograph.
Art starts where imitation of natutre
ends. Even if your starting point in
painting is the nature, you must inter-
pret the nature with your own style by
internalizing it. We have to create our
own style by interpreting the paintings.
There is always smoke and fog in my
paintings. I'm going where I want to
go to with that fog. I hide what I do
not want to see in the painting with
that fog. While using the nature of the
Black Sea, I express it with an abstract
language.

How do you explain that there are
so many artists raising in Trabzon?
Again I interpret this as the nature.
Absolutely it is about the natural abili-



cok rahat isleyebilirim. Bizim icin konu
direkt amag degil. Resimde konu resmin
cok Online gecmemesi lazim. Buradaki
kayiklar bir aractir. Resmin kendi icinde-
ki kompozisyon kurallarint uygulanman
icin onlar birer ara¢ oluyor. Herseyi res-
mi kendi butinligl icersinde harmanla-
maya ¢alistyoruz.

Ogretmenlik meslegi ile ressamlig
birarada yiirtitmek zor mu?
Ogrencilerim ve égretmen arkadaslarim-
dan bunu ¢ok fazla duyuyorum. Strekli
resim yapugimiz icin ¢izilen her konuda
ogrenciyle cok rahat konusabiliyorsu-
nuz. Resim yapmayan bir Ggretmenin
bu konuda eksik olduklarini disiintiyo-
rum. Ogretmen arkadaslarimizin atlye
ortamindan koptuklart icin resimden de
kopuyorlar. Benim en biyiik avantajim
ogrencilik déoneminde kurdugum atdlye-
min halen devam etmesidir. Bu atélyeler

Akgaabat icin bir sanstir.

Sizin resimlerinizde en iddiali
oldugunuz bir alan var mi1?
Ozellikle Grafikte iyi oldugu disiini-
yorum. Haydar Durmus hocamdan da
bunu yakinen 6grendigim i¢in resimle-
rimde leke ve renk konusunu One ¢ika-

riyorum.

Trabzon’da sizi destekleyenler var
mi1?
Ankaradaki sergilerimde bizi en ¢ok des-
tekleyen Faruk Ozak’tir. Bizim icin Fa-
ruk Ozak’in Ankara’da olmamast bizim
icin buytk eksikliktir. Trabzon’dan her
gidene mutlaka agabeylik yapmustir.

ty from genes, but the structure of na-

ture and plants that we live on makes
people more diligent and ambitious.
The magnificent nature is feeding the
spirit of the people who live here. We
all know that 40 percent of the impot-
tant artists in Tutkey is from Trabzon.
We have two important museums in
Turkey. Stleyman Saim Tekcan’s IM-
OGA museum (Istanbul Museum of
Graphic Arts) and Mustafa Ayaz’s two
museums in Balgat make us proud.
It is also very nice to see them to es-
tablish these museums with their own
means.

Is it an advantage or disadvantage
to be and live in Trabzon in terms
of existing in the art world?

We are telling our visitors that we are
far away from Ankara and Istanbul
because we are living in Trabzon, and
then they tell us the colors in our paint-
ings are calm and peaceful. I could not
catch these colors in the metropolitan
cities. Living in Trabzon may be a dis-
advantage in terms of being far away
from the art centers but this is also an
advantage for us because its nature

and tranquility are feeding us.

Is the nature of Trabzon decisive
in your style? Do you create works
in another style out of this? Do
you perform different subjects,
portraits and still-life paintings?

I also perform still-life paintings but
mainly I’'m doing the things that I
know best. I use the subjects from my
region. But we have to try different
things. In fact, I gave drawing lessons
for many years that’s why I can handle
every issue that contains people very
easily. The subject for us is not directly
putpose. The subject should not get

ahead of the painting. Boats in this
painting is a tool. All these things is
a tool for the implementation of the
rules of composition in the painting.
We are trying to blend everything in its
integrity within the painting.

Is it difficult to perform teaching

and painting simultaneously?
I frequently hear this from my stu-
dents and friends who are teachers. I
can speak very comfortable with my
students on all kinds of subjects be-
cause I always draw paintings. I find
teachers who do not draw painting in-
sufficient in this regard. Due to teach-
ers drift away from the workshop en-
vironment, they are also far away from
painting. My biggest advantage is to
still have a workshop that I established
during my pupilage. These workshops
are a chance for Akcaabat.

Is there a field that you find
yourself the most assertive in your
paintings?

I think I am good at Graphic in par-
ticular. I put forward spot and color is-
sues in my paintings because I worked
with closely with my teacher, Haydar
Durmus, who taught me to this field.

Are there people supporting you in
Trabzon?
Faruk Ozak is the one who support-
ed me the most during my exhibitions
held in Ankara. Faruk Ozak to be al-
ways in Ankara is really important for
us. He always protects and supports
everyone coming from Trabzon to

Ankara.
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impik Sporcu Fabrikasi
rabzon’'da Kuruluyor

W ROPORTAJ / INTERVIEW: BURCU 0ZKAN

Trabzon Mehmet Akif Ersoy Yizme Havuzunun yaklagik
4,5 milyon TL proje bedeline sahip, icerisinde judo, karate, ta-
ekwando, eskrim gibi spotlarin yapilacagi 3 katlt Olimpik Spor-
cu Fabrikasi Turkiye’de bir ilk olma 6zelligine tastyor.

Trabzon’da toplam 900 metrekare tizerine kurulacak olan ve her
ozelligi ile ilk olma 6zelligine sahip Olimpik Sporcu Fabrika-
st’nin insaati tim hiziyla devam ediyor. Tastyict iskelet ve catinin
tamami ¢elik konstriksiyondan olusan binada daha 6nce Ttrki-
ye’de uygulanmamis olan yaylt antrenman zemini kullanilacak.

Toplam 5 bin 600 adet yay kullanilacak olan zemin sayesinde
sporcularin erken sakatlanmalart ve yorulmalart engellenecek.
Uluslararasi Judo Federasyonu (IJF) ve Avrupa Judo Federas-
yonu (EJU) tarafindan onaylt olan yaylt sistem Turkiye'de ilk
olacak. Toplam 3 kattan olugacak olan Sporcu Fabrikasi’nda iki
adet 300 metrekare ve ti¢ adet 200 metrekareden olusan salonlar
yer alacak.

5 bin 600 yay kullanilarak bircok bransin ayni anda ve en iyi
ortamda yapilabilecegini séyleyen Genglik Hizmetleri ve Spor
1l miidiiri Cemalettin Yazici, “Tamami ¢elik konstriiksiyondan
olusan ve Spor Bakanligimiz tarafindan yakindan takip edilen
Olimpik Spor Fabrikast insaatina tim hiztyla devam ediyoruz.
Igerisinde bir¢ok bransin yapilabilecegi giizel tesis insa ediyoruz.
Ayrica Dunya’da sporcu sakatlanmalarinin 6niine gegilmesi icin
yapilmis olan yayli zemin uygulamasint Judo antrenman salo-
nunda yapacagiz. Sporculatin zemine carptigt zaman aldigt dar-
beyi en aza indirerek yumusamasini ve sporcularin sakatliklarini
engelleyecek” dedi.
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jmpic Athiletes
WlFkey In [rabzon

Olympic Athletes Factory is Turkey’s first facility of its kind es-

tablished next to Mehmet Akif Ersoy Swimming Pool in Trab-
zon as 3-storey for the sports such as judo, karate, tackwondo,

fencing and etc. with approximately TL 4.5 million project cost.

The construction of Olympic Athletes Factory, which will be
built on a total of 900 square meters and the first of its kind
with all its features in Turkey, continues at full speed. In the
construction of the facility which its bearing structute and roof
were completely made of steel construction, spring training flo-
or which have never ever implemented in Turkey before will
be used.

The floor in which 5,600 pieces of spring will be used will avoid
injuries and fatigue of athletes in a short time. Spring system
approved by the International Judo Federation (IJF) and Euro-
pean Judo Union (EJU) will be the first of its kind in Turkey.
Olympic Athletes Factory which will be constructed as 3-storey
will consist of two halls with 300 square meters and three halls
200 square meters hall.

Cemalettin Yazict, the Provincial Director of Youth Services
and Sports, stated that many branches of sports can be done
at the same time in the best environment due to the facility’s
floor with 5,600 springs. “The construction of Olympic Athle-
tes Factory which is completely made of steel construction and
followed closely by the Ministry of Youth and Sports continues
at full speed. We build a beautiful facility where youth can do
sports in many branches. In addition, we will use spring system,
which was made to prevent athletes’ injuries in the world, in
the floor of judo training hall. It will soften severe blows when
athletes hit the ground and prevent athletes’ injuries,” he said.



Sarikamis Sehitleri’nin Hatirasi Yasatiliyor

Sarikamis  Schitlerini Anma
Bisiklet Turu’
Istanbul’dan yola cikan bisik-
letciler Trabzon’a ugrayarak

kapsaminda

Trabzon topragini Sarikamis’a
gotirdaler. Tirkiye Bisiklet
Federasyonu Baskanligi, Ts-
tanbul Genglik Hizmetleti ve
Spor 11 Miidiirliigii ve Bisiklet
Il Temsilciligi tarafindan bu
yil 7’si dizenlenen ‘Sarika-
mus Sehitlerini Anma Bisiklet
Turu'na katillan bisikletciler
Trabzon’da mola verdi.

1915 yilinda donarak hayatini kaybeden 90 bin sehidin anisina
gergeklestirilen tur kapsaminda Trabzon’a gelen bisikletgiler, bir
gece konaklamalarinin ardindan Trabzon Valiligi 6niinde dizen-
lenen torenle Sarikamis’a ugurlandilar.

Bisiklet Federasyonu Istanbul 1l Temsilcisi Tuna Akyiiz’tn Vali
Oz’ ziyaretinin ardindan valilik 6niinde toren diizenlendi. T6-
rende Sarikamis sehitlerini anarak sozlerine baslayan Vali Oz,
“Sartkamis Destant I. Dinya Savast’nin baslarinda Osmanli,
Tirk, Avrasya ve Kafkasya tarihi icin 6nemli bir dénim nok-
tasidir. On binleri hem savasta, hem de kar ve kis dolayistyla
sehit verdik. Ancak bu ayni zamanda bir kahramanlik destaniydi.
Thurk milletinin esaret altinda yasamamasinin, biyiik devletler ve
imparatorluklar kurma geleneginin bir direnciydi. Hem 93 Hat-
bi, hem de Balkan Harpleriyle kaybedilen topraklarin geri kaza-
nilmasi, Osmanli Devleti’nin yeniden toparlanmasi amaciyla ya-
pilan bir miicadeleydi. Sehitlerimizin hatirasini yagatmaya, milli
birlik ve beraberligimizi korumaya ihtiyacimiz var. Iste bu yiiz-
den o hatiray1 yasatmak icin 7’den 77°ye insanlar seferber oluyor.
Bu geng sporcularimiz Istanbul’dan bunun igin yola ¢iktilar. On-
lara ve federasyonumuza tesekkiir ediyorum. Bu ruha hepimizin
ihtiyacimiz var. Bu cografyanin Tiirk yurdu olarak sonsuza dek
kalmasi i¢in bu hatiranin yasatilmast gerekiyor’ dedi.

Bisiklet Federasyonu Istanbul 1l Temsilcisi Tuna Akyiz de,
“Amacimiz 1995 yilinda donarak ebediyete intikal eden 90 bin
sehidimize minnet borcumuzu 6demek, genclerimize tarih bi-
lincini astlamak tzere bisiklet sporu ve sporculari ile bin 840
kilometre yol kat ederek bu tarihi gecmise dikkat cekmektir. Bu-
giin Trabzon’dan yola ctkiyoruz ve Gimushane-Bayburt-Hora-
san Ve Sarikamis’a topragi ulastiracagiz” diye konustu.
Konusmalarin ardindan Bisiklet Federasyonu Istanbul 11 Tem-
silcisi ve Kafile Baskani Tuna Akyiiz, Vali Oz’ flama hediye
ederken, Vali Oz ise bisikletcilere Sartkamis’taki sehitlige gotii-
rilmek tzere bir kavanoz Trabzon topragi verdi.

Perpetuating The Memory of
Saritkamis Martyrs

The cyclists set off from Is-
tanbul within the scope of
‘Sartkamis Martyrs’ Memorial
Bike Tout’ visited Trabzon
to carry away Trabzon’s soil
to Saritkamis. The cyclists
who took part in the ‘Sartka-
mis Martyrs’ Memorial Bike
Tour’ held for the 7" times in
this year by the Turkish Cyc-
ling Federation Directorate,
[stanbul Provincial Directo-
rate of Youth Services and
Sports and Bicycle Provincial
Representative stopped over

in Trabzon.

The cyclists who came in Trabzon within the scope of the
bike tour held in memory of 90 thousand martyrs who died
in 1915 were sent off to Sartkamis with a ceremony held in
front of Trabzon Governor’s Office after staying in Trabzon
overnight.

After Tuna Akytiz, Istanbul Provincial Representative of Tur-
kish Cycling Federation, visited Trabzon’s Governor A. Celil
Oz, a ceremony was held in front of the Governor’s Office.
Governor Oz started his speech by commemorating the mart-
yrs of Sartkamis saying that; “Saritkamis Epic is a significant
milestone in the history of Ottoman Turkey, Eurasia and the
Caucasus at the beginning of WW1. We lost tens of thousan-
ds of our people in war and under harsh winter conditions.
However, this was also a heroic epic. This was a strength of
Turkish nation’s tradition of founding big, strong states and
empites because our nation could not be in captivity. This was
a struggle for getting back the territory lost due to the ‘93
War and Balkan Wars and recovering the Ottoman Empire.
We need to keep alive their memories and protect our national
unity and solidarity, that’s why all our people is mobilizing to
cherish their memories. Our young athletes set off from Is-
tanbul for this. I thank them and our federation. We all need
this spirit. We need to keep alive this memory to remain this
geography Turkey forever,” he said.

Tuna Akyuz, Istanbul Provincial Representative of Turkish
Cycling Federation, also gave a speech saying that; “Our goal
is to pay our debt of gratitude to our 90 thousand martyrs died
by freezing in 1995 and draw attention to our history to raise
awareness of history for our young people by covering a dis-
tance of 1,840 kilometers with the cyclists and athletes. Today
we set off from Trabzon, and we will deliver the soil of Trab-
zon to Gumusghane, Bayburt, Horasan and Sartkamis,” he said.
After the speeches, Tuna Akytz, Istanbul Provincial Repre-
sentative of Turkish Cycling Federation and Chief of Dele-
gation, presented a flag to Governor Oz. Then Governor Oz
gave a jar of Trabzon’s soil to the cyclists to be taken to the
cemetery in Sartkamis.
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24.10

Kadin Girisimciler Kurulu
Trabzon’da Toplandi

Turkiye Odalar ve Borsalar Birligi
(TOBB) bunyesinde kurulan ve ka-
dinlarin is dinyasinda yer almalatina

onciilik etmeyi ama¢ edinen Kadin
Girisimciler Kurulu'nun Karadeniz
Bolge Toplantist Trabzon'da yapil-
di. Kadin girisimcilerin tespit ettigi
bolgesel ve yerel sorunlar ile ¢6ziim
Onerilerinin ele alindig toplantida bir
konusma yapan Vali Oz, “Kadinlarin
sosyal, ekonomik, siyasi hayatta ve
sivil toplumdaki katkist gelismislik
Olettinin en o6nemli kritetlerinden
birisidir. Ttrkiye’de bu oranin yiizde
15’lerde seyretmesi dusuk olarak de-
gerlendirilebilir. Ancak bunun iyilesti-
rilmesi yoniinde giizel ¢alismalar var.”

dedi.

Women Entrepreneurs’
Committee assembled in
Trabzon
Black Sea Region Meeting of Wom-
en Entrepreneurs’ Committee, struc-
tured as part of Turkish Union of
Chambers and Commodity Exchang-
es, and aiming to lead women to take
part in business life, was held in Trab-
zon. Governor Oz who gave a speech
in the meeting where it was discussed
regional and local issues and remedy
suggestions identified by women en-
trepreneurs, said: “The contribution
of women to social, economic and
social life and civil society is one of
the most significant criteria of devel-
opment. This ratio being around 15
percents in Turkey can be assessed as

low. However there are gratifying en-

deavors to enhance this.”
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Trabzon Dortmund’a

Tasiniyor

Almanya’nin Dortmund sehrinde 24-
28 Subat 2016 tarihlerinde dizenle-
necek olan “Her Yoniyle Trabzon”
etkinlikleti Oncesinde Trabzon Bu-
yuksehir Belediyesi'nde bir tanitim
toplantt yapildi. Trabzon Buytksehir
Belediyesi, Dortmund Buytksehir
Belediyesi, Avrupa Trabzon Der-
nekleri Federasyonu ile Trabzon ili
ve ilceleri Egitim Kultir ve Sosyal
Yardimlasma Vakfi tarafindan “Her
Yontyle Trabzon” etkinlikleri ilk kez
Avrupa’da yapilacak.

Trabzon Valisi A. Celil Oz’de konus-
masinda, “Kardes schir protokoliini
imzalamak i¢in Dortmund’da gittigi-
miz de orada kiigtik bir yayla senligine
katildik. Orada insanlarimizin bir biri-
ni coskuyla kucaklamasi bu etkinligin
ne denli basarili olacagini en 6nemli
gostergesidir” dedi.

Trabzon is Moving to
Dortmund

Before “Trabzon with All Aspects”
events which will be held on 24-28
February 2016 in Dortmund, Ger-
many, an introductory meeting was
held in Trabzon Metropolitan Munic-
ipality. “Trabzon with All Aspects”
events will be held for the first time
in BEurope by Trabzon Metropolitan
Municipality, Dortmund Metropoli-
tan Municipality, Buropean Trabzon
Federation of Associations and Ed-
ucation, Culture and Social Welfare
Foundation of Trabzon and its dis-
tricts.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz, “We
participated in a small plateau festival
when we went to Dortmund to sign
a sister city protocol. Witnessing our
people in there embracing each oth-
er is the most important indicator of
how much this event will be success-
ful,” he said.

21.12

Antalya-Trabzon Gunleri

Antalya Trabzon Kiltirint Yasatma
Dernegi is bitligi ile Antalya’da Cam
Piramit’te dizenlenen Trabzon Tani-
ttm Giinleri coskulu gecti.

Cam Piramit’te dizenlenen acilis t6-
renine Trabzon Valisi A. Celil Oz,
Antalya Valisi Muammer Tirker,
Antalya Buyiiksehir Belediye Baskant
Menderes Tirel ile bir cok STK tem-
silcisi ve ¢ok sayida davetli katildi.

Trabzon Valisi Oz, “Pek cok mede-
niyete ev sahipligi yapmis Trabzon’da
Karadeniz’in coskusu, heyecant Ak-
deniz’in sicakligi bereketi ve kucak-
layicihigr var. Trabzon gé¢ veren bir
schir, ayni zamanda gb¢ verdigi yere
kultirel katki saglayan bir sehirdir.
Etkinlik ilk olmasina ragmen buyuk
bir katilimla devam ediyor. Insallah
ontimiizdeki etkinlikler daha buytk
katilimla gergeklesir.” dedi.

| - '; . 2 »
Antalya-Trabzon Days

Trabzon Promotion Days was held
with great excitement at Cam Piramit
(Glass Pyramid) in Antalya in collab-
oration with Association of Trabzon
Culture Memorial in Antalya.

Trabzon’s Governor A. Celil Oz, An-
talya’s Governor Muammer Turker,
Antalya Metropolitan Municipality
Mayor Menderes Tirel and sever-
al representatives from NGOs and
guests participated in the opening
ceremony held in Cam Piramit.
Trabzon’s Governor Oz, “In Trabzon
where hosted so many civilizations
throughout history, there is the Black
Sea’s enthusiasm, excitement and the
friendliness, prosperity and inclusive-
ness of the Mediterranean. Trabzon
is an emigrant city and makes cultur-
al contributions to the region where
its people immigrate. Although this
is the first event, it continues with a
large participation. I hope the next
events will be held with greater par-
ticipation” he said.
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